


[image: image]








SCHADUW

Dani Pettrey

[image: img]







Nederlandse vertaling © Uitgeverij Voorhoeve – Utrecht, 2016

Postbus 13288, 3507 LG Utrecht

www.kok.nl

www.puurvandaag.nl

Verhaal uit: De klok tikt, oorspronkelijk verschenen onder de titel Sins of the Past bij Bethany House Publishers een onderdeel van Baker Publishing Group, Grand Rapids, Michigan, USA.

© Dani Pettrey, 2016

Vertaling Carola van der Kruk-de Boer en Annet Niewold-de Boer

Omslagontwerp Patrick Staal, Staalontwerp

ISBN e-book 978 90 297 2550 7

NUR 332

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of op enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior written permission of the publisher.







Juli 1979

Golf van Alaska, voor de kust van Yancey, Alaska

Libby’s lichaam sneed door het ijzige water, haar armen en benen brandden en voelden slap. vreselijk slap na twintig kilometer zwemmen. Nog twee te gaan.

Een, twee, drie. Ze rolde haar hoofd naar de zijkant om adem te halen en toen weer terug, het diepe, donkerblauwe water in. De luchtbellen bruisten rondom haar terwijl ze uitademde.

Haar wetsuit sloot als een tweede huid om haar lijf, maar het steenkoude water dat door het pak sijpelde, verkleumde haar tot op het bot.

Blijf zwemmen.

Ze kunnen je niet pakken als je blijft bewegen.

Haar longen brandden – alsof er ijssplinters als dolken in haar borst staken. Elke ademteug was een kwelling, maar ze moest doorzetten.

Overal om haar heen waren zwemmers, maar was een van hen erop uitgestuurd om haar te doden?







1

Een week eerder…

Libby’s laarzen met zonnebloemprint sopten door de dieper wordende plassen. Ze was op weg naar de pier, naar de aanlegsteiger waar de I >Waves vastlag.

Wie gebruikte er nu een wiskundig symbool in de naam van zijn schip? En, nog vreemder: hoe kwam iemand er ooit op om het Ik ben groter dan de golven te noemen?

Ze kon niet wachten tot ze die vent zou ontmoeten.

De regen kletterde op haar neer. De capuchon van haar gele regenjas beschermde haar haren en de nieuwe Sony walkman, terwijl Blondies Heart of Glass door de koptelefoon in haar oren klonk. Haar ouders hadden dit veel te dure cadeau naar haar opgestuurd toen ze haar laatste toernooi had gewonnen.

Jammer genoeg belemmerde de capuchon haar zicht en ze had op dit moment geen behoefte aan tunnelvisie. De enige keer dat ze dat kon waarderen was als ze zwom – alleen zij en de zee, ritmische slagen en ademhalingen, pure focus. Vandaag wilde ze juist de wereld, in elk geval de wilde natuur, om zich heen zien.

Ze schoof haar capuchon naar achteren en liet de koele zomerregen van Alaska over zich heen stromen. De walkman en koptelefoon liet ze in de zak van haar denim overall glijden, terwijl de melodie in haar hoofd bleef ronddansen.

Ze wierp een blik op het einde van de pier: geen mens te zien. Er lagen alleen twee boten aangemeerd. De ene was een kleine zeilboot van zo’n tweeënhalve meter lang. Het andere vaartuig – met witte teakhouten relingen en een schitterende kobaltblauwe streep over de zijkanten – was meer dan negen meter lang en ze nam aan dat dit het schip was waar ze vanmiddag mee zou gaan varen.

Ze keek snel op haar waterdichte Seiko. Drie uur. Waar was iedereen?

‘Verdwaald?’ vroeg een man.

Toen ze zich omdraaide in de richting van het diepe timbre van zijn stem, zag ze een adembenemend knappe man in de regen staan. Zijn donkere haar kwam onder zijn witte baseballcap uit. De pet was versierd met de rode letters UNM Lobos – en een grijze wolf. Er zaten een paar bruine vegen op zijn wangen, waarschijnlijk van motorolie. Hij was zeker 1 meter 90 en had brede schouders. Zijn marineblauwe regenjas hing los, daaronder droeg hij een bosgroen thermoshirt om zijn goedgevormde bovenlijf. Met de rimpellijntjes in zijn ooghoeken en zijn door de wind getekende huid was hij het toonbeeld van een ervaren zeeman.

‘Ben je verdwaald?’ Hij sprak de woorden met veel nadruk uit – waarschijnlijk als reactie op haar belachelijke gestaar.

Ze beschermde haar ogen om zijn starende blik beter het hoofd te kunnen bieden, zijn ogen zilvergrijs met een vleugje blauw. Maar misschien was het ook wel de zilverkleurige hemel die erin weerspiegeld werd.

Ze hervond haar stem. ‘Ik ben hier voor de excursie walvis spotten.’ Hij liet zijn gelaarsde voet rusten op de onderste reling en greep met zijn hand de bovenste vast, waardoor hij boven haar uit torende vanaf zijn hoge plaats op het schip. ‘Ik weet niet of je het gemerkt hebt, maar het regent.’

Ja, en? ‘Ik betwijfel of de walvissen zich iets van de regen zullen aantrekken.’

Even gleed er iets van verbazing over zijn lippen. ‘Nee, maar mensen wel. Je bent de enige die is komen opdagen.’

‘O.’ Ze liet haar handen in haar zakken glijden, het materiaal van de regenjas voelde koud aan tegen haar toch al verkleumde huid. Dus dit was wat ze in Alaska onder zomer verstonden. ‘Dan zul je het alleen met mij moeten doen.’

Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen, die nauwelijks zichtbaar waren onder de rand van zijn pet. ‘Je wilt nog steeds gaan?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom niet?’ Haar coach had haar die middag vrijaf gegeven, dus wilde ze nu ook gewoon iets leuks gaan doen.

Zijn grote ogen fonkelden van nieuwsgierigheid. Hij hief zijn kin, terwijl de regen van de rand van zijn pet drupte. ‘Hoe heet je?’

‘Libby. Jennings.’

‘Nou, mejuffrouw Jennings, alle anderen hebben een nieuwe afspraak gemaakt voor morgen. Zelfde plaats. Zelfde tijd.’ Hij zette zijn voet weer op het dek en draaide zich om, klaar om te vertrekken.

‘Fijn voor hen!’ riep ze.

Hij stond stil, schudde zijn hoofd en draaide zich weer om. ‘Je gaat niet liever als het niet regent?’

‘Ik ben hier nu toch. Dan kan ik net zo goed nu meegaan.’ Ze produceerde een glimlach op haar gezicht en hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat een grote, sterke visser uit Alaska bang is voor een klein beetje regen?’

Oké, het was een nogal zielige aanpak, maar die vent kon dit toch niet serieus menen? Zíj liet haar middag echt niet vergallen door die paar spetters.

‘Ik vind het prima om te gaan, als jij het wilt,’ zei hij.

‘Geweldig!’

Hij stak zijn hand uit om haar aan boord te helpen, maar zij deed het liever alleen. Zoals alles.

‘Mijn naam is Ben McKenna,’ zei hij. ‘Welkom aan boord van de Waves’

‘Dank je.’ Misschien moest ze hem later maar vragen naar het verhaal achter de naam van het schip. Haar nieuwsgierigheid was er in ieder geval door geprikkeld.

‘Trouwens…’ Hij keek haar over zijn schouder aan terwijl hij de motor startte. ‘Die vleiende woorden waren niet nodig geweest, al kan ik dat gedeelte over “groot en sterk” natuurlijk wel waarderen.’ Hij grinnikte.

Ze beet op haar lip. Het was normaal gesproken inderdaad niet haar stijl, maar ze vond het eigenlijk wel leuk dat hij haar erop aansprak. Toen Ben hen de jachthaven uit loodste, bewoog zij zich naar de boeg. Ze zou nu eigenlijk vol aandacht moeten kijken naar de prachtige bergen rondom Yancey of naar de Golf van Alaska, die zich voor hen uitstrekte, maar in plaats daarvan werden haar ogen naar de man aan het roer toe getrokken.

Er was iets fascinerends aan hem. Maar zoals altijd was ze hier alleen voor een wedstrijd en ook alleen daarvoor. Het was de moeite niet waard om hem beter te leren kennen. Over minder dan een week zou ze weer zijn vertrokken en zou Ben McKenna een vergeten herinnering zijn.

Ze dwong zichzelf om zich om te draaien en richtte haar blik op de Golf en de boot die de jachthaven binnenvoer op het moment dat zij die verlieten.

Op dat schip stond een man gekleed in een rood shirt met regenboogkleurige bretels. Dat gekke accessoire was vijf jaar geleden een enorme rage geweest in Cali, een modegril die blijkbaar nu ook Alaska had bereikt. De enige andere persoon die ze die dingen nog had zien dragen was Robin Williams in Mork and Mindy. Misschien had die man zich door hem laten inspireren. Als dat zo was, had hij de humoristische noot ervan in de film zeker niet meegekregen.

De man glimlachte – of, beter gezegd: grijnsde – naar haar over de witte schuimkoppen die tussen de boten klotsten, en draaide zich daarna om naar Ben. ‘Privétochtje, McKenna?’

Ze rolde met haar ogen terwijl er een vlaag van zeewater en regen in haar gezicht spatte. Pff, alsof ze die nog niet eerder had gehoord…

‘Rotdag gehad, Karl?’ schreeuwde Ben. ‘Wat heb je gevangen? Een paar zielige visjes? Het lijkt erop dat zelfs de vissen met een grote boog om je heen zwemmen.’

Karl bulderde van het lachen. ‘Grappig, McKenna. Echt grappig.’ Hij knipoogde naar Libby voordat hij zich weer naar zijn stuurwiel draaide. ‘We zullen nog wel zien wie de grootste vis binnenhaalt.’

Ben maakte een wuivend gebaar en gaf vol gas.

Libby zette haar rugzak op de grond – zo’n rugzak was veel makkelijker tijdens een uitstapje dan een handtas. Ze sloeg haar armen steviger om zich heen toen de wind hard over de boeg blies.

Toen Ben de boot bijna een uur later stillegde, kletterde de regen nog harder naar beneden. Aan hun bakboordzijde was een eiland, aan stuurboord niets dan zee en wind.

Als ze zou moeten omschrijven hoe ze zich voelde, was ‘verkleumd tot op het bot’ nog maar zacht uitgedrukt. Water vond ze nog niet zo erg. Maar die wind, die in Alaska zelfs in juli nog zo ijzig koud was, dat was echt iets heel anders. Iedereen in de stad zei dat ze de kouderecords hadden gebroken – en dat uitgerekend op haar eerste reis zo ver naar het noorden. Ja, dit tropisch-eiland-meisje had het zwaar.

‘Hier.’ Ben overhandigde haar een dampende beker koffie. ‘Dit zal je goeddoen.’ Ze nam hem aan en vouwde haar handen om de blauwmetalen beker. ‘Dank je.’ Misschien zouden haar kaken er iets minder door gaan klapperen.

Omdat ze was opgegroeid in de Caraïben was ze overduidelijk warmbloedig. Zelfs Santa Barbara, waar ze nu woonde, was eigenlijk nog te koel voor haar. Maar het winnen van wedstrijden in koud water was in haar tak van sport nu eenmaal het hoogst haalbare, en zij wilde de beste zijn – zelfs als dat inhield dat ze af en toe kou moest lijden.

Ben sprong op en ging, gevaarlijk balancerend, op de reling aan stuurboord zitten. ‘Sorry voor Karl net. Hij is de dorpsgek van Yancey. Maar als je hem op afstand houdt, heb je daar geen last van.’

‘Bedankt voor de tip. Gelukkig kan ik heel goed voor mezelf zorgen.’ Mannen als Karl brachten haar niet van haar stuk.

‘Begrepen.’ Ben knikte.

Ze nam een nipje van haar koffie, en voor het eerst in bijna een uur voelde ze een beetje warmte in haar lichaam tintelen. Ze wierp een steelse blik op Ben. Hij was overduidelijk een knappe man, al vond ze die bruine vegen in zijn gezicht wat minder aantrekkelijk. Verder zag hij er best aardig uit. Maar waarom zat hij daar nog steeds? Zij was alleen maar geïnteresseerd in de excursie. En mannen hoefde ze sowieso even niet meer, zeker niet sinds haar twee vorige relaties waren stukgelopen. Daarbij drong haar coach er ook op aan dat ze zich tijdens het wedstrijdseizoen volledig op het zwemmen zou concentreren.

‘Daar,’ zei hij met een enthousiaste ondertoon in zijn lage, donkere stem. Hij wees over de stuurboordzijde. Ze keek, maar zag niets en fronste haar wenkbrauwen.

‘Wacht even,’ zei hij. ‘Eén moment… nu…’ Een enorme bultrugwalvis sprong uit het water, ongeveer zes meter bij hen vandaan. Hij maakte een salto en draaide zich in de lucht op zijn zij voordat hij met een gigantische plons weer in het water terechtkwam. Het water spatte daardoor zo ver alle kanten op, dat Libby en Ben er zelfs nat van werden.

‘O… wat geweldig!’ Ze sprong op en neer, niet in staat haar enthousiasme te bedwingen. Haar koffie spatte over het dek. Gelukkig brandde geen van beiden zich eraan. ‘Dat was ongelooflijk! Hoe wist je het? Waar je moest kijken, bedoel ik?’

‘Ik zag de staart en nam aan dat hij wel snel uit het water tevoorschijn zou komen.’

‘Denk je dat hij nog weer terugkomt?’

‘We kunnen even wachten en kijken.’

‘Hebben we daar dan tijd voor?’ In de advertentie had gestaan dat dit een twee uur durende walvissafari zou zijn. Die twee uur waren al voor meer dan de helft voorbij en ze moesten ook nog terugvaren.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen haast. En jij?’

Ze schudde haar hoofd terwijl ze een volgende walvis boven water zag komen, en daarna nog een derde. Het trio sprong uit het water omhoog, zweefde door de lucht en dook daarna met een gigantische plons weer de diepte in, waardoor golven zeewater over de boeg van het schip spoelden.

‘Daar,’ wees Ben, terwijl hij naar de bakboordzijde van de boot liep. Ze volgde zijn blik en zag hoe een aantal waterstralen de lucht in spoot, het leken wel fonteinen – vijf, tien, misschien wel vijftien. ‘Een troep orka’s op zoek naar voedsel,’ zei hij.

Er verscheen er een aan de oppervlakte en meteen daarna liet hij zijn rugvin weer onder water verdwijnen. Een andere orka kwam boven en liet iets op de punt van zijn zwarte neus stuiteren.

‘Wat heeft hij daar?’

‘Misschien een zeehond, alhoewel ze normaal gesproken niet met hun voedsel spelen en het ook niet mee naar de oppervlakte nemen.’

Ben liep terug naar het roer en stuurde de boot langzaam dichterbij om het beter te kunnen zien. Wat het ook was, de orka’s deden hun uiterste best om het naar de oppervlakte te duwen en ze leken niet echt van plan om het op te eten.

‘O nee,’ zei Ben, en hij haastte zich naar het achtersteven van de boot. Libby volgde hem en zag hoe hij onderweg een zilverkleurige stok met haak van het dek griste. Hij klom in de rode kajak die vastgebonden was aan het achtersteven en liet zich met behulp van de katrollen tot in de golven zakken.

Libby greep de natte reling vast en volgde hem met haar ogen. ‘Wat ben je aan het doen?’

‘Het is een lichaam!’

De schok dreunde door haar lijf. ‘Wat?’ Ze keek achterom naar de walvissen.

‘De branding moet het naar de lagune hebben gespoeld,’ brulde hij, terwijl hij naar de troep orka’s peddelde.

Ze greep de verrekijker en veegde de neerstromende regen van de glazen af, in een bijna vergeefse poging die lang genoeg droog te houden om te zien wat hij had gezien. Tot haar ontzetting had Ben gelijk. Een lange streng haar kleefde aan de rug van het lichaam. Libby trok een grimas. Was dat een badmuts?

‘Schakel de radio in,’ brulde Ben. ‘Kanaal zestien. Vertel de kustwacht dat we aan de zuidkant van Tingit Island zijn en dat we een drenkeling hebben gevonden in het kustmeer. De coordinaten staan op het beeldscherm bij het roer.’

—

Ben naderde de troep orka’s. Hij wist dat hij elk moment omgekiept kon worden en bad dat ze hem niet als een bedreiging zouden zien.

De lagune zat in deze tijd van het jaar boordevol met haring en het grootste gedeelte van de orka’s voedde zich ermee onder het wateroppervlak.

Als hij maar dicht genoeg bij de orka’s kon komen, zou hij het lichaam de volgende keer dat een van de dieren het op zijn neus naar boven duwde, vast kunnen grijpen met de haak.

Ze kregen hem in het oog. Een aantal van hen begon om de kajak heen te zwemmen. Hij had al vaker in dit gebied rondgevaren, de kajak zou voor hen dus geen vreemde verschijning moeten zijn.

Hij wachtte heel geduldig op het goede moment, haalde toen uit en trok het lichaam – een vrouw – naar zich toe. Ze was nog bijna helemaal intact.

Hij legde haar op zijn schoot en peddelde voorzichtig terug naar het schip.

Libby begroette hem op het achtersteven, de bezorgdheid was van haar gezicht af te lezen.

‘Heb je de kustwacht kunnen bereiken?’ vroeg hij.

‘Ja, maar ze willen met jou praten.’

Dat was nooit een goed teken.

‘Oké, help me even om haar aan boord te krijgen.’

Libby sperde haar ogen wijd open, maar ze deed wat haar werd opgedragen. Ze greep het vrouwenlichaam vast en trok eraan terwijl Ben het naar boven duwde. Met vereende krachten probeerden ze het op het schip te krijgen.

Plotseling verloor Libby haar evenwicht op het glibberige dek. Ze viel achterover, waardoor het dode lichaam boven op haar stortte. Ze slaakte een verraste kreet, wat Ben verbaasde – hij had veel eerder een schreeuw van ontzetting verwacht in deze situatie. ‘Hou vol!’

Hij bracht de kajak in veiligheid, klauterde omhoog en hielp haar het dode lichaam van zich af te rollen. Daarna hielp hij Libby wat overeind, zodat ze kon zitten. Haar ogen sperden zich vol afschuw open toen ze zag dat delen van het gezicht van de vrouw waren aangevreten.

‘Kat?’ piepte haar stem.

Van schrik bleef hij stokstijf staan. ‘Je kent haar?’

Libby knikte grimmig.

—

Libby staarde naar de vrouw die ze nu al twaalf jaar kende, maar die ze eigenlijk ook niet kende. Ze herinnerde zich de eerste keer dat ze elkaar ontmoet hadden, en ook de laatste keer; dat was vanmorgen geweest.

Toen hij zijn gesprek met de kustwacht had afgerond, kwam Ben weer naar haar toe, zijn kaak en zijn gezichtsuitdrukking waren gespannen.

‘Wat is er mis?’ Behalve dat Kat dood was, natuurlijk.

‘Er is 145 kilometer hiervandaan een zeebeving gedetecteerd.’

‘Oké.’

‘De laatste keer dat dat is gebeurd, is het dichtstbijzijnde eiland binnen een uur tijd getroffen door een dertig meter hoge vloedgolf, gevolgd door een enorme stormvloed.’

‘Dus we moeten ervandoor?’

‘Er is niet genoeg tijd om Yancey nog veilig te bereiken.’

‘Wat stel je dan voor?’ Hij was vast niet van plan in zijn vissersboot op zo’n dertig meter hoge vloedgolf te wachten.

‘We moeten zorgen dat we bij hoger gelegen land uitkomen.’

‘Wat?’

‘Tingit.’ Hij knikte richting het eiland. ‘We moeten voor anker gaan en dan zo snel mogelijk naar het hoogste punt van het eiland zien te komen.’

‘En Kat?’

‘We zullen haar veilig op het benedendek neerleggen.’

‘Een dertig meter hoge vloedgolf zou je boot kunnen verpletteren. We kunnen haar daar toch niet zomaar achterlaten…’

‘Maar we kunnen het extra gewicht ook niet met ons meedragen. We moeten voorraad meenemen en ons snel kunnen verplaatsen.’

‘Wat voor soort voorraad?’

‘Alles wat we maar mee kunnen krijgen om de nacht door te komen.’

‘Ik begrijp het niet. Is daar niet iemand die ons aan een schuilplaats kan helpen?’

‘Tingit is onbewoond. Er leven alleen maar wilde dieren.’

‘Wat was Kat hier dan aan het doen?’

Hij antwoordde terwijl hij met de voorbereidingen begon. ‘Ik heb geen idee. Misschien was ze op een boot en is ze overboord geslagen. Maar de kustwacht heeft geen noodoproepen ontvangen.’

‘Ze draagt haar wetsuit en badmuts, dus ik denk dat ze aan het trainen was. Maar geen enkele zwemmer gaat zo ver uit de kust zonder dat er iemand met hem of haar mee vaart.’

‘Zwemmer? Ben je hier voor die wedstrijd?’

Ze knikte. ‘Daarom was Kat hier ook. Ze is een van mijn concullega’s, om het zo maar te zeggen. De sterkste.’

‘De kustwacht en de politie van Yancey zullen moeten uitzoeken wat er met haar gebeurd is. Maar nu moeten we ons voorbereiden op de tsunami.’

Libby hielp Ben om Kats lichaam naar beneden te dragen. Ze voelde zich onbehaaglijk. Er schoten wel honderd gedachten door haar hoofd, en daarbij ook een gevoel van enorme spijt.

Ben legde Kat op de vloer van de voorraadruimte en bedekte haar met een zeil.

‘Wacht,’ zei Libby terwijl ze Kats badmuts en horloge pakte. ‘Gewoon voor het geval dat de vloedgolf je boot kapotslaat, voor het geval dat het ergste gebeurt. Haar familie in Rusland zal dit dan graag willen hebben.’ Haar duikbril lag vast en zeker ergens op de bodem van de zee.

Ben knikte toen ze de dingen in haar rugzak stopte.

‘Heb je nog plek voor wat meer voorraad?’ vroeg hij.

‘Ja hoor.’ Ze opende haar rugzak en hij stopte er nog een aantal dingen in. Voor hij de tas aan haar teruggaf, voelde hij even hoe zwaar die was.

‘Kun je hem wel tillen? Weegt hij niet te veel?’

Ze was kampioen open water zwemmen. Ze trainde altijd hard. Joeg zichzelf op. Haar coach Doug joeg haar nog meer op. Dit gewicht kon ze natuurlijk aan. ‘Het is prima.’ Ze bond haar rugzak op haar rug en wachtte tot hij ook voor zichzelf een enorme rugzak had volgepakt. Hij bond hem om zijn brede schouders en keek op zijn horloge. ‘We moeten gaan.’

—

De regen stroomde met bakken uit de lucht toen ze een poosje later de helling aan de zuidkant van het eiland opklauterden.

Hoog in de lucht krijsten vogels. Ze vlogen bij het eiland vandaan. Dat was geen goed teken.

Ze keek omlaag naar de kolkende zee. De golven werden steeds woester. Ze sloegen met de minuut hoger tegen de rotsachtige kust aan, en teisterden het schip alsof het een speelgoedbootje in een badkuip was.

‘Niet omkijken,’ zei Ben. ‘Blijf doorlopen.’

Ze versnelde haar pas en focuste op de taak die ze moest volbrengen. Ze sloot zichzelf af voor al het andere om haar heen. Ze voerde die geestelijke strijd elke dag in het water. Dus dat moest ze nu hier ook kunnen.

Maar Kat…? Het beeld van het levenloze gezicht van de Russin liet haar niet los en allerlei kwellende vragen pijnigden haar.

In minder dan een uur bereikten ze het hoogste punt van het eiland. Elke golf die met een echoënd gebrul tegen het kleine eiland aan beukte, liet haar schrikken. Er waren geen grotten, alleen groepjes hoge, smalle bomen die verspreid stonden over de verder dun begroeide toendra.

‘Hier zetten we onze tent op,’ zei hij, terwijl hij op een open plek tussen een groepje bomen stond. De toppen van de bomen zwiepten in de aanstormende wind.

Door hun goede samenwerking duurde het niet lang voordat het kleine tweepersoons koepeltentje stond en ze erin zaten. Het tentje werd maar gedeeltelijk beschermd door de dunne boomstammen om hen heen.

‘Slim van je om wat campingspullen op je schip te bewaren,’ zei ze.

‘Mijn boot is mijn huis,’ zei hij terwijl hij de kleine lantaarn aanknipte. De batterijen werkten gelukkig nog. ‘Voorlopig in elk geval. Al mijn spullen liggen daar.’

Ze dacht aan de kleine scheepskeuken en de minuscule badkamer waar ze voorbij waren gelopen toen ze naar het benedendek waren gegaan. Zou hij vrijwillig op zijn boot wonen, of had hij geen keuze? Haar eigen zolderkamertje was trouwens niet veel groter. Maar door haar drukke wedstrijdschema was ze toch bijna nooit thuis, behalve in de winter. En zelfs dan vloog ze meestal naar Nevis om een extra lange vakantie bij haar familie door te brengen.

Ze vroeg zich af hoe de familie van Kat met het vreselijke nieuws om zou gaan. Daar kon ze alleen maar naar gissen, want ze had hen nog nooit ontmoet. Ze haalde Kats badmuts en horloge uit haar rugzak terwijl de regen met vlagen tegen het nylon tentzeil kletterde en de enorme windstoten leken uit te testen of Ben de tent wel stevig genoeg had vastgezet.

De zachte gloed van de lantaarn werkte kalmerend te midden van al het onbekende dat haar omringde, dat hen omringde. Wie was de man met wie ze hier gestrand was?

Hij sloeg zijn armen om zijn gebogen knieën en richtte zijn blik op Kats eigendommen. ‘Hoe goed kende je haar?’

Ze streek met haar vingers over de wijzerplaat van het horloge.

‘Dat is de cruciale vraag.’
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Ben bestudeerde de veerkrachtige vrouw naast hem. Ondanks het gebulder van de golven en de windvlagen die tegen het eiland en hun tent beukten, had ze geen moment geklaagd of iets van paniek laten zien. Haar kracht was indrukwekkend én verfrissend.

Al zwemmend de vijfentwintig kilometer afstand tussen Yancey en het dichtstbijgelegen eiland overbruggen was geen peulenschil, en toch was dat nu juist het doel van de Yancey Open Water Invitational. Nee, dat was een wedstrijd waar hij zeker nooit aan deel zou nemen. Niet dat hij niet goed kon zwemmen, integendeel. Hij was een sterke zwemmer. Hij had heel zijn leven in en om het water van Alaska geleefd, maar zijn hart lag vooral bij het vliegvissen, dat hij van zijn vader had geleerd. Hij hield er ook enorm van om over het wateroppervlak te glijden in zijn Waves, de boot die hij van zijn vader had geërfd. Zijn voorgeslacht van vaders kant bestond uit een groot aantal Alaskaanse vissers en aan zijn moeders kant vooral uit onderwijzers. Zijn vader had hem de liefde voor het water bijgebracht en zijn moeder de liefde voor leren.

Hij miste zijn vader, maar hij betwijfelde of hij hem net zo veel miste als zijn moeder dat deed. Ze waren 35 jaar getrouwd geweest. En als er ooit een echtpaar was geweest waarbij de liefde je al van veraf tegemoet straalde…

Hij streek met zijn hand door zijn warrige haren. Het was moeilijk te geloven dat het alweer vier jaar geleden was dat zijn vader was Thuisgehaald.

Sindsdien was er zo veel gebeurd – mooie, maar ook vervelende dingen. Zo veel waar hij zijn vaders advies bij had kunnen gebruiken.

Naast hem verschoof Libby, en dat trok zijn aandacht. Anders dan hij leefde zij duidelijk in het water. Ze was een topsportster met een bijzonder groot uithoudingsvermogen. Toen hij gisteren de jachthaven uit was gevaren, had hij een trainingssessie gezien. Hij was diep onder de indruk geraakt van de vastberadenheid, het doorzettingsvermogen en de enorme wilskracht die van alle deelnemers werd geëist.

Hierdoor begon hij zich nu wel af te vragen wat er met Libby’s vriendin was gebeurd en waarom ze helemaal bij Tingit terecht was gekomen.

Hij wist vrijwel zeker hoe ze om het leven was gekomen, maar het had geen zin om Libby nu bang te maken. Als ze weer terug zouden zijn in Yancey, zou hij die uiteindelijke conclusie liever overlaten aan de arts en lijkschouwer, dokter Graham.

‘Dat is vreemd,’ zei Libby.

‘Wat?’

‘De achterkant van Kats horloge is weg en het hele mechanisme ook.’

Ze reikte hem de lege horlogekast aan, zodat hij hem kon bekijken.

‘Waarschijnlijk is die tegen een rots aan geslagen of uit elkaar gevallen in de branding.’

‘Ja, dat zal het zijn. Het zou fijn zijn geweest als ik het als geheel naar haar familie had kunnen sturen.’

‘Ja, jammer.’ Hij verschoof een beetje zodat hij haar beter kon bekijken, terwijl het zachte licht van de lantaarn over haar lange blonde haren danste en lange schaduwen op de koepelvormige wanden van de tent achterliet. ‘Eerder vertelde je me toch dat je vriendin nooit zo ver zou zwemmen zonder dat ze een vaartuig ter ondersteuning mee zou vragen?’

‘Dat klopt. Maar onze dagelijkse zwemoefeningen doen we vaak alleen.’ Ze legde het horloge weer weg. ‘Het is belangrijk om ook te kunnen zwemmen zonder dat iemand je steeds aanspoort. We moeten leren om onszelf aan te moedigen.’

Hij wist wel bijna zeker dat zij daar geen problemen mee had.

‘Wist Kat hoe ze het beste uit zichzelf kon halen?’

‘Ja, daar was ze een kei in. Ze was mijn grootste concurrent. De lieveling van alle Russische zwemliefhebbers. Ze was zo ongeveer hun nationale heldin.’

‘Maar waarom was het dan zo vreemd dat ze alleen was? Je vertelde net immers dat jullie allemaal vaak alleen zwemmen.’

‘We vonden haar zeker dertig kilometer bij Yancey vandaan. Zonder begeleiding zwemmen openwaterzwemmers meestal niet verder dan acht kilometer bij hun startpunt vandaan, hooguit tien.’

‘Laat me raden. Die tien kilometer heb jij al gehaald?’

Ze knikte.

Ze was een sterke vrouw, maar er was duidelijk iets wat haar bezighield. Iets wat dieper ging dan de dood van een medezwemster. Iets wat haar persoonlijk raakte. Hij kende haar alleen nog niet goed genoeg om ernaar te vragen – en privacy stond bij hem hoog in het vaandel. Maar ze prikkelde zijn nieuwsgierigheid en dat kregen niet zoveel mensen voor elkaar.

Hij zuchtte. ‘Je zou denken dat de stroming haar hiernaartoe heeft gebracht. Maar dat kan niet, want we hebben hier nu een oostelijke golfstroom. Als ze uit Yancey is vertrokken, zou de stroming haar ook weer in die richting terug hebben gevoerd.’

‘Toen ik vanochtend bij de training aankwam, ging Kat net weer weg. Ik denk dat ze vandaag een vroege training heeft gehad.’

‘Heeft ze iets gezegd? Bijvoorbeeld dat ze later nog een stuk alleen wilde gaan zwemmen?’

‘We hebben niet echt gepraat eigenlijk.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar ik dacht dat je haar kende?’ Uit haar reactie op de dood van de vrouw had hij opgemaakt dat ze vriendinnen waren of in elk geval goed met elkaar overweg konden, dat ze in elk geval meer met elkaar hadden dan twee gewone concurrenten.

Ze hield de badmuts van de vrouw stevig in haar hand geklemd. ‘Vroeger waren we vriendinnen.’

Hij stond op het punt om te reageren toen ze zich plotseling naar hem toe draaide en het materiaal nog steviger in haar handen klemde.

‘Wat?’ vroeg hij toen hij de onthutste uitdrukking op haar gezicht zag.

Ze liet de badmuts door haar vingers gaan en betastte het rubberen oppervlak. ‘Er is hier iets… iets ingenaaid. Mag ik je mes even lenen?’

Hij haalde het uit zijn zak en gaf het aan haar.

Voorzichtig sneed ze het materiaal aan de binnenkant van de muts open en trok er een stukje stof uit. Het was bijna helemaal droog omdat het op een waterdichte plek had gezeten, en verrassend genoeg had het kleine beetje vocht dat er wel bij was gekomen, de tekst erop niet aangetast. Ze streek het stukje stof, ter grootte van een snoeppapiertje, glad en las de tekst die erop gekrabbeld was: ‘Kracht openbaart zich in kwetsbaarheid.’

‘Freud,’ zei Ben.

Nu was het Libby’s beurt om haar wenkbrauwen te fronsen. ‘Indrukwekkend.’

Hij ging even verzitten toen de tent schokte, en bad dat hij de tent goed genoeg vast had gezet. ‘Je bedoelt voor een grote en sterke Alaskaanse visser?’ Dat waren de woorden die zij had gebruikt, of in elk geval iets in die richting.

‘Nee.’ Ze wierp hem een glimlach toe. ‘Voor mannen in het algemeen.’

‘Natuurlijk. Laat me raden: je bent ook al zo’n feministe.’ Die had hij moeten zien aankomen. Het was immers 1979? In Groot-Brittannië was er net een vrouw minister-president geworden. Als er al ooit een tijd was geweest waarin vrouwen steeds zelfstandiger en machtiger werden, dan was het nu.

‘Nee. Alleen maar… verlicht.’

Hij schopte zijn laarzen wat meer richting de ingang van de tent en strekte zijn kousenvoeten naar voren. Dit kon een lange nacht worden. ‘Dat is zeker een manier om naar Freud te kijken.’ En dat was ook de manier waarop de meeste mensen zijn woorden uitlegden.

‘En jouw visie?’

Hij kruiste zijn benen over elkaar en steunde op zijn elleboog. ‘Er is in deze wereld maar één bron die waarheid schenkt, en dat is niet Freud.’

‘Aha. Nu mag ik raden. Je bent … een bomenknuffelaar?’

Hij lachte. ‘Ik heb respect voor de natuur, maar nee, voor mij geen geknuffel met bomen; ik had het over de Schepper.’

Haar prachtige groene ogen versmalden zich. ‘De Schepper?’

‘God.’

Ze zat in kleermakerszit tegenover hem. ‘Er zijn zo veel verschillende meningen over God.’

‘Dat kan,’ zei hij, nog voor ze verder kon filosoferen, ‘maar er is maar één God.’

‘Juist, en wie is dat dan?’

‘De God van de Bijbel.’

‘En Jezus?’ vroeg ze.

‘Hij is mijn Verlosser.’

Het was duidelijk dat ze hem op waarde probeerde te schatten. ‘Dus… jij bent wedergeboren?’

‘Ja.’

‘Hmm.’ Ze legde de badmuts weg. ‘Dat had ik niet meteen achter je gezocht.’

Hij grinnikte. ‘Dus je had me al in een ander hokje gestopt? Dat klinkt niet echt verlicht.’

‘Alsjeblieft, zeg. Je hebt jouw mening over mij ook al lang gevormd. Dat kan ik aan je ogen zien.’

‘Is dat zo?’

‘Ja.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Nou, laat maar horen. Wie denk je dat ik ben?’

‘Oké.’ Als ze een spelletje wilde spelen… ‘Je hebt aan de universiteit van Brown gestudeerd of… Nee…’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Ik weet het, de universiteit van Berkeley. Filosofie misschien?’

‘Ja, ik heb inderdaad in Berkeley gestudeerd.’

Hij wist het.

‘Maar geen filosofie.’

‘Vrouwenstudies dan? Ik heb gehoord dat het echt populair is aan sommige universiteiten.’

‘Nee, ik heb eigenlijk twee studies gedaan: literatuurwetenschappen en wiskunde.’

Die had hij niet zien aankomen. ‘Dat is nogal een combinatie!’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb gewoon meerdere interesses.’

En nu zwom ze op hoog niveau. Fascinerend. Hij vroeg zich af hoe ze tot die keuze gekomen was. Er speelden nog veel meer vragen over haar door zijn hoofd. Ze had zich een weg gebaand naar zijn verstand, naar zijn gedachten en zelfs naar zijn gevoel. In deze kleine ruimte was het moeilijk niet te merken hoe lekker ze rook. Tropisch en bedwelmend, en dat na hun survivaltocht door de stromende regen. Was het misschien de geur van haar shampoo?

‘Nu is het mijn beurt,’ zei ze, en ze produceerde een diepe rimpel in haar voorhoofd, alsof ze diep nadacht. Hij vond de twinkeling in haar ogen erg aantrekkelijk. ‘Studeren was niet aan jou besteed, zonde van je tijd,’ begon ze. ‘Als een echte man wist je alles wat je moest weten al. En… heb ik gelijk?’

‘Nee. Niet eens in de buurt. Atoomfysica, in Princeton.’ Het was helemaal niet zijn bedoeling om op te scheppen, maar hij kon niet anders; zij had erom gevraagd.

Ze deed haar uiterste best om haar verbazing te verbergen, maar hij kon zien dat dit antwoord een volslagen verrassing voor haar was. ‘Maar waarom ben je dan…?’

‘Waarom ik nu walvissafari’s organiseer?’

‘Ja.’

Die vraag had hij al honderd keer gehoord. ‘Omdat ik dat het liefst doe. Ik hou ervan.’

‘Maar heb je dan niet het gevoel…’

‘… dat ik mijn leven, mijn talenten en mijn diploma daarmee aan het verdoen ben?’ Ja, ook dat had hij allemaal al erg vaak gehoord. Maar dit was zijn leven, zijn thuis; hier hoorde hij. Het was een harde leerschool geweest, maar hij had het in elk geval geleerd. Sommige mensen waren hun hele leven lang rusteloos aan het zoeken, maar hij had vrede en rust gevonden. Nou ja, voor zover dat mogelijk was, wetend welke spoken uit het verleden wellicht weer konden komen opdagen, om hem en het land waar hij zo van hield opnieuw de stuipen op het lijf te jagen.

‘Eh, ja, zoiets.’

‘Ben jij dan wiskundelerares geworden? Of geef jij literatuuronderwijs?’

‘Nee, ik ben een topsporter.’

‘Maar je diploma’s dan?’

‘Dat is…’

‘… iets anders?’ Hij lachte gemeen. ‘Hoezo? Ik neem aan dat jij wedstrijden zwemt omdat je dat leuk vindt, of heb je het gevoel dat je iets moet bewijzen?’

‘Bewijzen? Aan wie?’

‘Zeg jij het maar.’

Ze schudde haar hoofd en er kroop een blos over haar wangen. Terwijl ze een pen en iets wat op een dagboek leek uit haar rugzak trok, zei ze: ‘Ik probeer niets te bewijzen.’ Maar hij had die hongerige blik in haar ogen wel herkend, de behoefte om gezien te worden en zichzelf te bewijzen.

‘Blijf dat vooral tegen jezelf zeggen.’

‘Je kent me helemaal niet!’

Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en rekte zich uit. ‘Ik denk dat ik je beter ken dan jij denkt.’

Ze schoof met een zucht bij hem vandaan, sloeg haar dagboek open bij een lege bladzijde en begon te schrijven – ongetwijfeld om haar hart te luchten, over hem.

Plotseling bulderde er een donderslag door de lucht, die in zijn borstkas natrilde en de aarde onder hen deed schudden.
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Libby bleef de hele avond schrijven. Ze gebruikte haar dagboek als uitlaadklep voor al haar gedachten, vragen en frustraties.

Toen ze de volgende morgen wakker werd, was ze dankbaar dat de zon scheen. Gelukkig had ze toch nog heel even geslapen. Ben was weg, waarschijnlijk naar zijn boot om te kijken hoe die eraan toe was. Ze nam de tijd om haar haren in een knot te draaien. Daarna pakte ze haar bijbel en opende die bij Habakuk 2. Ze verlangde ernaar om Gods antwoorden te lezen op alle vragen die de profeet stelde. Zij zat zelf ook boordevol vragen. Deze bijbel had ze tijdens haar laatste jaar op de campus cadeau gekregen van haar studiecoördinator. In die tijd had er een soort christelijke opleving plaatsgevonden in heel het land, en aan alle studenten werden toen bijbels uitgereikt.

‘Goedemorgen,’ zei Ben terwijl hij de tent binnenstapte. Hij had een thermoskan en twee blauwe metalen bekers bij zich.

‘Koffie?’ vroeg ze. Het heerlijke aroma kwam haar al tegemoet.

Hij schopte zijn laarzen uit bij de ingang van de tent. ‘Ik ben meteen naar de Waves gaan kijken toen het geweld van de golven wat was afgenomen. De schade valt best mee. Het is gelukkig een stevig gebouwd schip. Ik heb meteen even een thermoskan met koffie gemaakt.’ Hij hield een beker omhoog. ‘Ook een bakkie?’

Ja, ze kon inderdaad wel wat koffie gebruiken. Maar zijn opmerking van gisteravond – dat ze zichzelf wilde bewijzen – stak haar nog steeds. Waarom eigenlijk? Hij kende haar niet eens en wist dus ook niet wat haar drijfveren waren. Dat had ze vannacht tenminste regelmatig tegen zichzelf gezegd.

‘Wil je ook een bakkie?’ vroeg hij nog een keer.

‘Graag,’ knorde ze, zich nog steeds afvragend waarom zijn opmerkingen haar zo van haar stuk brachten. Ze kende deze man nauwelijks.

‘Alsjeblieft.’ Hij schonk koffie in haar beker. ‘Je bent trouwens heel snoezig ’s ochtends.’ Er was iets aan zijn manier van doen dat haar tegen de haren in streek. Voor een man die ze nog maar net had ontmoet, leek hij veel te goed te weten hoe ze in elkaar stak, en dat irriteerde haar.

‘Je kunt dan wel in de toeristische sector werken, maar als ik jou was zou ik toch mijn sociale vaardigheden maar eens wat bijspijkeren.’

‘Moet je horen wie het zegt…’ Hij schonk zichzelf ook een beker koffie in.

‘Pardon?’ Hij had gelijk. Ze was inderdaad vreselijk onbeleefd, maar hij liet zich ook niet echt van zijn charmantste kant zien. Wie praatte er nu zo? Wie zei de dingen precies zoals ze bij hem opkwamen? Haar wangen gloeiden. Zij deed dat.

‘Wat ik bedoel te zeggen is dat mensen over het algemeen best wat meer aandacht zouden mogen besteden aan hun sociale vaardigheden. De meeste mensen kunnen zelfs de simpelste fatsoensregels niet meer toepassen. Alstublieft en dank u wel komt al nauwelijks meer over hun lippen.’ Hij knikte in de richting van de koffie die hij haar net had gegeven.

Dit was gênant. Hij was haar gewoon de les aan het lezen! ‘Je hebt gelijk. Dank je voor de koffie. Ben jij trouwens altijd zo vexatoir ’s morgens?’

‘Zie je. Dat bedoel ik,’ zei hij met een grijns. Hij genoot duidelijk van deze woordenstrijd. ‘Over sociale vaardigheden gesproken… Waarom gebruik je zo’n moeilijk woord om me te beledigen? Je had toch gewoon “irritant” kunnen zeggen? Is dat zo moeilijk?’

‘Oké. Je bent irritant,’ flapte ze eruit. Ze had heel goed door dat ze zelf ook behoorlijk irritant tegen hem deed, maar dat wilde ze niet toegeven. Het was nu eenmaal zo; voordat ze ’s ochtends koffie had gedronken, was ze niet te genieten.

Hij wees met zijn hoofd naar de bijbel die nog steeds open op haar schoot lag. ‘Ik had niet verwacht dat ik díé bij jou zou zien, mejuffrouw Verlichting. Waarom brandde je me zo af op mijn geloof als je zelf ook gelovig bent?’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Geloof je eigenlijk wel echt?’

Ze glimlachte en knikte. ‘Ten eerste: ik brandde je af omdat ik wilde zien hoe serieus je bent over je geloof. Er zijn veel kerels die zeggen dat ze christen zijn…’

‘… maar er niet naar leven?’

‘Dat bedoel ik.’

‘En ten tweede?’

‘Ik maakte het je zo moeilijk omdat…’

‘… ik me als een hork gedroeg,’ zei hij tot haar verrassing.

Er speelde een glimlach om haar mond. Hij was in elk geval eerlijk. ‘Nou ja, “hork” was niet het woord dat ik in gedachten had, maar je hebt me in elk geval op stang gejaagd.’

Hij grinnikte toen hij op de slaapzak naast haar ging zitten. ‘Dat effect heb ik wel vaker op mensen.’

Ze strekte zich iets uit en gaf hem plotseling een klap in zijn gezicht.

‘Wat?! Waar was dat nu weer voor nodig?’ Hij greep naar zijn wang, die nog nagloeide.

‘Zo Ben, je gebruikelijke McKenna-charme heeft zijn vruchten weer afgeworpen, zie ik?’ Die woorden waren afkomstig van een vrouw in een oranje overall die bij de ingang van de tent stond.

Libby keek naar Ben. ‘Er zat net een grote, zwarte tor op je wang.’

Hij wreef over de plek waar ze hem net een klap had gegeven. ‘Had dat dan even gezegd…’

‘Sorry.’ Ze glimlachte opgelaten. ‘Ik deed het in een opwelling.’

‘Ja. ja.’

‘Ik meen het.’ Ze meende het.

‘Kunnen we beter later even terugkomen?’ vroeg de vrouw bij de tentopening.

‘Sorry, Nat.’ Ben kroop de tent uit, gevolgd door Libby. Nu zag ze dat er nog een man naast de vrouw stond.

‘Libby, dit zijn Nat en Greg van de kustwacht.’

Ze wisselden even wat beleefdheden uit. Daarna zei Nat: ‘Gus was ervan overtuigd dat jullie onderhand terug hadden moeten zijn. Daarom heeft hij ons gevraagd om te kijken of alles goed is met jullie.’

Libby fronste. ‘Gus?’

‘Dat is een vriend van ons, nogal een overbezorgd type,’ zei Ben.

‘En daarbij is hij ook nog de burgemeester van Yancey, en een enorme lastpak,’ voegde Nat eraan toe.

Libby kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Dus jullie zijn hier niet voor het lichaam van Kat?’ Dat was toch de reden geweest waarom ze contact hadden opgenomen met de kustwacht?

‘Nee, Ben kan het lichaam zelf wel naar Yancey brengen,’ zei hij. ‘Dat doet hij immers wel vaker, zeker een paar keer per jaar.’

‘Wat?’

Waarom bracht een visser dode lichamen aan land?

‘Heb je dat niet aan haar verteld?’ vroeg Greg.

Ben haalde zijn schouders op. ‘Daar zag ik het nut niet van in.’

Wat was er aan de hand?

‘Weet je wat er is gebeurd?’ vroeg Greg.

‘Daar moet dokter Graham maar antwoord op geven.’ Ben schoof zijn handen in de zakken van zijn werkbroek. Hij deed duidelijk zijn best om zachtjes te praten, maar ze hoorde hem evengoed. Aarzelend keek hij naar Libby en toen opnieuw naar Greg. ‘Maar ik denk dat iemand haar nek gebroken heeft.’

‘Wat?’ sputterde Libby tegen. Waarom zou hij denken dat…?

‘Het is zeker goed om haar te laten onderzoeken door de dokter, maar we weten allebei dat jij gemiddeld meer ervaring met dit soort zaken hebt dan een pas afgestudeerde arts,’ zei Greg.

‘Vind je het niet erg om het lijk naar de wal te brengen nu je ook een klant aan boord hebt?’ vroeg Nat. ‘We hebben hier in de buurt eventueel ook nog wel een kapotte trawler liggen…’

Ben wreef in zijn nek en keek even kort naar Libby. ‘Het komt goed, we redden ons wel.’

Libby schudde haar hoofd. ‘Waarom willen jullie dat Ben het lichaam naar Yancey transporteert? Jullie zijn toch van de kustwacht?’ En waarom zou Ben meer ervaring op medisch gebied hebben dan een dokter?

‘Ben is het hoofd van Yanceys reddingsbrigade,’ zei Greg.

‘En heeft er alle nodige certificaten voor,’ voegde Nat eraan toe.

Bij deze man viel je echt van de ene verbazing in de andere.

Toen ze weer aan boord van zijn schip waren geklommen en de boot van Nat en Greg al in de verte verdween, vroeg Libby: ‘Maar waarom denk jij dat iemand… Kats nek heeft gebroken?’ Dat andere afschuwelijke woord slikte ze liever in. ‘En waarom heb je daar niet eerder iets over gezegd?’

‘Ik wilde je niet ongerust maken.’

‘Nou, ongerust is niet meteen het goede woord; ik ben nu vooral geschokt. Denk je echt dat iemand haar nek heeft gebroken?’

‘Ja, dat denk ik.’

Ze haalde een trillende hand door haar haren. ‘Maar wat als…’ mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem.

‘Als wat?’ vroeg hij.

Alles begon te draaien.

‘Hooo… dat ziet er niet goed uit.’ Hij legde zijn hand ondersteunend op haar schouder. ‘Waarom ga je niet even zitten.’ Hij leidde haar naar een bankje. ‘Ik kan het natuurlijk ook bij het verkeerde eind hebben. Dokter Graham, Emmanuel, zal de doodsoorzaak definitief moeten vaststellen. Het kan heel goed zo zijn dat…’

‘Nee, dat is het niet. Alleen…’

‘Alleen wat?’

‘Er schoot me iets te binnen wat Kat me lang geleden heeft verteld.’ Als ze nu eens de waarheid had verteld? Als…?

Ben liet zich naast haar op het bankje zakken. ‘Vertel me eens wat er door je hoofd spookt.’

Dat kon ze misschien maar beter doen. Ze had nu niemand anders met wie ze kon praten, en hij zou haar zeker eerlijk zijn mening geven als hij haar verhaal had gehoord. ‘Kat en ik hebben een poosje samen in Berkeley gestudeerd. Zij was een uitwisselingsstudente uit Rusland. We waren kamergenootjes omdat we allebei zwommen. Dat was best vreemd, omdat we ook concurrenten waren. Ik probeerde vriendschap met haar te sluiten, maar zij sloot zich liever af van de buitenwereld. Dat deed ze op een bijna griezelige manier.’ Libby wreef in haar nek. ‘Ik had steeds het gevoel dat er iets niet helemaal in de haak was met Kat. Op een dag, niet lang nadat we aan ons tweede jaar waren begonnen, betrapte ik haar toen ze in de documenten van onze professor natuurkunde aan het snuffelen was.’

‘Echt? En toen?’

‘Ik heb haar erop aangesproken.’

‘En?’

‘Ze verzon een of ander slap excuus. Maar toen we daar nog stonden te praten, kwam de secretaresse van professor Wagner binnen en die vroeg wat er aan de hand was. Ik heb haar meteen de waarheid verteld.’

‘En?’

‘Kat gooide me daarna voor de voeten dat ik geen idee had wat ik had aangericht. Ze beweerde dat professor Wagner een communistische spion was en dat zij haar best deed om daar bewijs voor te vinden, zodat zij kon overlopen naar het Westen.’

‘Maar ze was toch al in ons land? Als ze de waarheid vertelde en graag naar ons wilde overlopen, waarom zei ze dat dan niet gewoon?’

‘Je begrijpt het niet. Kat was een Russische topatlete. Als ze zo openlijk voor de kant van het Westen had gekozen, was dat een enorme schande geweest voor haar moederland. Daarbij beweerde ze trouwens ook dat ze voortdurend in de gaten werd gehouden. En het vreemde was: voordat de schoolleiding ook maar de mogelijkheid had om iets tegen haar te ondernemen, was ze al weg. Ze werd opgehaald door twee mannen en verdween, met al haar spullen.’

‘En ze is nooit teruggekomen?’

‘Niet naar school, nee. Ik zag haar nog wel elk jaar tijdens het wedstrijdseizoen, maar ze heeft nooit meer een woord tegen me gezegd. Ze wilde me zelfs niet eens meer aankijken.’

‘Dus volgens jou was het hele verhaal over dat overlopen naar onze kant een smoes?’

‘Ja, dat dacht ik tenminste. Ik dacht dat ze gewoon op zoek was naar de antwoorden van het komende natuurkunde-examen. Ze moest namelijk een erg hoog gemiddelde voor al haar vakken scoren om in het uitwisselingsprogramma te kunnen blijven, en dat kostte haar duidelijk veel moeite.’

‘Dus misschien loog ze wel tegen je, om haar sporen uit te wissen.’

‘Dat was wel wat ik toen dacht. Maar vlak voor ik afstudeerde, deden er geruchten de ronde dat professor Wagner sympathiseerde met de communisten en misschien zelfs wel een spion was. Kennelijk had de regering een onderzoek naar hem ingesteld.’

‘Denk je dat hij echt een spion was? Of waren die geruchten alleen maar gebaseerd op wat Kat tegen jou had verteld?’

‘Nee, dat kan niet, want ik heb nooit met iemand gesproken over datgene wat Kat tegen mij heeft gezegd. Wagner is trouwens uiteindelijk weer vrijgelaten en sindsdien heb ik niets meer over hem gehoord.’

‘Dus nu denk je dat Kat misschien toch de waarheid vertelde?’

Libby slikte. Die pijnlijke gedachte speelde al door haar hoofd sinds Wagner bij Berkeley was vertrokken. Zou het dan echt haar schuld zijn dat Kat was teruggestuurd naar het land dat ze nu juist zo graag voor altijd had willen verlaten? ‘Ik dacht dat ze dat krankzinnige verhaal had bedacht om de aandacht af te leiden van haar examenfraude, maar wat nu als ze wel de waarheid sprak? En wat als het verleden haar nu heeft ingehaald?’
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Hij liet zich neerploffen in een stoel in het enige eethuis dat het dorp rijk was, Gus’s Diner, en bestudeerde nauwkeurig de menukaart. Amerikaans voedsel. Hoe durfden ze het om dit spul te eten en ondertussen ook tegen hen te vechten?

Met grote passen zag hij de sheriff het eethuis binnenkomen en zich aan het tafeltje achter hem neerzetten, waar ook de burgemeester zat.

‘Gus,’ begroette de sheriff de burgemeester.

‘Jim.’ De burgemeester schoof zijn koffie aan de kant. ‘Is hij al terug?’

‘Nee?’

‘Hij zou onderhand toch terug moeten zijn. Dat is precies de reden waarom ik vanochtend de kustwacht heb gebeld. Greg en Nat hebben me beloofd dat ze naar Tingit zouden gaan om te kijken of hij daar was.’

‘En die vrouw, natuurlijk,’ voegde de sheriff eraan toe.

‘Die vrouw?’ vroeg Gus.

‘Ja, Greg vertelde me dat hij door een vrouw was ingelicht over het lijk. Ze nam contact met hem op via de radio op Bens boot.’

Zijn nekharen gingen overeind staan en meteen zette hij zijn mok neer.

Hij hoorde de sheriff verder praten tegen de burgemeester: ‘Toen Ben terugbelde, zei hij dat hij een toeriste aan boord had. Hij leek zijn best te doen om haar niet te veel in aanraking te laten komen met het lijk. Daarom wilde hij graag dat de kustwacht het lichaam zou komen ophalen.’

Hij slikte. Hij probeerde een zo oprecht mogelijke uitdrukking op zijn gezicht te toveren en draaide zich om naar de twee mannen achter zich – allebei dertigers. De burgemeester had bruin haar en dito ogen, de sheriff was blond met blauwe ogen. Met zijn beste Engelse accent richtte hij zich tot de mannen. ‘Sorry dat ik me zomaar in uw gesprek meng, maar ik ving per ongeluk iets op. Zei u dat er een lijk was gevonden?’

De sheriff keek op, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik ben bang van wel.’

‘Wat afschuwelijk! Hebt u enig idee wie het is?’

‘Daar kan ik niets over zeggen.’

‘Nee. Natuurlijk niet. Dat begrijp ik. Ach, het was ook maar gewoon een vraag. Ik ben hier om een van mijn familieleden aan te moedigen. Ze doet mee aan de zwemwedstrijd. Ik moet er niet aan denken dat zij…’

‘Het spijt me, maar ik kan er echt niets over zeggen. Niet voordat het lijk officieel is geïdentificeerd.’

‘Ja, natuurlijk.’ Dat betekende dus dat ze het lichaam weer aan wal zouden brengen. Hij slikte opnieuw. Hoe groot was de kans dat het om iemand anders ging dan om haar?

Hij wachtte nog een poos en verliet daarna het eethuis. Meteen liep hij naar een telefooncel aan het einde van de straat. Hij pakte de hoorn van de haak en toetste een nummer in.

‘Ik denk dat we een groot probleem hebben,’ begon hij. ‘Ze brengen een lijk dat ze in de buurt van Tingit hebben gevonden terug naar de haven.’

‘Wanneer?’

‘Binnen afzienbare tijd, verwacht ik.’

‘Ga ernaartoe! Zoek uit wie haar hebben gevonden en wat ze weten.’
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Ben loodste zijn schip de haven binnen. Er stonden twee mannen bij zijn aanlegsteiger te wachten. Het was opgehouden met regenen en de zon scheen. Maar voor Libby voelde het verkeerd de stralen verwarmden haar niet.

De wind en de tsunami hadden hun sporen achtergelaten op de kapotte planken van de pier en in de gerafelde zeilen van de schepen, maar vergeleken bij wat Tingit te verduren had gehad, leek de schade hier nog wel mee te vallen.

Libby verplaatste haar blik van de pier naar het hoger gelegen deel van de jachthaven. Het stond er vol mensen. Alle andere deelnemers aan de zwemkampioenschappen stonden daar met hun coaches, nieuwsgierig naar wat er aan de hand was. En natuurlijk ook nog een grote groep inwoners van Yancey – Libby nam tenminste aan dat het de lokale bevolking was, omdat ze niemand herkende. De ogen van haar coach stonden eerst strak van bezorgdheid en werden daarna zacht van opluchting. Ongetwijfeld was hij bang geweest dat zij het was – begrijpelijk, ze was er vanochtend immers niet geweest? Normaal gesproken miste ze geen enkele training. En Kat trouwens ook niet.

Een ambulance stond met de achterzijde in hun richting boven aan de pier. De sheriff had de pier tussen Bens aanlegsteiger en het voertuig met rode linten afgezet. Toch betwijfelde ze of het lang zou duren voordat de mensen zouden hebben uitgedokterd wiens lijk er aan land werd gebracht.

Ze vroeg zich af hoe de stoïcijnse coach van Kat zou reageren, of hij zelfs wel iets van emotie zou laten zien.

Toen hij het schip naar zijn aanlegsteiger had gemanoeuvreerd, sprong Ben naar beneden en wierp het ankertouw naar een man op de kade. Ze nam aan dat het de sheriff was, omdat hij een bruin uniform droeg. Het was een knappe man, maar bij lange na niet zo adembenemend als Ben McKenna.

‘Ben,’ begroette de sheriff hem.

‘Jim. Het lijkt erop dat de storm Yancey niet al te hard heeft getroffen?’

‘Klopt. Tingit heeft ons beschermd. Harde windvlagen en heftige golven, dat was alles.’

‘Gelukkig maar.’ Hij draaide zich om naar Libby. ‘Jim Dalton, dit is Libby Jennings. Ze was bij mij toen we… het lijk ontdekten.’

Jim stapte aan boord en schudde Libby de hand.

‘Ben riep ons vanochtend op via zijn radio. Hij vertelde dat u het slachtoffer kende?’

Haar blik verplaatste zich instinctief naar Kats coach. Hij wist vast al dat het om Kat ging, en anders zou hij dat nu wel kunnen raden.

‘Mejuffrouw Jennings?’ zei Jim zacht. ‘Ik ben me ervan bewust dat dit moeilijk voor u is.’

Libby wreef over haar armen. ‘Sorry. Ik was…’

‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Gecondoleerd met uw verlies.’

Haar verlies? Ze was Kat jaren geleden al verloren. ‘Haar naam was Kat. Katarina Stanic. Ze is… was een openwaterzwemster uit Rusland.’

Jim noteerde de informatie. ‘Weet u hoe ik in contact kan komen met haar familie?’

‘Het laatste wat ik heb gehoord, is dat ze in Vladiwostok woonden.’ Dat was nog vóórdat Kat uit Berkeley was vertrokken. Maar Libby was vastbesloten om Kats familie op te sporen. Ervoor te zorgen dat Kats badmuts en horloge weer bij hen terecht zouden komen. Je wist maar nooit wat haar coach er anders mee zou doen. ‘U zou het aan haar coach kunnen vragen,’ zei ze. Hoewel ze zich ernstig afvroeg hoe behulpzaam die zou zijn.

De andere man, die het gesprek tot nu toe zwijgend had aangehoord, schraapte zijn keel. ‘Ben, je vertelde dat de vrouw wellicht nekletsel heeft opgelopen?’

‘Ja. O, sorry, Libby. Dit is dokter Graham.’

De jongeman, waarschijnlijk een paar jaar jonger dan zij, strekte zijn hand uit. Hij had een gemiddelde lengte en een normaal postuur en hij had zijn lichtbruine haar strak naar achteren gekamd. Verder had hij subtiel groene ogen en droeg hij een lichtblauwe coltrui en een bruinige broek. ‘Ik wil u ook van harte condoleren.’

Ze knikte. Het voelde vreemd om medeleven in ontvangst te nemen terwijl zij Kat al jaren geleden in de steek had gelaten. Of had ze dat misschien toch niet gedaan? Daar moest ze zekerheid over zien te krijgen. Ze moest weten of Kats dood op de een of andere manier iets te maken had met wat zij had gedaan. ‘U vroeg iets over Kats nek?’ zei ze, om het onderwerp van het gesprek weer van haar persoon af te leiden.

‘Dat klopt.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ben?’

‘Kom maar mee. Ze ligt op het benedendek.’

De mannen volgende Ben naar beneden, via de smalle trap, door de kleine scheepskeuken en vervolgens via een korter trapje naar het laagste dek. Libby volgde. Ze was hierbij betrokken geraakt, of ze dat nu wilde of niet. Kat was haar vriendin geweest, in elk geval was zij op een bepaald moment die van Kat geweest. Ze moest weten wat er was gebeurd, voor haar eigen gemoedsrust en uit eerbied voor Kat.

Ben knielde neer bij Kats lichaam en greep het dekzeil beet. Op dat moment leek hij haar aanwezigheid boven aan de trap te voelen. Hij keek even over zijn schouder, en ving haar blik. ‘Misschien moet je even de andere kant op kijken.’

Ze slikte en deed wat hij zei, al wist ze niet precies waarom. De aanblik van Kats gezicht van het moment dat Ben haar dode lichaam van haar afrolde, stond namelijk nog op haar netvlies gebrand. Ze vroeg zich ernstig af of ze die er ooit af zou krijgen.

‘De kneuzingen in haar nek lijken op vingerafdrukken en haar hoofd wordt niet meer ondersteund door haar nek en daarbij: ga eens met je hand over haar keel,’ zei Ben. ‘Voel je dat?’

‘Het lijkt of de verbinding tussen C4 en C5 kapot is gescheurd, maar dat kan ik pas bevestigen als ik het lichaam in het mortuarium heb onderzocht.’

Bij het horen van deze woorden van de dokter, draaide Libby zich om, waar ze meteen spijt van kreeg. De dood had in de afgelopen nacht zijn invloed gehad op het lichaam van Kat. Ze keek weg. ‘Dus het is zeker dat iemand haar nek heeft gebroken?’ vroeg ze. Kat is vermoord?

‘Dat moet ik nog bevestigen bij de autopsie, maar ze heeft zeker schade opgelopen aan haar cervicale wervelkolom.’ Dokter Graham stond op. ‘Laten we haar naar boven brengen en op de brancard leggen. Dan kan ze zo snel mogelijk naar het mortuarium worden gebracht, zodat ik het lichaam grondig kan onderzoeken en een goed onderbouwd oordeel kan vellen.’

Ben tilde Kat op onder haar schouders en dokter Graham pakte haar bij haar voeten vast. Jim liep voor hen uit naar boven. Ze plaatsten Kats lichaam op de brancard en legden een extra laag over haar heen – een grijze wollen deken.

De eenzame hulpsheriff deed zijn best om de menigte die zich op het hoger gelegen deel van de jachthaven had verzameld, tegen te houden. Die probeerde steeds dichterbij te komen toen Ben en dokter Graham de brancard richting de wachtende ambulance reden.

‘Wie is het, Libby?’ riep Ashley, een van de andere zwemsters, vanuit de menigte.

‘Is het een zwemmer?’ vroeg een van de dorpsbewoners. ‘Of is het een van ons? Steve is namelijk ook niet thuisgekomen vannacht.’

‘Ik heb gehoord dat het een vrouw is,’ zei een andere dorpsbewoner. ‘Steve heeft vannacht waarschijnlijk gewoon weer ergens anders geslapen, dat is niets nieuws.’

‘Praat niet zo over mijn Stevie!’ beet de vrouw van zich af.

De mensenmassa stroomde naar voren toen de brancard dichter bij de ambulance kwam.

‘Kat en jij waren vanochtend niet bij de training,’ zei Ashley. ‘Maar jij bent hier nu wel. Waar is Kat?’

‘Is het Kat?’ vroeg Sasha, een jongere landgenote van Kat. Haar stem klonk gealarmeerd.

Ben en dokter Graham tilden de brancard de ambulance in en de dokter ging bij Kats lichaam zitten.

‘Ik zie je in het mortuarium,’ zei Jim voordat hij de deuren van de ambulance dichtsloeg.

De sirene van de ambulance begon te loeien en de mensen maakten langzaam ruimte zodat de ziekenwagen de jachthaven kon verlaten.

‘Kan ik je een lift geven naar je hotel?’ vroeg Ben.

‘Hotel? Ik ga niet naar het hotel,’ zei Libby. ‘Ik ga naar het mortuarium.’

Zijn wenkbrauwen fronsten. ‘Wat?’

Sasha baande zich een weg door de menigte en greep Libby’s arm vast. ‘Is het Kat?’

Libby slikte. ‘Dat kan ik niet zeggen.’

Sasha klemde haar kaken op elkaar en knipperde met haar ogen. ‘Ik denk dat je daarmee al genoeg hebt gezegd. Wat… Was je het soms beu om steeds door haar verslagen te worden en heb je haar daarom vermoord?’

‘Ik heb Kat niet vermoord!’ Hoe durfde Sasha zoiets te beweren? Helemaal als ze zou weten op welke vreselijke manier Kat om het leven was gekomen…

Ashley hapte naar adem. ‘Dus het was Kat?’ Op dat moment leek de menigte te exploderen.

‘Het is tijd om te gaan.’ Ben sloeg zijn arm beschermend om Libby’s schouders. Hij manoeuvreerde haar door de menigte en probeerde haar ondertussen zo veel mogelijk af te schermen voor hun vragen en geschreeuw. Toen ze bij een grijze jeep waren aangekomen, opende hij de deur aan de bestuurderskant, liet haar snel opschuiven naar de passagiersstoel, en klom daarna zelf in de auto.

Hij reed achteruit bij de menigte weg, terwijl Kats coach haar al de hele tijd nastaarde.

Ben draaide het stuur vijfenveertig graden, schakelde in de eerste versnelling en reed snel de onverharde weg op die bij de jachthaven vandaan leidde. ‘Dat was heftig!’

‘Ik kan gewoon niet geloven dat iemand denkt dat ik Kat heb vermoord.’

‘Het komt best vaak voor dat mensen die een ander van zoiets beschuldigen, zelf juist de dader zijn, of in elk geval in staat zijn om zoiets te doen.’

Zou Sasha Kat vermoord hebben? Hoe kon de ene vrouw nou de nek van een andere breken?

De hele situatie was totaal onwerkelijk.

Hij sloeg rechtsaf en nam vervolgens een smal straatje die richting Main Street leidde.

‘Waar ga je naartoe?’ Was dit de weg naar het mortuarium?

‘Naar de Yancey Bed & Breakfast.’

‘Hoe weet je dat ik daar logeer?’

‘Er zijn in dit dorp maar twee plekken waar je kunt logeren. En ik hoorde dat de meeste zwemmers bij Milli overnachtten. Dus ik gokte dat jij daar ook een kamer zou hebben. Zij maakt het lekkerste ontbijt.’

‘Milli?’

‘De eigenaresse van de Yancey B&B.’

‘O. Dat kan. Het is inderdaad zo dat de meeste zwemmers daar logeren.’

Hij keek opzij. ‘Maar Kat niet?’

‘Nee. De zwemmers uit communistische landen overnachten altijd ergens anders.’

Ben schakelde terug en draaide Main Street op. ‘De Koude Oorlog is dus duidelijk springlevend in ons kleine stadje, zelfs als het om hotelkeuze gaat.’

‘Dat vind ik niet zo gek. Yancey ligt toch maar zo’n tachtig kilometer van de Russische grens? Als je zo dicht bij de vijand woont, kan de Koude Oorlog ook nooit echt een ver-vanmijn-bedshow worden voor jullie.’

‘Dat kun je wel stellen, ja.’ Hij minderde vaart toen ze een stopbord naderden. ‘Een paar jaar geleden werd het zelfs ongelooflijk echt voor me.’

Zijn woorden prikkelden haar nieuwsgierigheid wel, maar ze wilde zich nu niet laten afleiden. Ze had nu maar één doel voor ogen. ‘Waar is het mortuarium?’

‘In de kelder van het ziekenhuis.’ Hij zette de auto stil. ‘Maar dokter Graham gaat jou echt niet…’

Toen de jeep stilstond bij het bord, sprong ze eruit en rende de straat over.

‘Hé, wat doe je?’ brulde hij haar na.

‘Bedankt voor de lift.’ Dat ziekenhuis zou ze wel vinden en hopelijk ook een paar belangrijke antwoorden.

—

Hij zag hoe ze uit de auto sprong en doelgericht naar een zijweg beende. Waar leidde die naartoe?

Zij was degene die Kat had gevonden, die Kat kende. Ook al betwijfelde hij of iemand Kat echt had gekend.

Ze zou voor problemen gaan zorgen. Alweer.
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Libby draafde door de koude, betonnen gang in het souterrain van het Yancey Regional Medical Center, een ziekenhuis dat nog maar pas was gebouwd.

Voor zover zij het had kunnen zien, werd deze verdieping vooral gebruikt als goederenopslag. En er was ook een wasserette. Ze stopte bij een deur waar Mortuarium op stond. Door een klein raampje zag ze iets op de onderzoekstafel liggen. Ze nam aan dat het Kats lichaam was, afgedekt met een laken.

Ze was op de goede plek, maar waar was dokter Graham?

Er was al bijna een half uur voorbij, en hij was er nog steeds niet.

Het was stil op de gang, zo stil dat je het draaien van de wasmachines kon horen. Ze had zich nog nooit zo alleen gevoeld. De deur van het trappenhuis aan de andere kant van de gang ging open en over het fris geboende linoleum kwam een schaduw dichterbij.

‘Dokter Graham?’

Er kwam een man tevoorschijn. Hij was gekleed in een donker sweatshirt met capuchon en een spijkerbroek. Wie deze man ook was, hij was zeker niet dokter Graham.

Ze probeerde rustig te blijven. ‘Kan ik u helpen?’

‘Dat hoop ik.’ Zijn stem kwam haar vreemd genoeg bekend voor en prikkelde iets in haar geheugen.

Onmiddellijk daarna liet de lift tegenover haar een pieptoon horen en gingen de deuren open. Ben McKenna stapte de gang in.

Ze keek meteen weer richting het trappenhuis, maar de onbekende man was verdwenen.

‘Waar kijk je naar?’ vroeg Ben.

Ze schudde haar hoofd. ‘Maakt niet uit. Wat doe jij hier?’

Hij hield twee papieren bekertjes omhoog. Die kwamen duidelijk uit de koffiemachine: ze waren zelfs voorzien van uitvouwbare oren. ‘Ik dacht dat je wel wat warms kon gebruiken.’

Ze deed haar best om te negeren dat ze het al warm had gekregen van zijn nabijheid.

‘Nu even serieus: wat doe jij hier?’ Hoe attent zijn belangstelling ook was, ze had die niet nodig, en ze wilde er al helemaal niet afhankelijk van worden. Dat zou wel het ergste zijn wat haar zou kunnen overkomen.

‘Ik wil graag zeker weten dat je veilig bent,’ zei hij terwijl hij voor haar ging staan.

‘Dat is heel aardig van je, maar ik heb je al verteld dat ik heel goed voor mezelf kan zorgen.’

‘En ik wil ook graag zorgen dat je niet in de problemen komt.’ Hij knipoogde.

‘Problemen, hoezo? Ik heb niet het gevoel dat ik iets illegaals doe.’

‘Nee, niets illegaals. Maar de ziekenhuisregels… tja…’ Hij haalde zijn schouders op.

‘Overtreed ik de ziekenhuisregels als ik hier in de gang sta?’

‘Ja, wel op deze verdieping.’

‘Nou, zodra dokter Graham wat tijd kan vrijmaken om Kats autopsie te doen…’ – en haar een paar antwoorden had gegeven – ‘… zal ik hier weggaan.’

Hij gaf haar een bekertje met een bruinige substantie.

‘Dank je wel, denk ik…’

‘Het is niet zo vies als het eruitziet. Hier, gebruik dit maar om het wat beter te laten smaken.’ Hij haalde een handjevol zakjes met suiker en poedermelk uit zijn broekzak.

Ze trok haar wenkbrauwen op.

‘Pak maar. Je moet waarschijnlijk nog wel een tijdje wachten.’

‘Hoezo?’

‘Omdat dokter Graham wordt opgehouden in zijn kantoor. Hij wordt stevig ondervraagd door Kats coach. Die wil namelijk dat haar lichaam aan hem wordt vrijgegeven.’

‘En wat doet de dokter met die eis?’

‘Hij is het aan het regelen.’

‘Wat is hij aan het regelen? Hij kan het niet maken om haar lichaam aan haar coach te geven. Misschien heeft hij haar wel vermoord!’

‘En waarom zou hij dat hebben gedaan?’

‘Als het waar is wat ze me jaren geleden vertelde, was het de bedoeling dat de race van zaterdag Kats laatste zou zijn. Ze wist waarschijnlijk wel dat het dan nu ook haar laatste kans zou zijn om naar “onze kant” over te lopen. Meer tijd had ze niet, omdat ze daarna niet meer in de Verenigde Staten zou zijn. Haar coach zou zoiets natuurlijk nooit hebben goedgekeurd.’

Ze slaakte een zucht, smeet haar koffie in de vuilnisbak en racete naar het trappenhuis.

‘Ze is een Russisch staatsburger,’ riep hij, terwijl hij achter haar aan rende.

Ze smeet de deur open en rende met twee treden tegelijk de trap op.

‘Ze is hier vermoord. Als dokter Graham het onderzoek uit handen geeft, zullen ze haar mee terug nemen naar Rusland. Dan zullen wij er nooit achter komen wat er precies met haar gebeurd is.’

‘Emmanuel is er nu mee bezig. Hij heeft Jim gevraagd of hij voor hem naar het federaal bureau in Anchorage wil bellen. Zij zullen daar wel weten welke diplomatieke dienst deze zaak het best kan afhandelen.’

Libby rende de laatste vier treden van de trap op, stootte de deur naar de gang open en liep regelrecht naar een deur aan het einde van de gang. Zo te horen was daarachter duidelijk een verhitte discussie gaande.

Op de deur stond Dokter E. Graham.

Ze smeet de deur open. Vier mannen staarden haar aan: Kats coach, Yuri Yesnavich, assistent-coach Arshavan Barinov, sheriff Jim Dalton en dokter Graham, die nu een witte doktersjas en erwtensoepgroene operatiehandschoenen droeg.

‘Jij…’ zei coach Yesnavich. ‘Kon je haar niet verslaan, en heb je haar daarom vermoord?’

‘Ik heb Kat niet vermoord. Ik… wij…’ hakkelde ze en wees naar Ben. ‘Wij hebben haar gevonden.’

‘Vast. Wat een geloofwaardig alibi.’ Hij wierp een blik op zijn assistent-coach, die meteen instemmend knikte. ‘Nu moet u eens goed luisteren,’ zei Yesnavich. Hij richtte zich weer tot dokter Graham en zijn stem klonk zoals gewoonlijk kil en bars. ‘Geef ons onze atlete.’

‘Kat betekende niets voor je, hè? Ze was alleen maar een atlete,’ zei Libby. ‘Iemand die ervoor zorgde dat jij belangrijk gevonden werd?’

Hij negeerde haar vraag met een achteloos handgebaar.

‘Er komt zo snel mogelijk iemand van het ministerie van Buitenlandse Zaken hiernaartoe,’ zei dokter Graham. ‘Ik heb hen daar al over gebeld. In de tussentijd blijft het lichaam van mejuffrouw Stanic hier in het ziekenhuis.’

Yesnavichs normaal gesproken zo bleke huidskleur werd steeds roder, en kleurde inmiddels perfect bij het kersenrode velours van zijn trainingspak.

‘Prima. Dan kunt u hier binnenkort ook een Russische ambassadeur verwachten. Het lichaam van mejuffrouw Stanic zal zeker teruggebracht worden naar haar moederland. Daar hoort ze thuis.’

Hij keek woest naar Libby en beende toen met grote passen de kamer uit, op de voet gevolgd door Arshavan, die in een soortgelijke outfit gekleed was.

Plotseling werd Libby overmand door paniek. Als ze Kat mee zouden nemen, kon ze het wel vergeten dat ze ooit nog antwoorden zou krijgen op haar vragen. Ze keek dokter Graham aan. ‘Gaat u ondertussen de autopsie verrichten?’

‘Van hogerhand hebben ze me gezegd dat ik al het mogelijke mag doen om haar doodsoorzaak te bepalen, behalve invasief onderzoek.’

‘En dat betekent…?’

‘Hij mag haar niet opensnijden,’ zei Jim.

‘Jim!’ foeterde Ben, terwijl hij in Libby’s richting gebaarde. ‘Kan het wat subtieler?’

Jim keek beschroomd. ‘Sorry, mevrouw.’

‘Zou u kunnen beoordelen hoe de breuk in haar nek is ontstaan? Kunt u zien of iemand haar iets heeft aangedaan of niet?’

Dokter Graham knikte. ‘Dat zal een echo of röntgenfoto moeten uitwijzen.’

‘Begin daar dan alsjeblieft mee,’ zei Jim. ‘Ik vrees dat je niet veel tijd hebt.’

De Russen kennende, hadden ze meteen nadat ze het woord lijk hadden gehoord contact opgenomen met hun ambassade. Helemaal nadat Kat die ochtend niet was komen opdagen bij de training.

Toen ze weer naar het souterrain liepen, bad Libby dat dokter Graham haast zou maken. Ze moest weten of Kat inderdaad vermoord was.

Drie kwartier later liep dokter Graham de sombere gang in.

‘En?’ vroeg Libby. Ze had ondertussen het een en ander in haar dagboek gekrabbeld, maar legde die nu opzij.

‘Mijn conclusie is dat haar nek pre mortem is gebroken.’

‘Betekent dat voor haar dood?’

‘Inderdaad. Ze heeft die verwonding niet pas na haar dood opgelopen. De breuk is niet ontstaan doordat ze op de oceaan of tussen de orka’s heeft gedreven. Vanuit professionele oogpunt kan ik zeggen dat haar nek is gebroken op het moment van overlijden, en dat was geen ongeluk.’

‘Dus ze is echt vermoord?’ Libby probeerde de informatie tot zich door te laten dringen. Maar hoe verwerk je zoiets?

Dokter Graham knikte. ‘Ik ben bang van wel.’

—

Libby stapte naar buiten in het koele, bleke zonnetje dat door de wolken heen probeerde te breken. Haar hoofd tolde.

Kat was vermoord. Dat wisten ze nu tenminste zeker. Nu moesten ze de schuldige of schuldigen nog zien te vinden.

‘Wat gaat u nu doen?’ vroeg ze aan Jim.

‘Eerst ga ik maar eens haar coaches en alle andere zwemmers aan de tand voelen.’

‘Ik betwijfel of u ook maar iets uit die Russen krijgt. Maar misschien weten de anderen wel iets… Zal ik met u meegaan? Waarschijnlijk wordt u dan in elk geval vriendelijker ontvangen.’

Jim fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom?’

‘Eigenlijk om dezelfde reden als waarom de dorpsbewoners vroegen of het gevonden lichaam van een van hen was. Zwemmers zijn ook een gemeenschap, hoewel we natuurlijk ook elkaars concurrenten blijven. En ik ben één van hen. U niet, u bent een buitenstaander.’

Jim keek even naar Ben, die hem bevestigend toeknikte. Daarna richtte hij zijn blik weer op Libby. ‘Als u denkt dat het helpt, wil ik dat graag proberen. Maar zullen we elkaar dan vanaf nu wel tutoyeren?’

‘Graag,’ antwoordde Libby.

‘Ik ga met jullie mee,’ zei Ben.

‘Echt, ik waardeer ontzettend wat je allemaal voor me hebt gedaan, maar ik heb geen babysitter nodig,’ antwoordde Libby. Daarbij was zijn aanwezigheid inmiddels ook veel te plezierig voor haar geworden.

Hij keek Jim recht aan. ‘Ik vind het geen fijn idee dat een van haar eigen mensen haar al heeft beschuldigd van de moord op Kat. Ik wil er zeker van zijn dat iedereen haar netjes behandelt. Dus doe me een lol, en laat me met jullie meegaan.’

Jim slaakte een diepe zucht. ‘Goed dan.’ Hij keek naar Libby, die gromde van frustratie. ‘Tja, Libby, als een McKenna iets in zijn hoofd heeft, kun je hem maar beter niet tegenspreken.’

Ze rolde met haar ogen. ‘Ja, daar kom ik nu ook achter.’
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Ben liep de trap van de Yancey B&B op, waar Libby en de meeste andere zwemsters logeerden. Jim had voorgesteld om eerst naar de plek te gaan waar ze waarschijnlijk het vriendelijkst zouden worden ontvangen. Daarna konden ze naar de Alaska Inn gaan, waar de communistische zwemsters bivakkeerden.

‘Is er nog iemand op wie ik speciaal moet letten?’ vroeg Jim terwijl ze naar binnen gingen. Het was een twee verdiepingen tellend huis dat was omgebouwd tot een gastenhuis met twintig kamers.

Lang geleden was het huis eigendom geweest van een Russische bonthandelaar. Daarna was het van generatie op generatie overgedragen, tot 1974. In dat jaar hadden de huidige eigenaren, Milli Bentner en haar man Al, de verouderde woning aangekocht, opgeknapt en er vervolgens een B&B in geopend.

Ben hoopte voor Milli en Al dat het veel toeristen zou trekken, en natuurlijk ook een beetje voor zichzelf; ze leefden immers alle drie van het toerisme. Alaska werd langzamerhand de nieuwe hotspot voor reizigers, het laatste stukje land om te verkennen. Zelfs het aantal vermiste vrouwen in Anchorage en omgeving leek de bezoekers niet af te schrikken, in elk geval niet van Kodiak Island, waar hij woonde. In zijn achterhoofd bleef hij zich afvragen of de moordenaar van Anchorage deze keer misschien wat verder naar het zuiden was getrokken dan gewoonlijk, maar Libby scheen ervan overtuigd te zijn dat de Russen achter de moord op Kat zaten. Hoe dan ook, hij voelde zich niet op zijn gemak bij het idee om Libby alleen te laten zolang er nog geen duidelijkheid was over deze situatie. Hij wist niet precies waarom. Ze was overduidelijk een sterke vrouw, maar hij voelde ergens diep vanbinnen dat hij dicht bij haar moest blijven.

‘Monika Juergen,’ antwoordde Libby op Jims vraag. ‘Een zwemster uit West-Duitsland. Zij is de grootste rivaal van Kat en mij, hoewel ze eigenlijk altijd als derde aankomt. Het is geen geheim dat ze ons allebei haat. Ik zou met haar beginnen.’

‘Haat ze jullie genoeg om daarvoor een moord te plegen?’ vroeg Jim, terwijl hij even stilstond in de ontvangsthal.

‘Ze doet in elk geval haar uiterste best om een nieuwe betekenis aan de Duitse heldhaftigheid te geven…’

‘Jim!’ Milli stapte de ontvangsthal binnen. ‘Ik wil even kwijt dat ik er niet erg blij mee ben dat je mijn eetzaal wilt gebruiken als verhoorkamer.’

De nieuwste hit van Anna Murray, Shadows in the Moonlight, klonk uit de luidsprekers in de hal. Ze had een mooie stem, maar als Ben een countryzanger mocht kiezen, had hij toch liever Eddie Rabbit.

‘Geen zorgen.’ Jim glimlachte. ‘Ik roep de mensen hier alleen bij elkaar. Het verhoor vindt straks plaats in jouw bibliotheek.’

Milli fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja, dat is een stuk beter…’ Ze keek langs Jim naar Ben. ‘McKenna, ik hoorde dat jij degene bent die haar heeft gevonden.’

‘Wie gevonden?’ vroeg Ben. Hij was nieuwsgierig hoeveel iedereen in het stadje inmiddels al wist.

‘Die arme Russische zwemster. Thelma Jenkins hoorde de coach van dat meisje daarover tetteren door de telefoon. In het Russisch natuurlijk. Maar omdat hij net was teruggekomen van het mortuarium en zijn zwemster werd vermist, was het niet zo moeilijk om één en één bij elkaar op te tellen.’

Zeker niet als je Thelma Jenkins heette, de grootste roddeltante van de stad.

Ben volgde Jim de eetkamer in en Libby volgde hen op de voet. Om de verschillende tafels zat een aantal vrouwen en een handjevol mannelijke coaches. Doug stond op en liep op Libby af. ‘Kind, ben je in orde?’

Ze knikte, en nadat hij haar even onderzoekend had aangekeken, ging hij weer zitten.

Een van de jonge vrouwen haastte zich naar voren. ‘Wat is er aan de hand? We hoorden dat het om Kat ging.’

Ashley stortte zich huilend op Libby’s schouder. Haar shirtje en spijkerbroek zaten bijna net zo strak als haar wetsuit. De meeste kerels begonnen al te hakkelen als zij alleen maar bij hen in de buurt kwam, maar Ben leek totaal niet in haar geïnteresseerd. ‘Was het echt Kat?’ vroeg ze snotterend. Het moest niet gekker worden! Ashley had nog nooit een aardig woord over Kat gezegd en nu was ze ineens totaal overstuur over Kats dood?

Libby keek weer naar Jim, onzeker of en zo ja hoeveel ze met Ashley mocht delen.

Hij knikte dat het goed was.

Ze slikte en schoof een haarlok achter haar oor. ‘Ik ben bang van wel.’

Er steeg gemompel op uit de zaal.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Sylvia toen Ashley weer naar haar plaats was teruggekeerd. Sylvia was de enige Australische deelneemster aan de wedstrijd.

Jim trok zijn broek recht. ‘Ik ben bang dat ik op dit moment alleen kan bevestigen dat het inderdaad om mejuffrouw Stanic gaat. Maar ik hoop dat jullie me kunnen helpen om haar laatste dagen zo goed mogelijk in kaart te brengen.’

‘Hoe dan?’ Sylvia fronste haar wenkbrauwen.

‘Door een aantal korte vragen te beantwoorden.’

‘Wat voor soort vragen?’ vroeg Monika met een zwaar Duits accent.

‘Gewoon wat algemene vragen. Mejuffrouw Jennings hier heeft vriendelijk aangeboden om me te assisteren. We zullen jullie straks een voor een naar de bibliotheek roepen. Alvast bedankt voor jullie medewerking. Het hoeft niet lang te duren.’

Monika liet zich weer in haar stoel zakken. ‘Waarom ondervragen jullie de Russen niet? Zij hadden goed contact met Kat. Wij niet.’

‘Dat zijn we zeker nog van plan, mejuffrouw…?’

‘Juergen.’

‘Nou, mejuffrouw Juergen, laten we dan maar meteen met u beginnen.’ Hij stak zijn hand uit en gebaarde naar de andere kant van de eetzaal. ‘Deze kant op, alstublieft.’

Monika keek hem behoedzaam aan.

Libby deed haar armen over elkaar. ‘Of je moet al iets te verbergen hebben?’

‘Ik?’ Monika stond op. Haar schouders waren breed, haar armen gespierd, ze had kortgeknipt blond haar en droeg een ribfluwelen overall en een geel T-shirt. ‘Moet je horen wie het zegt. Jij was Kats grootste vijand. En nu heb jij toevallig haar lichaam gevonden? Kom nou toch! Als er iemand zou moeten worden verhoord, ben jij het wel.’

‘Dat hebben we al gedaan,’ zei Ben voordat Jim ook maar de mogelijkheid kreeg om te antwoorden. Weer was hij er als de kippen bij om haar te hulp te schieten en te verdedigen. Hoewel ze dat, net als sommige andere dingen, echt enorm in hem waardeerde, veranderde dit niets aan het feit dat ze hier niet meer zo lang zou blijven en er bovendien geen plaats was voor een man in haar leven. Zelfs niet voor zo’n briljante vent als Ben McKenna. Want zo was ze hem langzamerhand wel gaan zien.

‘Dat klopt,’ bevestigde Jim de woorden van Ben. ‘Mejuffrouw Jennings is al ondervraagd.’

Libby had zich niet gerealiseerd dat hij hun gesprekken als een officiële ondervraging had gezien.

‘Zullen we dan maar?’ vroeg Monika. Ze was voor Libby komen staan en liet haar blik heen en weer gaan tussen haar en Ben. ‘Of blijven jullie elkaar de hele dag aanstaren?’

De hitte steeg naar Libby’s wangen. Ze had naar Ben staan staren. Alweer. Ze probeerde het gegrinnik dat door de eetzaal gonsde te negeren, draaide zich om en liep achter Jim en Monika aan de bibliotheek binnen. Daar stonden twee bruinleren oorfauteuils voor een prachtig versierde haard. De muren waren van de vloer tot het plafond bedekt met boekenplanken.

Monika liet zich in een van de stoelen vallen en legde haar ene voet op de knie van haar andere been. Ze begon zo met haar voet te wiebelen dat haar witte Nike gymschoen op en neer stuiterde. ‘Zo, wat willen jullie graag van me horen?’ Ze veegde langs haar neus. ‘Jullie Amerikanen zijn immers altijd op zoek naar een sappige roddel?’

‘Wij zijn niet op zoek naar roddels, mejuffrouw Juergen,’ zei Jim. ‘We zijn op zoek naar feiten.’

‘Oké, feiten. Nou, het is een feit dat u nu naast Kats vijand staat. En dat u haar niet aan een verhoor onderwerpt.’

‘Zoals ik al gezegd heb: ik heb mejuffrouw Jennings al ondervraagd. En nu is het uw beurt.’

‘Prima.’ Ze zuchtte, waardoor de diepe rimpels in haar voorhoofd verdwenen. ‘Laten we dit dan maar snel afhandelen. Ik smacht naar een hete douche en een ontspannende massage. Het was een zware training vanochtend.’

‘Hoe goed kende u mejuffrouw Stanic?’ vroeg Jim.

‘Eigenlijk helemaal niet zo goed.’

‘Hoeveel wedstrijden hebben jullie samen gezwommen?’

‘Ik denk ongeveer twintig.’

‘In hoeveel jaar?’ vroeg Jim.

Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien in een jaar of tien.’

‘En hoe vaak hebt u mejuffrouw Stanic in al die jaren verslagen?’

Libby onderdrukte een glimlach. Jim was goed. Hij legde de vinger meteen op de zere plek: de reden voor de vijandige houding tussen Monika en Kat.

Monika beet haar tanden op elkaar. ‘Nooit,’ knarste ze.

‘Nooit?’ Jim zette een stap naar voren en hurkte voor haar neer. ‘Dat moet u wel kwaad hebben gemaakt…’

Afkeer golfde over Monika’s gezicht. ‘Ik weet wel wat u van plan bent!’

‘Wat dan?’

‘U probeert me af te schilderen als de slechterik, maar ik speel uw spelletje niet mee.’ Ze stond op. ‘Ik ben hier klaar mee.’

‘Ga zitten, mejuffrouw Juergen. Alstublieft,’ zei Jim vriendelijk maar vastberaden. ‘Ik heb nog twee vragen voor u.’

‘Mij best.’ Ze ging weer zitten. ‘Twee dan.’

‘Hebt u Kat gisteren bij de training gezien?’

‘Ja. We gingen allebei vroeg het water in.’

‘Waarom?’

Ze wierp een blik op Libby. ‘Minder afleiding. Betere concentratie.’

‘En wat hebben jullie na die tijd gedaan?’

‘Geen idee wat Kat is gaan doen. Ik ben hier weer naartoe gegaan, heb me omgekleed en ben daarna een heel eind gaan hardlopen.’

‘Bent u na het zwemmen gaan rennen? Wat is de reden voor die extra oefening?’

‘Dat is onderdeel van mijn trainingsschema.’

‘Dus u rent elke dag?’ vroeg Jim.

‘Nee, niet elke dag.’

‘Waar hebt u precies hardgelopen?’

‘Ik heb geen idee hoe het hier allemaal heet. Maar ik ben een eind de natuur in gegaan.’

‘Bent u onderweg nog iemand tegengekomen?’

‘Ik concentreerde me op het rennen, niet op wat er om me heen te zien was.’

‘En toen?’

‘En nu ga ik ervandoor. Ik heb al weer meer dan twee vragen beantwoord. Als u nog eens met mij wilt praten, kunt u contact opnemen met mijn coach.’ Ze beende de kamer uit.

‘Je laat haar zomaar weggaan?’ vroeg Libby verontwaardigd.

Monika wilde altijd en overal de touwtjes in handen hebben, de lakens uitdelen. Maar hier was Jim toch de baas? Waarom liet hij haar dan zomaar weggaan?

‘Ze is geen Amerikaans staatsburger. Voor zover ik weet, heeft ze geen misdaad gepleegd. Ik heb geen recht om haar te dwingen mijn vragen te beantwoorden. Alle antwoorden die ze heeft gegeven, mogen we beschouwen als beleefdheid van haar kant.’

‘Pff. Haar gedrag was alles behalve beleefd…’

‘Ze vertelde dat Kat en zij allebei vroeg hebben getraind.’

‘Klopt. Toen ik gisteren bij de training aankwam, ging Kat net weg.’

‘En Monika?’

‘Geen idee. Ik kan me eigenlijk helemaal niet herinneren dat ik haar gisteren heb gezien.’

‘Dan moeten we nu met haar coach gaan praten.’

‘Hij zal alleen maar bevestigen wat zij heeft gezegd.’

‘Alleen als het de waarheid is. Of als zij hem nu aan het bijpraten is over wat ze ons heeft verteld.’

‘En hoe komen we daarachter? Hoe komen we te weten hoe de vork in de steel zit?’

Hij glimlachte. ‘Ben zit nog in de eetzaal en heeft zijn oren en ogen open.’

Natuurlijk. Ben. Wat had hij gehoord?

Er gingen een paar minuten voorbij voor Claus Dieter, Monika’s coach, de bibliotheek binnenstapte. Libby keek even langs de Duitser heen naar Ben voordat Jim de deur sloot. Ze moesten straks maar uitvinden of en wat Ben had opgevangen.

‘Meneer Dieter, neemt u alstublieft plaats.’

De man ging zitten. Hij werd al kaal, hoewel hij niet veel ouder dan veertig was. Hij was een stereotype coach: dominant en zakelijk. Libby betwijfelde het of ze meer uit hem zouden krijgen dan een of twee grimmige antwoorden van maximaal één woord.

‘Heeft u Kat Stanic gisterochtend bij de training gezien?’ begon Jim.

‘Ja. Monika en zij hebben vroeg getraind, vóór de andere meisjes het water in gingen.’

‘Waarom?’

‘Omdat Monika daarna ook nog wat andere oefeningen wilde doen. En als Kat en zij alleen trainen, halen ze het beste uit elkaar naar boven. Het is goed voor Monika om het ook tijdens de training op te nemen tegen de zwaarste tegenstanders.’ Dat was duidelijk een steek in de richting van Libby. Hij wierp dan ook een zijdelingse blik in haar richting. Monika had haar ook nog nooit verslagen.

‘Hoe laat was haar zwemtraining voorbij?’ vroeg Jim.

‘Om half acht.’

‘En toen?’

‘Ik geloof dat ze daarna is gaan hardlopen.’

‘Dat gelooft u? Bent u niet degene die haar trainingsschema opstelt?’

‘Ja, maar ze houdt alles wat ze doet zelf bij in een logboek, en ik controleer of het goed blijft gaan.’

Interessant. Ze had niet aangeboden om haar logboek te laten zien.

‘Hebt u haar dan zien hardlopen?’ vroeg Jim.

‘Nee, ik was op dat moment een andere zwemster aan het trainen, op de gebruikelijke tijd.’

‘Dus u weet niet zeker of Monika echt is gaan rennen?’ vroeg Libby.

‘Als Monika zegt dat ze heeft hardgelopen, heeft ze dat zeker ook gedaan. Ze is de meest toegewijde atlete die ik ken. Wat mij betreft kunt u haar logboek controleren.’

Logboeken konden heel makkelijk worden vervalst.

‘Dat zullen we zeker doen,’ zei Jim.

‘Hebt u enig idee wat Kat na haar training is gaan doen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is niet mijn taak om de tegenstanders in de gaten te houden.’

Dat was een regelrechte leugen. Alle coaches hielden de tegenpartij in de gaten.

‘Dank u, meneer Dieter. Hartelijk dank voor uw medewerking. Als u nog iets te binnen schiet wat ons verder zou kunnen helpen, neemt u dan alstublieft contact met mij op. Hier is mijn visitekaartje.’

Dieter liet het kaartje in de zak van zijn groene trainingspak glijden.

Toen Dieter was vertrokken, keek Jim op naar Libby. ‘Volgens mij moeten we maar even rondvraag gaan doen of iemand Monika ook echt heeft zien hardlopen. En als we hier klaar zijn, moeten we met Kats coach gaan praten om te vragen waar zij naartoe is gegaan na haar training.’

‘Ik betwijfel of hij je iets zal vertellen.’

‘Als hij wil dat we haar moordenaar vinden, zal hij toch zeker wel meewerken?’

‘Dan neem je dus aan dat hij haar niet heeft vermoord,’ concludeerde Libby.

‘Denk je dan echt dat haar eigen coach haar zou kunnen hebben vermoord?’ vroeg Jim.

‘Je moet er in elk geval rekening mee houden dat de dingen in Rusland heel anders gaan dan bij ons.’

Ben stak zijn hoofd om de deur. ‘Hoe gaat het hier?’

‘Prima. En bij jou?’

‘Goed. Ik praat jullie bij als jullie hier klaar zijn.’

Na een lange tijd van verhoren kwamen ze eindelijk bij de laatste zwemster, Sylvia Mollet uit Australië.

‘Ik dank u voor uw geduld, mejuffrouw Mollet,’ zei Jim terwijl hij de deur achter haar dichtdeed.

‘Geen probleem. Ik hoop dat ik u ergens mee kan helpen.’

Ze stelden haar de gebruikelijke vragen: hoe goed ze Kat kende, of ze Kat na haar training nog ergens was tegengekomen en wanneer ze haar voor het laatst had gezien.

Meteen daarna stelde Libby nog een extra vraag, die haar op de lippen brandde. Ze had hem ook aan alle andere zwemsters gesteld, maar niemand had Monika gezien tussen half acht ’s morgens en vier uur ’s middags op de dag dat Kat dood was gevonden. ‘Heb jij Monika toevallig gisteren na haar training nog gezien?’

‘Ja, dat heb ik zeker.’

Libby was opgelucht. Eindelijk.

‘Waar?’

‘Op weg naar de oude jachthaven.’

‘De oude jachthaven?’ Ze draaide zich om naar Ben, die inmiddels bij hen in de bibliotheek was komen zitten.

‘Die wordt niet meer gebruikt,’ legde hij uit. ‘Het is inmiddels een botenkerkhof geworden. We hadden een mooie, nieuwe jachthaven nodig voor alle cruisetoeristen die hier aankomen.’

‘Ik was eigenlijk nogal nieuwsgierig waar ze naartoe zou gaan en daarom ben ik haar een stukje gevolgd.’

‘En?’ vroeg Libby.

‘Ze liep daar op een man af. Ze had blijkbaar op die plek met hem afgesproken.’

‘Herkende je hem?’

‘Hij had een baseballpet en een zonnebril op. Ik stond een eind bij hen vandaan dus ik weet niet wie het was. Hij droeg een tas in zijn hand en ze zijn daarna samen de heuvel over gelopen.’

‘En toen?’ vroeg Libby.

‘Toen ben ik teruggegaan. Ik had een lunchafspraak met de Canadese meiden.’

Dus Monika had gelogen. Libby wist het. Ze zouden dus nog een keer met haar moeten gaan praten.

‘Is er nog iets anders waarvan u denkt dat het belangrijk voor ons zou kunnen zijn?’ vroeg Jim.

‘Er was nog een andere vent.’

‘Samen met Monika?’

‘Nee. Hij hing wel vaker rond bij onze wedstrijden. Ik heb hem in Cali gezien, en nu zag ik hem hier weer. Het leek wel alsof hij Kat de hele tijd van een afstand in de gaten hield.’

‘Heb je hier met iemand over gesproken?’ vroeg Libby.

‘Ja, ik heb het aan Kat verteld.’

‘En? Hoe reageerde ze daarop?’

‘Ze wuifde het weg en zei dat het waarschijnlijk een of andere verlegen fan was. Niets om me zorgen over te maken.’

Zo’n reactie paste helemaal niet bij Kat.

‘Kunt u beschrijven hoe hij eruitzag?’ vroeg Jim.

‘Groot en slank. Ik denk dat hij donker haar had, maar dat kan ik moeilijk met zekerheid zeggen. Hij droeg eigenlijk altijd een sweatshirt, met de capuchon over zijn hoofd getrokken, en ook een zonnebril – zelfs op bewolkte en regenachtige dagen. Vreemd, hè?’

Libby leunde voorover. ‘Zei je een sweatshirt met capuchon?’

‘Inderdaad. Een zwarte, gebreid.’

Net zo een als zij eerder vandaag in het ziekenhuis had gezien…
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‘Wat nu?’ vroeg Ben toen Sylvia de kamer had verlaten. Waarom was Libby eigenlijk zo geïnteresseerd in de geheimzinnige man met de capuchon?

‘We gaan aan Monika vragen wat ze bij de oude jachthaven te zoeken had, en waarom ze tegen ons heeft gelogen,’ zei Jim.

Het koste wat moeite, maar uiteindelijk vonden ze Monika bij de oude jachthaven. Uitgerekend op die plek. Ze stond met haar rug naar hen toegekeerd en was in een intensief gesprek gewikkeld met een man. Toen de man hen in de gaten kreeg, gebaarde hij naar Monika, die zich meteen met angstige ogen omdraaide.

‘Jakob?’ vroeg Libby.

‘Ken je hem?’ vroeg Ben.

‘Het is een van de assistent-trainers van Kat en Sasha.’

‘Van de twee Russische zwemsters in deze competitie?’ En dus van Monika’s belangrijkste rivalen.

‘Ja.’

Interessant…

‘Wat ben je hier eigenlijk aan het doen? Probeer je je verhaal kloppend te maken?’ zei Libby terwijl ze naar hen toe liep. ‘Daar is het inmiddels echt te laat voor. We weten al dat je hebt gelogen, Monika. En verder? Hebben jullie samen de moord op Kat bekokstoofd, om zo de concurrentie uit te schakelen? Hadden jullie niet nog een weekje kunnen wachten? Jullie wisten heel goed dat dit haar laatste seizoen was…’ Woede en verontwaardiging over de manier waarop Kat in koelen bloede was vermoord, kolkte door haar aderen.

Monika deed een stap in haar richting. ‘Je ziet het helemaal verkeerd.’

‘Monika,’ waarschuwde Jakob.

‘Sorry, we hebben geen keuze. We moeten hun wel de waarheid vertellen.’

‘Maar dan word ik ontslagen, en jij wordt uit de competitie gehaald.’

‘Dat is in elk geval beter dan dat ze denken dat wij Kat hebben vermoord.’

Libby’s gezicht vertrok. Ze zag er verward uit, precies zoals Ben zich voelde.

‘Wat is hier aan de hand?’

Monika reikte naar achteren en pakte Jakobs hand vast. ‘We zijn verliefd.’

Libby’s hoofd tolde; dat had ze niet verwacht. ‘Meen je dat echt?’

Monika keek naar Jakob, met ogen vol genegenheid. ‘Ja, echt waar. We weten dat het tegen de regels is. Dat is dan ook meteen de reden waarom we elkaar in het geheim ontmoeten en waarom ik jullie de waarheid niet kon vertellen.’

Ben keek naar Libby. Hij was nieuwsgierig of zij het verhaal geloofwaardig vond.

‘Je had het wel tegen mij kunnen vertellen,’ zei ze.

‘Alsof jij me niet zou hebben verraden om ervoor te zorgen dat ik niet meer aan de competitie zou mogen deelnemen.’

‘Ik win liever open en eerlijk,’ zei Libby. ‘En niet omdat ik je betrapt heb tijdens een afspraakje met een coach van de tegenstander. Maar hoe kunnen we nu zeker weten dat jullie niets met Kat hebben uitgehaald?’

‘Omdat we hebben gezien dat ze bij een andere man op de boot stapte en ze samen vertrokken.’

Libby sperde haar ogen wijd open. ‘Wat?’

‘Waarom hebt u daar niet eerder iets over gezegd?’ vroeg Jim.

‘Omdat ik dan ook iets over mijn relatie met Jakob had moeten vertellen.’

‘Je had ook kunnen zeggen dat je hen had gezien toen je aan het joggen was,’ zei Ben.

‘Ik dacht dat het beter was om niets te zeggen; hoe minder ik zei, hoe groter de kans was dat jullie hier niet achter zouden komen.’

‘Maar om even terug te komen op die boot en die man. Wat kunnen jullie ons daarover vertellen?’ Er schoten nog veel meer vragen door Bens hoofd, en ongetwijfeld ook door dat van Libby: Waarom waren ze vanaf de oude jachthaven vertrokken? Misschien omdat zij ook niet samen gezien wilden worden? Was Kat uit vrije wil meegegaan? Hij vroeg zich af met welke vraag Jim zijn verhoor zou beginnen.

‘Eigenlijk niet zo veel,’ antwoordde Jakob.

‘Laten we dan bij het begin beginnen,’ zei Jim. ‘U kwam hier aan, en toen…?’

‘Toen wachtte ik tot Monika op zou komen dagen,’ zei Jakob.

‘Ik hoorde voetstappen op de rotsen onder aan de heuvel en ging ervan uit dat zij het was. Maar toen ik naar beneden keek, zag ik Kat.’

‘Heeft zij u ook gezien?’

‘Nee. Ik bukte me zo snel als ik kon. Ik wilde het risico niet nemen dat ze me hier samen met Monika zou zien.’

‘En wat gebeurde er toen?’

‘Ik ging op mijn hurken achter een boom zitten en zag Monika over de heuvel deze kant op lopen. Ik wenkte haar en gebaarde naar haar dat ze snel moest zijn en geen geluid mocht maken. Een paar minuten later zagen we de boot uit de jachthaven vertrekken. Vanachter de boom keken we hen na. Kat had haar trainingsoutfit nog aan. Ze stond op de achtersteven met een man te praten.’

‘Kunt u de boot beschrijven?’

‘Het was een redelijk grote, witte boot. Misschien zo’n achtenhalve meter.’

‘Hoe zag de man eruit?’

‘Gemiddelde lengte, normaal postuur. Bruin haar en hij droeg een mooi pak.’

‘Bedoelt u een maatpak of een zwemmersoutfit?’

‘Hij droeg een maatpak en een stropdas. Dat vond ik nogal raar voor een dag op zee.’

‘Welke indruk kreeg je van Kat? Was ze nerveus? Of juist gelukkig?’ vroeg Libby.

‘Ze was geconcentreerd aan het luisteren naar wat hij vertelde, maar ze bleef ondertussen ook om zich heen kijken. Alsof ze er zeker van wilde zijn dat niemand hen had zien.’

‘En wat gebeurde er daarna?’

‘Zij voeren de jachthaven uit en wij gingen picknicken.’

‘Heb je de boot of Kat nog terug zien komen?’

Monika en Jakob schudden hun hoofd.

‘Toen ze vanmorgen niet kwam opdagen tijdens de training…’ begon Monika.

‘Je had dit echt aan iemand moeten vertellen,’ zei Libby. ‘Dat had misschien zelfs haar leven kunnen redden.’

Ben verstijfde. Het had er tenminste voor kunnen zorgen dat ze sneller haar moordenaar hadden kunnen opsporen.

‘Het spijt me. Ik wilde voorkomen dat Jakob ontslagen zou worden.’

‘Het gaat hier wel over het leven van een vrouw, hoor,’ zei Libby. Ze was duidelijk gefrustreerd.

‘We wisten toch ook niet dat ze dood zou gaan…’ zei Jakob.

‘Wat is haar eigenlijk precies overkomen?’ vroeg Monika. ‘Niemand heeft ons verteld wat er met haar is gebeurd. Is ze overboord gevallen? Of is ze verdronken?’

‘Ze is vermoord,’ antwoordde Jim.

‘Vermoord?’ klonk Monika gesmoord. ‘O, ik weet dat ik geopperd heb dat Libby haar wat aan had kunnen doen, maar dat meende ik echt niet serieus…’

‘We zullen het heel diskreet aanpakken, maar ik wil dat u beiden naar onze compositietekenaar gaat om te kijken wat u zich nog precies herinnert van de boot en de man die u hebt gezien.’

Ze knikten allebei, als een stel brave schoolkinderen. En terecht.

‘Ik ga wat rondvraag doen in de haven,’ zei Ben.

‘Daar kan ik Tom ook naartoe sturen,’ bood Jim aan.

‘Ik weet dat Tom je hulpsheriff is, maar hij is hier nog maar heel kort. Hij kent de mannen in de haven lang niet zo goed als ik,’ zei Ben. ‘Laat mij je hier een handje mee helpen.’

Jim knikte. ‘Dat is prima. Ik ga deze twee mensen bij Marge afzetten voor de tekeningen. Daarna ga ik naar de plek waar de Russen bivakkeren om hen eens goed aan de tand te voelen.’ Hij keek naar Libby. ‘Zou je met me mee willen gaan?’

‘Eigenlijk was ik van plan om met Ben mee te gaan, als je dat geen probleem vindt.’

Ben trok zijn wenkbrauwen op. Niet dat hij het erg vond om tijd met Libby door te brengen, maar… waarom wilde ze juist met hem mee? Hij probeerde het gevoel van opwinding te negeren dat door hem heen schoot. Het was echt een bespottelijke gedachte dat ze met hem mee zou willen gaan omdat ze het fijn vond om bij hem in de buurt te zijn en meer tijd met hem wilde doorbrengen.

‘De Russen gaan zeker niet praten als ik in de buurt ben. Ze hebben een hartgrondige hekel aan me. En ik heb geen zin om mijn tijd hier te verdoen, dus ik ga wel met Ben mee.’

Hij slikte. Uiteraard zat er alleen een praktische reden achter haar keuze.

Jim knikte naar Ben. ‘Hou je me op de hoogte?’

‘Dat zullen we zeker doen.’
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‘Waarom ga je ervan uit dat ze een boot hebben gehuurd?’ Libby volgde Ben naar de jachthaven. Ze drong de gedachte dat ze veel van zijn aanwezigheid genoot ver naar de achtergrond.

‘Dat doen de meeste mensen,’ zei hij. Ondertussen stak hij haar zijn hand toe om haar veilig over de gebogen loopplank te helpen. Ze pakte die hand vast wat hem zichtbaar verraste.

‘En wat als ze dat niet hebben gedaan?’ Ze wilde zijn hand het liefst nog een poosje vasthouden.

Hij zuchtte. ‘Dan loopt dit spoor dood.’ Zijn duim streelde nog even over de bovenkant van haar hand voordat hij haar uiteindelijk losliet.

Ze stak haar handen in haar zakken. Haar huid tintelde nog na van zijn aanraking. ‘Laten we bidden dat dat niet het geval is.’ Ze wílde de moordenaar vinden van de vrouw die zo lang geleden haar vriendin was geweest. Het was ondertussen haar persoonlijke missie geworden. Ze móést weten of de moord iets te maken had met wat zij al die jaren terug in Berkeley had gedaan.

Ben probeerde eerst wat informatie los te krijgen bij de havenmeester, maar die verwees hem naar Willy Craig.

‘Willy heeft het grootste botenverhuurbedrijf in deze buurt. Dat biedt een klant natuurlijk een behoorlijke hoeveelheid anonimiteit,’ zei Ben. De man op wie ze af liepen, had een klembord in zijn hand en legde net aan een handjevol tieners uit hoe ze zijn schepen het beste konden schoonschrobben. ‘Hopelijk in dit geval niet te veel anonimiteit…’

‘Hé, Will,’ begon Ben.

‘Ben.’ Hij gebaarde over zijn schouder naar Libby. ‘En wie heb je vandaag nog meer meegebracht?’

Willy was oud genoeg om Libby’s vader te zijn, maar hij keek duidelijk niet op die manier naar haar. Ze ging iets dichter bij Ben staan. Hem vertrouwde ze, wat op zich al verbazingwekkend was omdat ze hem nog maar zo kort kende. Aan de andere kant was het ook wel logisch: ze hadden samen nogal wat meegemaakt en hij had in wezen haar leven gered door haar mee te nemen naar Tingit.

‘Dit is Libby Jennings.’ Ben stelde haar aan Willy voor en ging zelf een stapje dichter bij haar staan. Er hing een geur van zeewater en frisse lucht om hem heen.

‘Wat kan ik voor jullie doen?’

‘Heb jij gisteren in de loop van de ochtend een boot aan iemand verhuurd?’

Willy lachte. ‘In de loop van gisterochtend? Dat zijn er niet zo veel geweest.’

‘Heb je er een verhuurd aan een man in een pak?’

‘O, die gast. Echt zo’n zakenmannetje. Die zou ik niet zo snel vergeten, nee.’

‘Was hij alleen?’

‘Ik heb niemand bij hem gezien, maar hij verzekerde me dat hij wist hoe hij met de boot moest omgaan. Hij betaalde vooraf en contant. Naderhand heeft hij de boot weer keurig netjes teruggebracht.’

‘Herinner je je nog hoe hij heette?’

‘Nee, sorry. Geen idee.’

‘Weet je nog wel welke boot hij heeft gehuurd?’

‘Kan weleens de Killing Time geweest zijn, maar zeker weten doe ik het niet.’

Nou, dat zou wel heel ironisch zijn…

‘Mogen we misschien even in je logboek kijken?’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar gaat dit over? En zeg me alsjeblieft niet dat je denkt dat die zakenman iets te maken heeft met het lijk dat je vanochtend naar de wal hebt gebracht.’

‘Er zijn getuigen die zeggen dat ze haar gisteren op een boot hebben gezien met een man in pak.’

‘Geweldig…’ Hij zuchtte. ‘Ga je gang.’ Hij wees naar zijn grootste boot. Ben had al aan Libby verteld dat Willy daar woonde en daar zijn kantoor hield. ‘Doe alsof je thuis bent.’

‘Dank je.’

‘Echt vreselijk, dat van die vrouw. Al was ze waarschijnlijk een communiste…’

Libby bleef stokstijf staan en het bloed steeg naar haar wangen. Ja, zij waren de vijand, maar Kat was een persóón geweest. Hoe kon hij haar zo makkelijk over een kam scheren met de politici die haar land regeerden?

En wat nog veel belangrijker was: Kat was een mens en iemand had haar in koelen bloede vermoord.

Libby begreep de haat en angst tussen de beide landen maar al te goed. Zelf had ze er ook aan meegedaan: ze was bij Kat immers ook van het slechtste uitgegaan, alleen maar omdat ze Russisch was? En als je dan ook nog eens zo dicht bij Rusland woonde, moest dat nog veel zenuwslopender zijn. Maar de vijandige houding van Willy ten opzichte van Kat, een vrouw die hij niet eens gekend had, deed haar toch pijn.

Misschien had Kat geprobeerd om over te lopen. Libby bad dat dat zo was en dat Kat geen spionne was geweest die op een listige manier informatie naar Rusland had doorgesluisd en daarbij haar beroep en de tijd die ze in de Verenigde Staten had doorgebracht als dekmantel had gebruikt.

Ben pakte snel Libby’s hand vast en leidde haar Willy’s kantoor binnen. Hij wilde voorkomen dat zij óf hijzelf iets tegen Willy zou zeggen wat hem zo kwaad zou maken dat hij hen van zijn terrein zou schoppen.

‘Probeer steeds ons doel voor ogen te houden,’ zei Ben, en hij kneep even zacht in haar hand. ‘We moeten haar moordenaar zien te vinden. Willy is gewoon…’

‘Ik snap het.’ Ze zuchtte. ‘Zij zijn onze vijand. We zijn in oorlog met hen. Maar Kat…’

Hij vouwde zijn handen om de hare heen. Warmte verspreidde zich door haar hele lichaam. ‘Ik begrijp jou ook.’

Haar blik zocht die van hem en meteen werd ze weer overspoeld door het krachtige gevoel dat hij al vanaf het begin bij haar opriep. Ze slikte, wist dat ze haar handen terug moest trekken. Maar, o, wat wilde ze graag nog heel lang zo blijven staan… Ze schudde haar hoofd in een poging om haar gedachten weer helder te krijgen. ‘Waar zijn we precies naar op zoek?’ wist ze uiteindelijk uit te brengen.

Ben schraapte zijn keel, deed een stap achteruit en schudde zijn handen los. Hij trok het logboek met de verhuurgegevens van de afgelopen tijd naar zich toe en sloeg het open. Opnieuw schraapte hij zijn keel. ‘Namen die we herkennen, zodat we die kunnen uitsluiten. Als die man een dorpsbewoner zou zijn geweest, had Willy hem wel herkend.’

‘En de namen die we niet herkennen?’ vroeg ze.

‘Die spelen we door aan Jim, dan kan hij ze natrekken.’ Ben liet zijn oog snel over de namen gaan. ‘Ik zie de namen van de mensen die wel vaker een boot huren om ermee te gaan vissen.’

‘En ik herken ook een aantal namen,’ zei ze. ‘Trainers. Die wilden vast een bootje huren om op hun vrije middag de zee op te gaan. De coaches regelen trouwens ook de huur van de boten die nodig zijn voor de wedstrijden.’

‘Oké, duidelijk. Maar die mannen staan nog wel steeds op het verdachtenlijstje omdat Willy ze niet zou hebben herkend.’

‘Ik betwijfel het of een van hen een chic pak zou aantrekken om een stukje te gaan varen.’

‘Misschien om indruk te maken op een mooie dame…’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Dus jij vond Kat mooi?’

‘Nou, ik heb haar nooit ontmoet toen ze nog leefde, maar ik denk wel dat ze mooi is geweest, objectief gezien, bedoel ik.’

Nieuwsgierig naar wat hij daar nu weer mee bedoelde, vroeg ze: ‘Objectief gezien?’

‘Ja, lang, brunette, grote ogen, hoge jukbeenderen. Wat mensen over het algemeen mooi vinden.’

‘Ja, ja. Het wordt me steeds duidelijker dat jij niet zoveel op hebt met vrouwen met de looks van een fotomodel.’

‘Dat is niet wat ik bedoelde.’

‘Wat dan wel?’

Hij zuchtte. ‘Ik hou meer van een natuurlijke schoonheid.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Dus… van iemand die er gewoontjes uitziet?’

Hij stapte naar haar toe en kwam zo dicht bij haar staan dat ze zijn adem kon voelen. ‘Een vrouw met een blanke huid, zachte ronde wangen, volle lippen en zwoele ogen in de groene kleur van de Egeïsche Zee vind ik niet meteen gewoontjes,’ zei hij, terwijl zijn blik de rondingen van haar gezicht volgde.

Ze opende haar mond, maar de woorden wilden niet komen.

Ben boog zijn hoofd naar voren, nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar, terwijl hij met zijn vingers door haar haren streelde.

Haar verstand leek tijdelijk buiten werking te zijn, en haar hart nam het over. Zijn kus werd intenser en…

Willy schraapte zijn keel. ‘Gevonden wat jullie zochten?’ vroeg hij met een grote glimlach.

Misschien was dat voor haar na al die jaren inderdaad het geval.

Haar wangen gloeiden van schaamte. Snel pakten ze de lijst met namen die ze hadden genoteerd, verontschuldigden zichzelf, stapten langs Willy, die in de nauwe doorgang stond, en zetten koers naar het politiebureau. Hopelijk kon Jim hen iets verder helpen.

—

Hij zag hoe de twee de jachthaven verlieten. Dus ze hadden de link gelegd tussen het lijk en de boot. Geen probleem. De boot was schoongeschrobd. Die was schoner ingeleverd dan dat ze hem hadden meegekregen. De vraag was waarom die twee de boel dan toch nog zo diepgravend aan het onderzoeken waren.
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‘En… wat hebben jullie gevonden?’ vroeg Jim toen Ben en Libby het politiebureau van Yancey binnenstapten.

Ben overhandigde Jim de lijst die zij hadden samengesteld op basis van Willy’s logboek. ‘De namen die we geel hebben gemarkeerd, zijn van mensen uit het dorp. De groene hebben iets te maken met de zwemwedstrijd…’

‘En de blauwe?’ vroeg Jim.

‘Die herkenden we allebei niet. Het zouden toeristen kunnen zijn.’

Jim zuchtte. ‘Drie onbekende namen dus.’

Ben knikte.

‘Die zal ik laten natrekken door Tom, om te zien waar ze logeren. Misschien zijn ze op bezoek bij mensen in het dorp of zijn het supporters van een van de zwemmers.’ Hij nam een hap van zijn broodje. Het geurde naar gerookte worst. ‘Sorry dat ik nog aan het eten ben. Het is allang geen lunchtijd meer,’ zei hij, terwijl hij een beetje mosterd uit zijn mondhoek veegde.

‘Lunchtijd? Het is al bijna tijd voor het avondeten.’ Dat betekende dat Libby en hij ook snel ergens iets moesten gaan eten.

‘Zo te zien hebben ze allemaal contant betaald,’ zei Jim, terwijl hij zijn onderzoekende blik over Bens notities liet gaan.

‘Dat is op zich niet vreemd,’ zei Ben. Dat deden de meeste mensen.

‘Nee, dat denk ik ook niet. Maar het maakt het wel moeilijker om hen te traceren.’ Jim nam nog een hap.

‘Hoe ging het verhoor van de Russen?’ vroeg Libby.

Hij slikte voor hij begon te praten. ‘Ongeveer net zo goed als je had voorspeld.’

‘Ben je iets te weten gekomen?’

‘Niets bruikbaars, ben ik bang. Behalve dan dat jij hun hoofdverdachte bent.’

‘Ik kan niet eens een verdachte zijn,’ zei ze geïrriteerd. ‘Ik was aanwezig bij de gewone training en ben daarna bij de rest van het team gebleven totdat ik naar Ben ging voor de walvissafari.’

Jim zuchtte. ‘Probeer dat maar eens aan hun verstand te peuteren.’ Hij strooide wat zout op zijn broodje en klapte hem toen weer dicht.

‘Wanneer zullen de officiële functionarissen hier zijn, denk je?’ vroeg Ben.

‘De afgevaardigde van het departement van Buitenlandse Zaken komt hier morgen. Hopelijk is hij hier eerder dan de Russische ambassadeur. Ik zou het vreselijk vinden als ik iets zou moeten verzinnen om die man bezig te houden tot onze afgevaardigde er is.’

‘En in de tussentijd?’ vroeg Libby.

‘Ik ga aan de slag met deze namen.’ Jim tikte op het papier.

‘En wij?’ vroeg ze.

Dat ‘wij’ klonk Ben als muziek in de oren. ‘Wij gaan eten.’

Libby fronste. ‘Dat is nu niet meteen de meeslepende en mysterieuze invalshoek die ik hoopte te gaan onderzoeken.’

‘Zelfs politieagenten moeten soms iets eten.’ Ben wierp een blik op Jim, die nog heerlijk op zijn broodje worst zat te kauwen. De reclametune van de gerookte worst van Oscar Mayer, het bekendste merk in de Verenigde Staten, begon meteen door zijn hoofd te zingen – die kreeg hij er voorlopig dus niet meer uit.

—

In Gus’s Diner nam Libby een hap van haar smeuïge hamburger. ‘Mmm.’

‘Ik zei toch dat je ze geweldig zou vinden,’ zei hij vanaf de andere kant van de rode tafel. Het eethuis zat stampvol en de geur van hamburgers en milkshakes vulde de lucht.

‘Nee, je hebt niets te veel gezegd.’ Als ze een keer stiekem van haar trainingsdieet wilde afwijken, was dit in elk geval de beste manier.

Hij keek haar aan en glimlachte.

‘Wat?’ Ze veegde haar kin af. ‘Zit er nog ergens saus rond mijn mond?’

‘Nee. Ik was alleen… Laat ook maar.’

‘Kom op. Jij, verlegen? Laat me niet lachen! Ik heb nog nooit iemand ontmoet die vrijpostiger is dan jij.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik neem gewoon niet graag een blad voor de mond, maar jij bent anders ook behoorlijk direct.’

‘Dank voor je compliment. Maar, vertel eens, hoe zit het met je vriendinnetjes?’ Na die kus eerder vandaag nam ze aan dat hij er geen had, maar ze wilde dat graag even zeker krijgen. Ze was niet zo van de vrije liefde, ook al leefde ze in de jaren zeventig. Hopelijk zouden de jaren tachtig beter worden. ‘Zijn die gecharmeerd van je vrijpostigheid?’

‘Ik heb geen vriendin.’ Hij nam een hap van zijn hamburger. ‘Al een tijdje niet meer.’

Zijn antwoord maakte haar blij. ‘Niet?’

‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En jij? Wat vinden jouw vriendjes ervan dat je zo gebekt en bijdehand bent?’

‘Ik heb geen vriend. Al een tijdje niet meer.’ Ze zag hoe er een glimlach om zijn lippen trok – die zachte lippen waarvan ze wenste dat die nog steeds tegen de hare gedrukt waren.

‘Niet?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen.

‘Al dat reizen maakt het op z’n zachtst gezegd moeilijk om relaties te onderhouden,’ zei ze. Ook al had ze enorm van hun kus genoten, het was tijd om open kaart te spelen over de haken en ogen van haar beroep. Ze kreeg steeds sterkere gevoelens voor Ben McKenna. Het werd tijd dat hij een inkijkje kreeg in de manier waarop haar leven werkelijk in elkaar stak.

Ze had een kamer in Cali, maar daar was ze bijna nooit. Buiten het zwemseizoen werkte ze als serveerster, maar het sponsorgeld dat ze voor het sporten opstreek, was verder voldoende om in haar onderhoud te voorzien. Ze had dus best een goed leven, maar nu ze dertig was, speelde het verlangen naar iets anders toch af en toe wel door haar hoofd. Aan de andere kant: het wedstrijdleven was het enige wat ze kende.

Ben nam een slok van zijn cola en zei toen: ‘Ik kan me voorstellen dat het moeilijk is om relaties te onderhouden als je zo veel moet reizen.’

Dat gold voor alle wedstrijdzwemmers.

‘En Kat?’ vroeg hij.

Ze fronste. ‘Hoe bedoel je?’

‘Je hebt nooit iets gezegd over een vriend.’

‘Ik denk ook niet dat ze er een had. Niet sinds Berkeley. In elk geval niet waar ik van weet.’ Rick, Kats vriendje in haar studententijd, was er zo kapot van geweest dat Kat vertrokken was, dat hij zijn studie aan de universiteit van Berkeley ook had stopgezet en ergens anders was gaan studeren. Maar aan de andere kant: Kat en zij hadden al jaren niet meer echt met elkaar gesproken, dus het kon zomaar dat er wel een speciale persoon in haar leven was geweest.

‘Ga je Kats badmuts en de tekst die je daarin gevonden hebt nog naar haar familie sturen?’

Met een servet depte ze de barbecuesaus van haar mond, nog steeds verbaasd dat de Western Burger die Ben had aangeraden – met barbecuesaus, scherpe cheddarkaas en uienringen – zo ongelooflijk lekker was. Wie had dat nou gedacht? ‘Dat ben ik zeker van plan. Het stukje stof zat niet voor niets in haar badmuts. Misschien is het wel erg belangrijk voor haar ouders.’

‘Kan, inderdaad. Die tekst had waarschijnlijk sentimentele waarde voor haar.’ Hij stopte een frietje in zijn mond. ‘Net als jouw dagboek voor jou.’

‘Daar schrijf ik geen citaten in. Maar oké, ik denk wel dat het net zoiets was.’

‘Maar…’ Hij dipte zijn frietje in de ketchup. ‘Wat schrijf je er dan wel in?’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Probeer je erachter te komen of ik iets heb opgeschreven over onze kus?’ Hij had haar niet lang daarna inderdaad iets in het dagboek zien krabbelen.

Hij keek haar aan met ogen waar ze probleemloos in zou kunnen verdwalen. ‘Misschien.’

Ze grijnsde en dacht weer aan de intense tinteling die zijn lippen op de hare hadden veroorzaakt. ‘Nou, die zoen was zeker vermeldenswaardig.’

Wat was ze aan het doen? Dit was spelen met vuur. Ze had hem net zo vriendelijk mogelijk verteld dat relaties en haar carrière niet samengingen, maar op de een of andere manier wist ze diep vanbinnen ook dat het vreselijk pijn zou doen om Ben McKenna weer los te moeten laten. Waarom had ze zich toch zo snel aan hem gehecht?

—

Dus Kat had iets in haar badmuts gehad. ‘Dat vuile…’

Snel slikte hij het scheldwoord dat hij in gedachten had in omdat de serveerster op dat moment zijn koffie kwam bijvullen.

Hij knikte als teken van dank en slaakte een zucht. Zijn baas zou niet blij zijn met deze nieuwe informatie.

Nee. Dit was iets wat hij zelf af moest handelen, en wel nu meteen.

Hij stak zijn arm in de lucht om de aandacht van de serveerster te trekken. ‘De rekening graag.’
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Ben liep met Libby terug naar de B&B. Het was een heerlijke avond met een temperatuur van ongeveer vijftien graden. Een zacht briesje ruiste door de bladeren.

‘Weet je zeker dat het goed met je gaat?’ vroeg hij. ‘Je bent zo stil sinds ik je iets gevraagd heb over die kus.’

‘Het gaat prima, echt.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. Daar geloofde hij niets van.

Ze zuchtte. ‘Het is alleen. Al dat gereis voor mijn sport… mijn leven…

Dat maakt het zo moeilijk om echt iets met iemand op te bouwen.’

‘Ja, je zei al dat het niet zo makkelijk was om relaties te onderhouden.’

‘Het is zelfs bijna onmogelijk. En dat maakt het alleen maar moeilijker als ik afscheid moet nemen.’

Toen ze bij de B&B aankwamen, schraapte hij wat met zijn laars over de betonnen trap voor de ingang van Milli’s gastenverblijf. ‘Neem je dan altijd voorgoed afscheid?’ vroeg hij.

De teleurstelling die in zijn diepe stem doorklonk, verscheurde haar hart. ‘Ik heb geen keuze.’

Hij begroef zijn kin in zijn jas. ‘We hebben altijd een keuze.’

‘Niet als ik op professioneel niveau wil blijven sporten.’

‘Maar andere zwemsters hebben toch ook wel belangrijke mensen in hun leven – familie, vrienden…’ Hij tilde haar hand op en streelde de binnenkant met zijn duim. ‘Mensen die meer dan vrienden zijn…?’

‘Ja, tijdelijk en op een afstand.’

Hij fronste. ‘Tijdelijk?’

‘Ik heb zo vaak gezien dat relaties op niets uitliepen, uitdoofden… in duigen vielen. Vaker dan ik kan tellen.’

Hij knikte. ‘Je lijkt behoorlijk stellig als het hierom gaat.’

‘Ik moet wel.’ Hoe sneller ze deze emoties, haar gevoelens voor Ben, de kop in kon drukken, hoe beter. Ze had het al veel te ver laten komen. Nu moest ze afstand van hem nemen, voordat de pijn haar te diep zou raken.

Hij trok zijn hand terug en schoof hem in de zak van zijn spijkerjas.

‘Als je er zo over denkt, dan is het helaas niet anders.’

‘Ik denk er niet alleen maar zo over. Dit is wie ik ben.’

Hij keek haar schuin aan. Waarom kon hij dwars door haar heen kijken? ‘Weet je dat zeker?’

Dit meende hij niet. Was één kusje al genoeg reden om aan haar oprechtheid te twijfelen? Oké, hij had eigenlijk wel gelijk, maar daar ging het niet om.

‘Ha, Libby. Nog steeds met je vriend, zie ik?’ Ashley knipoogde toen ze langs hen liep. Ze droeg een lang, blauw T-shirt, een zwarte legging en een paar platte schoenen die wel iets weg hadden van balletschoentjes. Dat was de nieuwste trend onder de jongere zwemsters.

Libby moffelde haar handen in haar zakken. Ze vond een spijkerbroek toch een stuk comfortabeler.

‘Hallo, allebei.’ Sylvia zwaaide vriendelijk toen ze langs hen heen de trap opliep. Ook zij droeg een legging, maar dan een met een abstract patroon in zwart en wit.

Geweldig. Libby slaakte een zucht. Iedereen zou hen alleen nog maar meer aan gaan gapen als Ben met haar mee naar binnen zou komen. ‘Misschien kun je beter gaan,’ zei ze.

‘Pas nadat ik je naar binnen heb gebracht.’

‘Ik ben al een grote meid, hoor.’

‘Er loopt hier ergens een moordenaar vrij rond. Dus ik sta erop dat ik je naar je kamer breng.’

Ze schudde haar hoofd. Jims woorden echoden nog na in haar gedachten: Als een McKenna iets in zijn hoofd heeft, kun je hem maar beter niet tegenspreken.

Ben toverde die aantrekkelijke glimlach tevoorschijn waar ze geen genoeg van kon krijgen. O, wat wenste ze dat het allemaal anders was dat ze uiteindelijk klaar was voor meer, genoeg moed zou hebben om het te proberen. Maar het wereldje waar ze in leefde was zo’n makkelijk excuus, en het was ook het enige leven dat ze kende.

Ben liep met haar mee door de westelijke hal naar haar kamer – de achterste op de begane grond.

Ze ademde diep uit en gaf daarmee lucht aan haar opgekropte frustraties. Ze verlangde er zo naar om zijn armen weer om zich heen te voelen en zijn warme lippen op de hare. Ergens in de laatste vierentwintig uur was het woord makkelijk het raam uit gevlogen. Het enige wat overgebleven was, deed pijn, en dat was ronduit irritant.

‘Slaap lekker, Libby Jennings.’ Hij stak zijn hand uit.

Ondanks alles glimlachte ze. Het was zijn manier om gedag te zeggen. ‘Slaap lekker, Ben McKenna.’ Ze schudde zijn hand en negeerde het gegiechel van de meisjes die hun hoofd om de deurposten van hun kamers hadden gestoken om hen te begluren. Wat was dit? Ze leken wel middelbareschoolmeisjes.

‘Het was me een waar genoegen,’ zei hij.

‘Je houdt me toch wel op de hoogte over de zaak?’ Ze wilde er alles aan doen om deze moord opgelost te krijgen, maar voor haar hart was het beter dat ze dat niet aan de zijde van Ben McKenna zou doen.

‘Zeker weten. Zodra Jim mij iets nieuws vertelt, hoor je dat van mij.’

‘Dank je. Dat waardeer ik.’ Ze zou nu eigenlijk haar kamer in moeten gaan, maar ze wilde zo wanhopig graag nog even bij hem in de buurt blijven. Ze trok haar kamersleutel uit haar zak, de rode plastic sleutelhanger voelde kleverig aan in haar hand. Toen ze de deur van het slot had gehaald, draaide ze zich om en leunde tegen de deurpost. Nog één laatste groet. ‘Tot ziens.’

Morgen zou ze weer beginnen met haar normale trainingsschema voor de wedstrijd en hij zou weer teruggaan naar zijn eigen leven – hun korte, intense tijd samen zou een vurige, aangename herinnering zijn. De sheriff had zich vol overgave op de zaak gestort en Ben had beloofd om haar op de hoogte te houden. Maar ze zouden niet meer samen op onderzoek uitgaan, die tijd was voorbij.

Ben knikte en deed een stap achteruit. ‘Tot ziens.’

Voordat ze iets stoms kon doen, draaide ze zich vlug om, ging haar kamer binnen, sloot de deur en liet zich ertegenaan zakken.

Ze knipperde in het duister. Het duurde even voor haar ogen eraan gewend raakten.

Haar keel kneep zich samen.

Was er iemand in haar kamer geweest?

Angst kroop omhoog langs haar ruggengraat.

Was er nog iemand in haar kamer?

Ze huiverde en al haar haren gingen overeind staan.

‘Ben!’ schreeuwde ze terwijl ze naar de deurknop greep.

—

Libby’s schreeuw galmde nog na in zijn oren en zijn hart ging als een wilde in zijn borstkas tekeer toen hij terug rende naar haar kamer, met zijn .44-revolver in de aanslag.

Ze opende de deur toen hij ertegenaan drukte.

Hij nam de chaos in zich op en duwde haar de hal in, daar was het veilig. ‘Wacht hier.’ De kamer was overhoopgehaald en doorzocht. Hij liep de kamer door en schoof de boel een bétje aan de kant. Daarna trok hij Libby weer naar binnen, sloot de deur en deed die achter hen op slot.

Haar blik was gefixeerd op zijn hand. ‘Is dat een pistool?’ Ze schudde verward haar hoofd. ‘Ja, natuurlijk is dat een pistool. Waarom heb je eigenlijk zo’n ding? Waarom heb je een revolver op zak?’

Hij stopte de revolver terug in zijn holster. Het gevaar was nu geweken, in ieder geval voor dit moment en in deze kamer. ‘Ik woon in Alaska.’

‘Nou en? Heeft iedereen in Alaska een pistool?’

‘In Yancey? Ja, bijna iedereen.’

‘O, oké… Laat ook maar zitten.’ Ze knielde en raapte alle kledingstukken bij elkaar die verspreid lagen over de blauwmet-roze gebloemde vloerbedekking. ‘Je denkt toch niet dat ze op zoek waren naar…?’

Ze hoefde haar gedachte niet af te maken.

‘Ja, dat denk ik wel.’ Kats bezittingen. Gek dat hij nu al zo goed kon aanvoelen wat ze dacht. ‘Zijn ze verdwenen?’

‘Nee.’ Libby schudde haar hoofd terwijl ze haar kleding netjes teruglegde in de laden van het antieke bureau. ‘Die heb ik nog in mijn rugzak.’

‘Het is duidelijk dat iemand dat lapje stof of een van die andere spullen erg belangrijk vindt…. Maar waarom, dat zien we blijkbaar over het hoofd.’

‘En wat gaan we nu doen?’

‘Uitzoeken wat het geheim achter die spullen is.’

‘Hoe dan?’

Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom maar met me mee.’

Ze fronste. ‘Waar gaan we dan naartoe?’

‘Op bezoek bij een vriendin.’

‘Wat voor een vriendin?’

‘Een specialiste in de Russische-Alaskaanse geschiedenis.’

‘Maar hoe kan zij ons verder helpen? Dit is geen geschiedenis. Het is de tegenwoordige tijd.’

‘Vertrouw me nu maar.’

Dat deed ze wel. En om dat te laten zien, legde ze haar hand in de zijne en genoot van de liefdevolle warmte die door haar heen trok.

Hand in hand liepen ze de B&B weer uit, wat hun geamuseerde blikken opleverde van de andere zwemsters.

Het was niet zo dat ze nog nooit een jongen had meegenomen, maar het was wel al een hele tijd geleden. De meeste meiden waren veel jonger dan zij, en die liepen dus nog niet zo lang mee.

Omdat Kat dit jaar zou stoppen met wedstrijdzwemmen dacht Libby al na of volgend jaar misschien haar laatste jaar zou kunnen worden. Maar toch… om alles waar ze ongeveer haar hele leven hard voor had gewerkt en waar ze zo ontzettend van hield, ineens op te geven…

Ze was er niet zeker van of ze dit allemaal los kon laten, en gelukkig hoefde ze daar nu ook niet over na te denken. Er waren nu zo veel andere dingen waar ze zich zorgen om maakte: wie Kat had vermoord, wie haar kamer overhoop had gehaald, en waarom iemand zo zijn best deed om de onschuldig ogende bezittingen van Kat in handen te krijgen.

‘Waar woont die vriendin van jou?’ vroeg ze, terwijl ze Ben volgde toen hij Main Street overstak. Ze liet haar blik rusten op de historische, opgeknapte Russische boerderij waar volgens Ben de bibliotheek in huisde. Het gebouw was schitterend. Een parkbankje en een pas geplante jong boom sierden de ruimte ervoor.

‘Boven de winkel die ze afgelopen jaar heeft geopend,’ antwoordde hij.

‘Winkel?’ Er waren maar een paar winkels langs Main Street – Gus’s Diner, Baranov Books, een ijzerwarenwinkel, een bloemenboetiek, en…

‘De Russisch-Amerikaanse Handelsonderneming,’ zei hij, terwijl hij naar een twee verdiepingen tellend gebouw met witte houten luiken wees. ‘Ze heeft het uithangbord nog steeds niet opgehangen. Er was iets met de kleuren.’

Een Russisch-Amerikaanse winkel? Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom precies denk je dat deze vriendin ons kan helpen?’

Hij hield de winkeldeur voor haar open en ze stapte naar binnen, het geluid van een bel kondigde hun bezoek aan.

‘Misschien hebben onze vragen iemand aan het denken gezet en wilde diegene jou bang maken. Maar het is aannemelijker dat iemand tot de conclusie is gekomen dat jij Kats spullen in je bezit hebt.’

‘Maar wat moet iemand met een badmuts en een kapot horloge?’

‘Misschien gaat het niet om die twee dingen.’

Ze fronste. ‘Je bedoelt het stukje tekst?’

Hij knikte.

‘Maar waarom zou iemand belangstelling hebben voor een paar woorden op een stukje stof?’

‘Wellicht zit er meer achter dan wij nu kunnen bedenken.’

Ze was nog steeds niet helemaal overtuigd van het belang van dit bezoek, maar Libby was wel erg onder de indruk van de verbluffende collectie antiek om haar heen. Ook al was haar kennis over antiek niet erg groot, ze herkende zeker een Fabergé-ei als ze er een zag. ‘Is dit een echte?’ hakkelde ze.

‘Jazeker,’ antwoordde een vrouw die vanuit een aangrenzende ruimte de galerie binnenkwam.

‘Het is het pronkstuk van mijn collectie.’ De vrouw was van haar leeftijd of een beetje jonger. Ze was klein en fijngebouwd, met donkerbruin haar, geknipt en opgestoken in Audrey Hepburn-stijl. Een klassieke look, maar helemaal uit de mode. Met haar amandelvormige bruine ogen en haar zachtroze, pruilende lippen was deze vrouw een opvallende maar vriendelijke verschijning.

‘Agnes Grey, dit is Libby Jennings. Ze is een van de deelneemsters aan de openwatercompetitie.’

‘Echt? Daar heb je vast heel veel uithoudingsvermogen voor nodig!’

‘Ja, ik moet heel veel trainen, het is keihard werken.’ En pijnlijke spieren en brandende longen…

‘Nou, het is me een eer je te ontmoeten. Wat is de reden dat Benjamin en jij hierheen zijn gekomen?’

Benjamin? Libby probeerde een grijns te onderdrukken. Dat leek veel te formeel voor de stoere buitenman die ze langzamerhand zo verrassend goed leerde kennen.

‘We hebben iets bij ons en we zouden het erg fijn vinden als je daar even naar zou willen kijken,’ antwoordde Ben.

‘O?’

Ben knikte naar Libby. Die haalde het stukje stof uit haar zak en gaf het wat aarzelend aan Agnes.

Agnes pakte het van haar aan en nam het mee naar iets wat op een tekentafel leek.

‘Wat hebben we hier?’ Ze knipte de bureaulamp aan en draaide de metalen arm in de gewenste stand.

‘Als dit belangrijk genoeg was om je kamer voor overhoop te halen, is er meer met dit stukje stof dan jij en ik hebben gezien,’ fluisterde Ben tegen Libby. Zijn adem kriebelde in haar oor.

‘Kom eens hier,’ zei Agnes. Ze wenkte hen, maar nam niet de moeite om op te kijken. Dat was eigenlijk ook maar beter omdat Libby haar glimlach nauwelijks kon onderdrukken. Ben hoefde maar in haar oor te fluisteren of er fladderden allerlei aangename emoties door haar lijf – ze leek wel een onbezonnen tiener, terwijl ze normaal gesproken allesbehalve onbezonnen was.

Ze gingen voorzichtig achter Agnes staan en tuurden over haar schouder naar de tekst.

‘Dit lapje is gemaakt van zijde,’ zei Agnes, terwijl ze er een paar druppels water uit haar kopje op liet vallen. Vol afschuw hapte Libby naar adem.

‘Waterdicht.’ Agnes glimlachte. ‘Een oude zeemanstruc.’

‘Eigenlijk wel logisch dat Kat gekozen heeft voor waterbestendig materiaal, voor het geval het rubber van haar badmuts een keer zou scheuren,’ zei Libby.

‘Ja, maar dat verklaart niet waarom iemand jouw hele kamer overhoop heeft gehaald om dit te vinden,’ vulde Ben aan.

‘Heeft iemand jouw kamer doorzocht voor dit lapje stof?’ vroeg Agnes verbluft.

Libby knikte.

‘Ik hoopte dat jij een idee zou hebben waarom,’ zei Ben.

Agnes bestudeerde de stof onder een vergrootglas. ‘Ik ben bang dat jullie naar de verkeerde persoon zijn toegekomen. Behalve wat informatie over het materiaal en de gebruikte inkt kan ik jullie niet verder helpen, het spijt me. Maar ik ken iemand die dat misschien wel zou kunnen.’

Ben haalde een hand door zijn haar. ‘Ik had gehoopt dat dat niet nodig zou zijn.’

‘Als je wilt weten of er een geheim verbonden is aan dit stukje stof, moet je bij hem zijn,’ zei Agnes.

Waarom spraken ze in geheimtaal? ‘Welke hij?’ vroeg Libby.

‘Elliot,’ zeiden ze allebei met een zucht.

Libby fronste. ‘Wie is Elliot?’

‘Een gekke oude vent die ergens in het bos woont en toevallig ook een vriend van mij is,’ legde Ben uit.

‘En die kerel moet ons helpen?’

‘Wacht maar af,’ zei Agnes met een glimlach.

Ben liep naar de deur. ‘We moeten hem een bericht sturen.’

‘Een bericht? Waarom bel je hem niet gewoon?’

‘Hij heeft geen telefoon.’

‘Het is 1979. Wie heeft er nu geen telefoon?’

‘Elliot.’ Ben hield de deur voor Libby open. ‘Bedankt, Agnes.’ Hij zwaaide.

‘Graag gedaan. Het was leuk je te ontmoeten, Libby.’

‘Jou ook,’ zei ze voordat ze de deur uitstapte en naar Ben opkeek. ‘En hoe krijgen we nu een bericht bij deze Elliot?’

‘Dat zie je vanzelf…’ Hij knipoogde.
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Libby nestelde zich bij het kampvuur dat Ben ergens midden in de Alaskaanse natuur had gemaakt. Het voelde alsof ze in een heftige spionagefilm was beland die zich in Alaska afspeelde.

Maar in werkelijkheid klonk het veel minder spannend: ze hadden met krijt een wit kruis getekend op een postbus in de stad, om zo Elliot Hargroves aandacht te trekken. Serieus… Hoe gestoord was deze man?

Het knetterende hout, de dansende vlammen en de warmte van het vuur op haar gezicht werkten rustgevend. De dennengeur van de bomen die om hen heen stonden en de ontelbare sterren die op hen neerschenen, maakten deze plaats tot een betoverende plek voor een romantisch afspraakje. Maar dat was niet wat zij nu hadden. Dat moest ze zichzelf blijven voorhouden, ook al was ze in gezelschap van een man van wie ze inmiddels bijna geloofde dat hij perfect was – knap, intelligent, vindingrijk, eerlijk…

Ze zuchtte van frustratie: wat moest ze doen om haar gedachten van Ben af te krijgen? ‘Oké, wat kan deze superspion voor ons doen?’

‘Elliot?’ Ben glimlachte. ‘Hij is erg paranoïde, maar gezien zijn achtergrond heeft hij daar ook alle reden voor.’

‘Zijn achtergrond?’

‘Laten we zeggen dat hij zelf in de rug is gestoken.’

‘Letterlijk of figuurlijk?’ Iedereen in Yancey leek een vuurwapen te hebben, en ze had gezien dat de meesten ook een mes bij zich droegen.

Ben grinnikte, maar er klonk pijn in door. ‘Figuurlijk, maar, geloof me, dat is niet minder pijnlijk.’

Ze keek hem nieuwsgierig aan. Welk last droeg hij op zijn schouders? ‘Als ik vragen mag, wat is er gebeurd?’

‘Het is aan Elliot om je dat te vertellen.’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik bedoel met jou.’

Hij porde het vuur een beetje op. ‘Is het echt zo duidelijk?’

‘Blijkbaar ben ik niet de enige die een open boek is.’ Libby glimlachte stilletjes. Ze wilde graag weten wat de man die haar hart had veroverd, zo bezighield. Wat speelde er diep binnen in hem? Wat had hem gekwetst of beschadigd? Deze en nog veel meer vragen speelden door haar hoofd.

Ben ging gemakkelijker zitten en wreef in zijn handen – die stevige maar toch zachte handen die ze zo graag om de hare voelde. ‘Herinner je je nog dat je me vroeg waarom ik walvissafari’s organiseerde?’ zei hij.

‘Ja, en je antwoordde dat je het geweldig werk vond.’

‘Inderdaad. En dat is de waarheid…’

‘Maar…?’

‘Er is nog een andere reden. Toen ik mijn doctoraat in atoomfysica had gehaald, kreeg ik een baan bij het laboratorium van Los Alamos.’

Ze fronste. ‘In New Mexico? Je bedoelt daar waar die kerels stiekem aan de atoombom hebben gewerkt?’

Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je in complottheorieën gelooft?’

‘Nee. Ik heb gewoon veel kranten gelezen tijdens het reizen. Het ene artikel was nog schandaliger dan het andere.’

‘Je meent het…’ Hij deed alsof hij verbaasd was terwijl er een glimlach om zijn lippen speelde. Lippen die ze ontzettend graag op de hare zou voelen. ‘Vertel mij wat.’

Ze leunde achterover en haalde verlegen haar schouders op. ‘Onderzoekende geesten…’

Hij schaterde het uit.

‘Oké, meneer Lachebek,’ zei ze. ‘Terug naar Los Alamos.’

‘Goed.’ Hij schoof wat dichter naar haar toe en nestelde zijn sterke, brede schouder tegen de hare. Dat liet ze gewillig gebeuren, en ze leunde tegen hem aan.

‘Ik heb daar twee jaar gewerkt,’ ging hij verder. ‘In een team dat onder leiding stond van iemand die ik enorm bewonderde, Randolph Hess. Hij was een vaderfiguur voor me, zeker nadat mijn eigen vader was overleden.’

‘Ik voel een maar aankomen…’

Met een zucht veegde Ben langs zijn neus. ‘Op een dag heeft hij al het werk van ons team gestolen en is hij verdwenen.’

‘Wat?’ Ze zette grote ogen op.

Ben schudde zijn hoofd. Hij had een pijnlijke trek op zijn gezicht. ‘Het gerucht ging dat hij onze ontwerpen aan de Sovjets had verkocht en naar Rusland was overgelopen.’

‘Welk werk? Welke ontwerpen?’

‘Ik was gespecialiseerd in deeltjesfysica en werkte met een team aan een kernwapen dat gebruikmaakt van magnetische velden. Wij waren de eersten die zoiets probeerden en het was ons ook bijna gelukt. Helaas hebben we nooit voor elkaar gekregen om het ook echt goed te laten werken.

De regering zag ons project als een nevenactiviteit en gaf ons niet de financële middelen die we nodig hadden. Misschien, heel misschien, als we meer tijd en meer middelen hadden gehad…’

Libby schoof wat opzij, waarbij haar knie langs zijn gespierde dij schuurde. ‘Ik begrijp het niet. Als het project van jullie team niet is geslaagd, waarom nam hij dan toch de moeite het werk te stelen?’

Ben zuchtte. ‘Randolph vertelde me een keer dat er nog nooit een team zo dicht bij de oplossing was gekomen. Ons programma en onze financiën zouden uiteindelijk worden stilgelegd zodat we ons volledig zouden kunnen focussen op nucleaire wapens. Toen hij zich dat realiseerde, heeft Randolph waarschijnlijk besloten om een andere plek te zoeken waar ze hem wel verder zouden laten werken aan het project.’

‘En, is hij ermee verdergegaan?’

‘Dat weet ik niet, maar ik heb sindsdien steeds met de angst geleefd dat hij of degene in Rusland aan wie hij de tekeningen heeft verkocht het project is gaan bekostigen. En ik blijf bang dat ze er op een dag – als dat al niet gebeurd is – in zullen slagen om een compact kernwapen te maken.’

‘Waarom is dit kernwapen eigenlijk zo gevaarlijk in vergelijking met andere nucleaire wapens?’ Omdat ze opgegroeid was in het Amerika van de Koude Oorlog, was ze volledig op de hoogte van de nucleaire dreiging. Ze herinnerde zich nog levendig hoe zij en haar medeleerlingen op school tijdens luchtaanval-oefeningen onder hun tafeltjes moesten kruipen en zich schrap moesten zetten voor de explosie. Alsof een tafeltje van ongeveer een meter bij een meter hen zou kunnen beschermen tegen een nucleaire aanval.

‘Deze compacte kernwapens zijn zo gevaarlijk omdat ze niet te zien zullen zijn op onze bewakingssystemen.’ Ben slikte. In het schijnsel van de vlammen was het goed zichtbaar hoe Bens adamsappel op en neer bewoog. ‘Ik was ervan overtuigd dat ons team werkte aan iets wat zou helpen om ons land te beschermen. Alleen al het kunnen dreigen met zo’n werkend compact kernwapen zou een enorm gevoel van veiligheid moeten geven, maar sinds Randolph ons werk heeft gestolen…’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat zijn motieven waren, maakt eigenlijk niet eens uit. Op een vreemde manier hoop ik dat hij de tekeningen uit liefde voor het project heeft gestolen – al zou dat wel vreselijk ondoordacht zijn geweest – en niet alleen maar voor het geld. Maar het hele gebeuren heeft er wel voor gezorgd dat ik de tijd nam om na te denken. Ik liet de omvang van het project waar ik aan had meegewerkt tot me doordringen. Wat hadden we geprobeerd te maken? Eigenlijk was een deel van mij al vanaf het begin doodsbang dat wij een soort tweede Oppenheimer – de vader van de atoombom – waren geworden. Pas nadat het ontwerp was verdwenen, realiseerde ik me welke verwoestende gevolgen ons werk kon hebben als het in verkeerde handen zou vallen. En nadat Randolph ons allemaal zo had bedrogen, begon ik te twijfelen of ik ooit nog in staat zou zijn om aan te voelen of iemand iets verkeerds in de zin had of niet.’

‘Heb je daarom je baan opgezegd?’

Hij knikte. ‘Ik vertrok en ging terug naar Yancey. Ik wist dat ik de mensen daar kon vertrouwen en op hen kon rekenen.’

‘Heb je de mogelijkheid overwogen dat Randolph het project niet heeft gestolen? Misschien heeft iemand anders het wel gedaan en heeft die hem vermoord omdat hij te lastig werd?’ Misschien had Bens leermeester het team helemaal niet verraden.

‘Beveiligingsbeelden laten zien dat Randolph die nacht naar binnen glipte en vijftien minuten later weer naar buiten kwam. Van hem en van het werk van ons team is nooit meer iets teruggevonden.’

‘O, Ben. Ik vind het echt vreselijk voor je.’ Ze sloeg haar armen om zijn sterke schouders en omhelsde hem. Daarna keek hij haar aan, boog zich voorover, legde zijn handen om haar gezicht en…

Er kraakte een takje achter hen.

‘Elliot?’ Ben draaide zich om. ‘Je bent normaal gesproken veel voorzichtiger. Ik hoor je nooit aankomen.’

‘Kom op, Benjamin.’ De man stapte in het licht. ‘Je bent gewoon te goed. Het is me nog nooit gelukt om jou stiekem te besluipen. Maar dat takje… Daarmee wilde ik jullie alleen maar laten merken dat ik in aantocht was en jullie samenzijn kwam verstoren.’

Ben glimlachte stilletjes naar Libby. ‘Dat kunnen we wel waarderen.’ Hij trok haar overeind.

Ze draaide zich om en nam de kleine man in zich op. Hij was ongeveer 1 meter 65 lang, woog misschien 65 kilo en had bruin haar waar al wat grijze strepen doorheen liepen, en droeg een ronde bril.

‘Elliot, dit is…’

‘Libby Jennings. Dat weet ik al.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe wist je…?’

‘Hij kent iedereen in ons stadje,’ zei Ben.

‘Dan hadden we hem misschien moeten vragen of hij de blauw gemarkeerde namen in Willy’s logboek herkende.’

‘Dat heeft Jim al gedaan,’ zei Elliot. ‘Ik kende er twee van.’

‘En de derde?’ vroeg ze.

‘Dat is waarschijnlijk een schuilnaam. Die heb ik hier in elk geval nog niet eerder gehoord. Ik zal er nog verder onderzoek naar doen, maar dat is vast niet de reden waarom jullie me hiernaartoe hebben laten komen.’

‘Dat klopt,’ zei Ben, terwijl hij naar Libby gebaarde dat ze Kats bezittingen aan Elliot moest geven. Ze gaf hem eerst de badmuts, daarna het horloge en als laatste het stukje zijde.

Hij bestudeerde de spullen een poosje en draaide zich daarna om. ‘Jullie horen van mij!’ En Elliot was alweer vertrokken.

‘Dat was het dan?’ vroeg Libby. Ze keek Ben verward aan.

‘Vertrouw me nu maar.’ Hij nam haar hand in de zijne. Ze zuchtte diep, verbaasd over de snelheid waarmee Elliot weer in de donkere nacht was verdwenen.

—

Libby deed haar kamerdeur achter zich op slot. Ben controleerde van de andere kant of hij echt goed was afgesloten. Daarna hoorde ze zijn voetstappen verdwijnen. Ze wilde niet dat hij haar alleen liet. Nooit meer. Ook al was het erg spannend om in zo’n korte tijd zulke diepe en hartstochtelijke gevoelens te ervaren, het was ook angstaanjagend – omdat het betekende dat ze een enorm risico moest nemen. En ze was er niet zeker van of haar hart daar al klaar voor was. Ze greep haar dagboek en plofte op haar bed. Ben had geprobeerd haar ervan te overtuigen dat ze een andere kamer moest nemen, of in ieder geval bij een van haar teamgenootjes moest gaan slapen. Maar het leek haar onwaarschijnlijk dat er weer iemand naar binnen zou sluipen; haar kamer was immers al een keer doorzocht?

Ze pakte haar pen, bladerde door haar dagboek totdat ze de eerste lege bladzijde vond en stortte haar hart uit op het papier; haar gevoelens en alle gebeurtenissen van die dag.

Het versleten leren dagboek was het hele jaar met haar meegereisd. En als ze met Kerst weer terug zou zijn op Nevis, zou ze vast weer een nieuw dagboek van haar ouders krijgen, voor volgend jaar. Dat was nu al een traditie geworden.

Ze lag op haar rug en vroeg zich af wat het nieuwe jaar haar zou brengen, en welke rol Ben McKenna daarin zou spelen.

—

Libby knipperde met haar ogen.

Er stond een schaduw over haar heen gebogen – donker en dreigend.

Uit alle macht probeerde ze te bewegen, maar het lukte niet. Ze probeerde te schreeuwen, maar er kwam niet meer dan een snik uit haar keel.

Paniek maakte zich van haar meester toen een scherp voorwerp in haar nek prikte en er een hete gloed door haar aderen trok. Toen… vervaagde… alles…
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Wat had ze met dat ding gedaan? Nadat hij haar had gedrogeerd zodat hij niet gestoord zou worden, had hij haar kamer nogmaals doorzocht. Niets.

Hij balde zijn vuisten. Woede kolkte als een vloed van adrenaline en pijn door zijn lichaam. Hij had geen keuze, hij moest er alweer een telefoontje aan wagen. Stom mens!

In de telefooncel pakte hij de hoorn van de haak en staarde zuchtend de lege straten van Yancey in. Wat waren er toch veel nieuwsgierige mensen in dit kleine, nietszeggende stadje.

Zijn baas nam de telefoon op toen hij voor de derde keer overging. Hij slikte moeilijk en hoopte maar dat hij geen veeg uit de pan zou krijgen.

‘Het was er niet.’

‘Weet je het zeker?’

Hij keek om zich heen omdat hij iets hoorde. Opnieuw tuurde hij de straten in, maar die waren nog steeds leeg. ‘Ja, dat weet ik zeker,’ zei hij, en hij concentreerde zich weer op het telefoongesprek.

‘Waar is het dan?’

Hij slikte, het leek wel of zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Ik weet het niet.’

‘Ze moet het ergens hebben verborgen.’

‘Ik heb de vissersboot ook al doorzocht.’

Zijn baas ademde langzaam in en uit. ‘Ga terug. Kijk of die zwemster toch ergens een aanwijzing heeft achtergelaten over de plek waar ze het heeft verstopt.’

‘En als ik niets vind?’

‘Dan wordt het misschien tijd om haar zelf hiernaartoe te brengen.’

—

Ben zat op de aanlegsteiger, zijn voeten bungelden boven het wateroppervlak. In het oosten kwam de zon net op en er stond een aangenaam windje. Hij zette zijn beker koffie naast zich neer op de pier, pakte zijn bijbel en opende die bij het boek Psalmen. Hij werd altijd bemoedigd als hij las over het leven van David. Dat was een leven vol blijdschap en liefde, maar ook vol verraad en pijn. Davids leven was niet perfect, maar wel rijk. En hij was ook zeker geen volmaakt mens geweest, maar wel een man naar Gods hart. Ben hunkerde ernaar om ook zo’n man te zijn.

Alstublieft, Vader, er is zoveel wat me afleidt van U. Wilt U me nu bemoedigen. Wilt U een schuilplaats zijn voor Libby en voor mij. Ik weet niet wat de betekenis is van wat er hier gebeurt, maar het herinnert me aan dingen die ik vroeger heb meegemaakt, het legt oude wonden bloot. Ik bid dat Kat U kende. En ik bid U of U Jim wilt leiden in het onderzoek.

Na gisteravond voelde hij zich leeg bij de gedachte dat hij voor altijd afscheid zou moeten nemen van Libby Jennings. Dat was natuurlijk belachelijk, hij kende haar nog maar net. Maar hij dacht niet af en toe aan deze vrouw, nee, ze had hem volledig in haar greep.

Hij kon haar nergens toe dwingen, en dat wilde hij ook niet. Gelukkig zouden ze nog wat meer tijd samen doorbrengen, ook al kon hij zich daarvoor betere omstandigheden wensen. Hij telde de minuten af totdat hij haar weer zou zien. Ze moest zo trainen, maar hij was van plan om haar van tevoren nog snel even een kop koffie te brengen. Als ze klaar was, zouden ze een bezoekje kunnen brengen aan Elliot. Hopelijk had hij al nieuws voor hen. En hopelijk kon hij hun ook vertellen of de tekst op het zijden lapje meer betekende dan alleen de woorden die erop stonden.
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Libby werd wakker. Haar ledematen voelden ondraaglijk zwaar en haar nek was gevoelig. Toen ze ging zitten, tolde de kamer om haar heen. Ze greep naar haar hoofd, deed haar ogen dicht en haalde diep adem.

Het draaien werd langzamerhand iets minder. Ze was met haar kleren aan in slaap gevallen, en had zelfs haar schoenen nog aan. Ze was dus duidelijk veel uitgeputter geweest dan ze had gedacht.

Voorzichtig ging ze op haar benen staan. Haar lichaam en geest voelden verdoofd.

Wat een rare nachtmerrie was dat geweest.

Er werd op haar deur gebonkt. Het geluid dreunde na in haar hoofd.

‘Ja?’ Ze slikte, haar mond en haar keel waren kurkdroog. ‘Een klein momentje.’ Ze wankelde naar de deur en deed hem open. Daar stond Ben.

‘Hoi,’ zei hij terwijl hij een dienblad omhooghield met twee piepschuim bekers.

‘Hoi.’ Ze leunde tegen de deurpost om steviger te kunnen blijven staan.

Hij fronste. ‘Gaat het?’

‘Ja, hoor.’ Ze draaide zich om en liep haar kamer in. ‘Alleen nog niet helemaal wakker.’

‘Ik kwam je koffie brengen.’

De geur maakte haar misselijk.

‘Weet je zeker dat het goed gaat?’

‘Ja, hoor. Alleen wat duizelig.’

Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Wat is er met je nek gebeurd?’

‘Mijn nek?’ Ze greep ernaar en huiverde. Hij voelde pijnlijk aan.

‘Ja.’ Hij onderzocht haar van wat dichterbij. ‘Het lijkt alsof iets je heeft gebeten of gestoken.’

‘Gestoken?’ Haar geest werd weer helder. Nee. Het kon niet waar zijn.

‘Wat is er?’

‘Niets. Ik heb alleen een rare droom gehad.’

‘Wat voor droom?’

‘Het leek of er iets in mijn nek stak.’

‘Misschien moeten we dokter Graham er even naar laten kijken?’

‘Het is waarschijnlijk niet meer dan een insectenbeet, maar…’ Er was een schaduw geweest van een man die over haar heen gebogen stond.

‘Wat gaat er in dat mooie hoofd van jou om?’

Dat overrompelde haar. ‘Vind je me mooi?’

‘Kom op, je weet dat je dat bent. Laten we gaan.’ Hij pakte haar hand vast. Daar leek hij een gewoonte van te maken.

‘Waar gaan we naartoe?’ Ze greep haar rugzak. Daar zaten haar dagboek en een pen in en zonder die twee dingen ging ze nergens heen.

‘Naar dokter Graham. Er is iets niet in de haak.’

—

Dokter Graham onderzocht Libby en drukte haar vervolgens een plastic potje in handen.

Ze fronste. ‘Waar heb ik dit voor nodig?’

‘Het toilet is achter die deur.’

‘Dat meent u toch niet serieus?’

‘Zeker wel. We moeten uitsluiten dat u gedrogeerd bent. Ik doe nu een bloedtest, maar dat kost tijd. De urinetest zal ons meteen uitsluitsel geven.’

‘Fantastisch.’ Ze liet zich van de tafel glijden en sjokte naar het toilet. Daarna gaf ze het monster aan dokter Graham en deed haar jas weer aan.

Een paar minuten later stapte ze de onderzoekskamer uit. Ben zat op haar te wachten in de gang. De gedachte dat iemand opnieuw bij haar had ingebroken en haar nu zelfs had gedrogeerd, maakte hem woedend. Op zijn knappe gezicht stond bezorgdheid te lezen. ‘De dokter wil je graag nog even spreken in zijn kamer.’

‘Prima. Ga je mee?’

‘Vind je het niet erg als ik daarbij ben?’

‘Natuurlijk niet.’ Ze wilde juist graag dat hij erbij zou zijn.

Ze glimlachten naar elkaar en gingen dokter Grahams spreekkamer binnen.

‘Neemt u plaats,’ zei hij, terwijl hij de deur dichtdeed.

‘Nou, dokter?’ vroeg Ben al voor die kon gaan zitten.

‘Iedereen is zo ongeduldig vanmorgen, maar in uw geval begrijp ik dat wel. Maar die Russische ambassadeur… Hij deed net alsof de wereld zou vergaan als we het lichaam van mejuffrouw Stanic niet ogenblikkelijk zouden vrijgeven.’

‘Wat?’ Libby schudde haar hoofd en had meteen spijt van die plotselinge beweging.

‘Was de ambassadeur al hier?’

Ben keek op zijn horloge. ‘Dat was snel.’

‘Zoals ik al zei: een ongeduldig mannetje. Maar de afgevaardigde van het ministerie van Buitenlandse Zaken…’ Dokter Graham haalde een kaartje uit zijn zak en gaf het aan Libby.

Brandt Dawson.

‘… verscheen gelukkig al snel daarna,’ maakte dokter Graham zijn zin af.

‘En?’ vroeg Libby terwijl ze het kaartje door haar handen liet gaan.

‘Hij heeft het lichaam van mejuffrouw Stanic vrijgegeven aan de Russen.’

‘Ik had niet anders verwacht…’ Maar gelukkig hadden ze de bezittingen van Kat niet in handen gekregen.

‘De ambassadeur ondervroeg me over de bezittingen die Kat bij zich had gedragen op het moment van haar overlijden. Ik heb hem gezegd dat u die had meegenomen, om ze naar haar familie te sturen. Hij zei dat hij contact met u zou opnemen. Maar als hij moeilijk doet, kunt u gerust een beroep doen op meneer Dawson.’

Geweldig, daar zat ze nu echt op te wachten. Ze stopte het kaartje in haar tas.

‘Maar nu het belangrijkste, waar u voor gekomen bent. De urinetest bevestigde mijn vermoeden. U bent gedrogeerd.’ Met ogen vol bezorgdheid en medelijden keek hij Libby aan.

‘Waarmee?’ vroeg ze.

‘Rohypnol.’

‘Er was dus echt iemand in mijn kamer afgelopen nacht?’ Ze hadden haar dus echt gedrogeerd. ‘Ze hadden mijn kamer al doorzocht, waarom zijn ze dan teruggekomen?’

‘Ze dachten waarschijnlijk dat je Kats bezittingen in je rugzak had,’ zei Ben. Hij pakte haar hand vast en legde zijn sterke vingers beschermend om de hare.

‘Ik ben blij dat we die bij Elliot hebben achtergelaten,’ zei ze.

‘Elliot…’ Ben slikte. ‘Je hebt toch niet toevallig iets in je dagboek geschreven over onze ontmoeting met Elliot?’

‘Ik…’ Dat had ze wel. Ze had het hele verhaal erin opgeschreven. ‘Maar ik heb alleen beschreven hoe we hem hebben ontmoet. Denk je dat…’

Had de man die haar gedrogeerd had nu een wit kruis op een postbus getekend? Was hij daarna in hun plaats naar de ontmoetingsplek gegaan, en stond hij Elliot daar nu op te wachten?

‘Sorry, dokter, maar we moeten er nu meteen vandoor.’ Ben trok haar mee naar de deur. Vervolgens renden ze het ziekenhuis uit, naar zijn jeep.

‘Het spijt me zo. Ik heb er gewoon niet over nagedacht dat…’ zei ze terwijl ze erin klom.

‘Dit had je absoluut niet kunnen weten.’ Hij startte de motor en scheurde van de parkeerplaats af.

‘Maar Elliot?’ zei ze, en de angst sloeg haar om het hart. Als er door haar schuld iets met hem gebeurd was…







15

Ben stuurde zijn jeep over de smalle paadjes die volgens Elliot prima konden worden gebruikt als wegen om zijn huisje midden in de dichtbegroeide natuur van Yancey te bereiken. Op hun ontmoetingsplek hadden ze hem niet aangetroffen.

Ben had één keer eerder de eer gehad om bij Elliot thuis te worden uitgenodigd en hij bad stilletjes dat hij zich de juiste route zou herinneren. Er waren hier zoveel weggetjes!

Wat nog belangrijker was: hij moest al Elliots nieuwe boobytraps zien te vermijden. Elliot had al eens verteld dat hij die regelmatig van plek verwisselde.

Ben stopte abrupt voor het met bladeren begroeide hek dat naar Elliots woning leidde. Hij stapte uit de auto om het gecamoufleerde hekwerk open te maken en zag toen dat het slot was opengebroken.

Met een bonkend hart gooide Ben het hek open en reed over het wildrooster. Hij wist zeker dat het stille alarmsysteem dat Elliot had geïnstalleerd, nu af zou gaan.

Na een heel aantal bochten en verborgen inritten stopte hij voor het huis. Het was er doodstil. Er vloog alleen een arend van zijn nest in een overhangende boom.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Libby.

‘Normaal gesproken staat Elliot altijd met een remmington 700 in zijn hand op de veranda om zijn bezoekers te verwelkomen.’

Ben probeerde rustig adem te halen ook al maakte hij zich steeds meer zorgen over de veiligheid van zijn vriend. Hij klom uit zijn jeep, trok zijn .44-revolver en liet Libby achter hem aanlopen.

Voorzichtig bewoog hij richting de deur. Hij plaatste zijn voeten steeds behoedzaam tussen de struikeldraden die over de grond gespannen waren, en gebaarde Libby dat ze hem precies na moest doen. En dat deed ze perfect – in deze bizarre situatie lekken ze samen wel een paar synchoonzwemmers op het droge.

‘Elliot!’ riep Ben. Hij hoopte dat hij nog op tijd was om zijn vriend te waarschuwen, maar diep vanbinnen wist hij dat dat niet zo was. ‘Wij zijn het, Ben en Libby.’

Niets.

‘Elliot?’ Hij klopte op de deur en gluurde door het raam, maar door de invallende schaduw kon hij binnen weinig ontwaren. Wat hij wel zag, was dat het hele huis overhoopgehaald was.

Hij was niet verbaasd dat Elliots geavanceerde alarmsysteem niet afging toen hij de deur intrapte.

Ze liepen naar binnen. Ben doorzocht elke kamer totdat ze bij de keuken aankwamen. Daar lag Elliot op de vloer, om hem heen lagen plassen bloed.

‘Lieve help,’ zei Libby.

‘Elliot!’ Ben haastte zich naar zijn vriend toe, knielde bij hem neer en pakte zijn pols, biddend dat hij zijn hartslag nog zou voelen.

Dank U, God.

‘Hij leeft nog. Nauwelijks. Zijn hartslag is heel zwak. We moeten hem zo snel mogelijk naar het ziekenhuis brengen.’

‘Moet ik een ambulance bellen?’

Hij trok zijn wenkbrauwen op.

‘O ja, dat is waar ook. Er is hier geen telefoon. Jij bent gespecialiseerd in eerste hulp, en het is sowieso onmogelijk om hier met een ambulance te komen.’

Met behulp van de spullen uit zijn eerstehulpkoffer en wat dingen die hij in Elliots huis had gevonden, verbond Ben de wonden op Elliots hoofd, arm en borst. Die schurken hadden hem met een mes bewerkt. Gemarteld.

Elliot. Hij schudde zijn hoofd. Waarom heb je ze niet gewoon gegeven waar ze naar op zoek waren? Dit was zijn schuld. Hij had zijn vriend hierin betrokken.

Hij tilde Elliot naar de jeep en zette hem vast op de achterbank. Libby ondersteunde Elliots hoofd. Daarna scheurde Ben door het bos terug naar het ziekenhuis.

—

Ben balde zijn vuisten terwijl hij naast Libby in de wachtkamer van het streekziekenhuis van Yancey zat. Zijn kleren waren besmeurd met Elliots bloed. Wat in de schamele bezittingen van Kat was er zo vreselijk belangrijk dat iemand er een mensenleven voor overhad? Het sloeg nergens op. Maar goed, dat gold voor de meeste dingen die in de wereld gebeurden.

Alstublieft, Vader, laat Elliot niet doodgaan.

Het was een kort gebed, maar het kwam uit het diepst van zijn ziel – een smeekgebed of God het leven van zijn vriend wilde sparen.

Ben sprong op toen dokter Graham de hoek om kwam lopen, en ook Libby kwam meteen overeind.

‘We hebben de bloedingen kunnen stoppen en zijn nu begonnen om hem bloedtransfusies toe te dienen. Hij heeft heel veel bloed verloren.’ Dokter Graham schudde zijn hoofd. ‘Het is een wonder dat hij nog leeft.’

Dank U, Jezus.

‘Komt het goed met hem?’ vroeg Libby.

‘Dat denk ik wel, maar dat kunnen we pas met zekerheid zeggen als hij weer bij bewustzijn is gekomen.’

Libby liet zich weer op haar stoel zakken. ‘Het spijt me zo. Ik had nooit moeten opschrijven…’ Ze schudde haar hoofd terwijl de tranen over haar wangen stroomden.

‘Hé.’ Ben ging naast Libby zitten en trok haar in zijn armen. ‘Dit kon jij niet weten. Zíj hebben Elliot dit aangedaan. Jij niet.’ Wie die zij dan ook mochten zijn…

En daarbij: hij was degene die Elliot hierin had betrokken. Zij niet.

‘Ik neem aan dat ze nu wel hebben gevonden wat ze zochten,’ zei ze. Op dat moment kwam Agnes Grey de hoek om lopen.

‘Ik hoorde net wat er met Elliot is gebeurd.’ Agnes schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet geloven. We hebben elkaar gisteravond nog gesproken.’

Ben fronste zijn wenkbrauwen. ‘Gisteravond?’

‘Ja. Hij bonkte gisteravond onverwachts op mijn deur. Hoogst ongepast, maar zo is Elliot.’

‘Wat had hij te vertellen? Wat wilde hij?’

Ze keek de wachtkamer rond. Die was nu leeg; de dokter was vertrokken en alleen zij drieën waren nog in deze ruimte. Ze deed de deur dicht, ging zitten en fluisterde: ‘Hij zei dat hij had ontdekt dat de tekst eigenlijk een microdotbericht was.’

Libby keek verbaasd. ‘Wat is een microdotbericht?’

‘Het is een methode die spionnen gebruiken om informatie over te brengen. Ze doen dat door middel van een tekst of een foto die ze behoorlijk hebben verkleind,’ legde Ben uit. ‘De geheime informatie kan bijvoorbeeld verstopt zitten in een punt aan het eind van een tekst die verder nietszeggend lijkt. De ontvanger heeft een speciale microdotlezer nodig om de verborgen informatie te ontcijferen.’

Dus Kat had echt gespioneerd. Maar de vraag was: voor welke partij?

‘Elliot vertelde me dat dit microdotbericht is gemaakt met wat oudere microdotapparatuur. Hij had een Russische microdotlezer uit de Tweede Wereldoorlog nodig en vroeg me of ik daar eens naar kon informeren bij mijn connecties binnen de wereld van het antiek en bij de Russische antiekleveranciers die ik ken. Ik moest dan vertellen dat het voor een onbekende klant was. Vanmorgen heb ik wat telefoontjes gepleegd. Ik was net op weg naar de postbus om een bericht voor Elliot achter te laten toen ik hoorde dat jullie hem hiernaartoe hadden gebracht.’ Ze glimlachte en haalde haar schouders op. ‘Thelma Jenkins.’

Ben trok een grimas. ‘Dat verbaast me niks, maar ik ben blij dat ze jou hiernaartoe heeft gestuurd.’

‘Ze hebben het stukje stof met Kats bericht dus in handen, maar dat hoeft nog niet te betekenen dat ze weten wat erin staat,’ zei Libby hoopvol.

‘Als we te maken hebben met het soort mensen dat ik verwacht, kun je er maar beter van uitgaan dat ze het bericht al hebben ontcijferd.’ Ben haalde een hand door zijn haar.

‘Maar zij, wie die zij dan ook mogen zijn,’ zei Agnes, ‘hebben de tekst helemaal niet.’

‘Niet? Hoe bedoel je?’

‘Elliot gaf me het horloge zodat ik het bij jullie terug kon brengen. Volgens hem is de schade aan het horloge niet ontstaan in de oceaan. Hij denkt dat degene die Kat heeft vermoord, zich heeft vergist. Die dacht waarschijnlijk dat de informatie die hij zocht – en waarvan wij dus weten dat die op het gecodeerde stukje stof staat – op een microchip in het horloge verstopt zat. Elliot denkt dat Kat het horloge als een afleidingsmanoeuvre heeft gebruikt toen ze zich bedreigd voelde.’

‘Dus ze dachten dat ze gevonden hadden wat ze zochten en hebben haar toen vermoord?’

‘Ja. Kat was waarschijnlijk al dood toen ze erachter kwamen dat ze hen bedrogen had,’ zei Ben. Goed gedaan, Kat.

‘En de tekst?’ vroeg Libby.

‘Elliot heeft het lapje stof teruggestopt in de badmuts en vroeg mij het erin vast te naaien. Hij vertelde me dat hij het op een veilige plek zou verstoppen,’ legde ze uit.

‘Heeft hij ook gezegd waar?’

‘Niet ronduit, nee. We weten allebei dat dat niet Elliots stijl

‘Natuurlijk niet. Dat zou het veel te makkelijk maken.’

‘Maar hij zei wel dat het op een van de plekken was waar hij en jij weleens samen koffie hebben gedronken. En dat jij zou begrijpen waar je moest zoeken als hem iets zou overkomen.’

‘Hoe wist hij dat iemand hem zou komen opzoeken?’ vroeg Libby. ‘Hij kon toch niet weten dat ik alles in mijn dagboek zou opschrijven?’

‘Nee. Hij wist dat omdat hij heel goed begreep waar hij mee te maken had.’

‘Communicatie tussen spionnen?’ vroeg ze.

‘Ja.’ Ben knikte.

Libby wreef over haar armen. ‘Nu is het alleen nog de vraag aan welke kant Kat stond.’

Dat was precies wat hij zich afvroeg.

Dokter Graham stak zijn hoofd om de hoek. ‘Elliot is nog steeds buiten bewustzijn, maar ik wilde even laten weten dat zijn vitale functies verbeteren.’

‘Dank u, dokter,’ zei Ben.

Agnes zette haar tas op een tafeltje. ‘Ik raad jullie aan om nu langs de plekken te gaan waar jullie weleens koffie hebben gedronken. Ik heb wat te eten in de laadbak van je jeep gelegd toen ik hiernaartoe kwam.’

‘Maar Elliot…’ zei Ben. Hij wilde zijn vriend nu niet alleen laten.

‘Ik blijf hier,’ stelde Agnes hem gerust.

‘Maar…’

‘Je weet heel goed dat hij zou willen dat je er alles aan zou doen om het bericht te beschermen. Hij zou niet willen dat je hier blijft zitten om je zorgen te maken om hem.’

Meer overtuigende woorden had Ben niet nodig.







16

Libby verschool zich bijna achter Ben toen ze in de richting van de rotsformatie liepen die uitzicht bood over de westkust van Yancey. Volgens Ben was dit een plek waar Elliot en hij af en toe samen koffiedronken.

Ze hadden al in de lunchroom gezocht waar ze, tot ieders vermaak, onder hun ‘vaste tafeltje’ waren gedoken. Als Elliot het stukje stof daar al zou hebben verstopt, had hij dat gedaan op een moment dat het eethuis gesloten was. Maar gesloten deuren waren geen obstakel voor een man met Elliots kwaliteiten. Ook hadden ze Bens boot doorzocht, al wist Ben zeker dat hij het gehoord zou hebben als Elliot vannacht aan boord was gekomen. Daarna keken ze bij het bankje in het stadspark. In Bens herinnering was dit de laatste plek waar ze elkaar hadden ontmoet om een kop koffie te drinken.

Ondanks dat ze eerbiedig voor Elliot bleef bidden, kon Libby toch niet voorkomen dat ze ook genoot van de spanning van deze speurtocht. Ze had nog nooit zo’n avontuur meegemaakt, en zeker niet met een man als Ben.

Wat was er aan hem dat maakte dat ze zo van hem hield? Hij oefende net zo veel aantrekkingskracht op haar uit als de oceaan op een heel natuurlijke en onverklaarbare manier. Ze was er zeker van dat dit allemaal deel uitmaakte van Gods vooropgezette plan met haar leven. Was Ben de man die God voor haar had uitgekozen? Het was echt vreemd dat ze zich in zo’n korte tijd zo aan hem had gehecht, maar toch had dit gevoel een plek veroverd in haar binnenste en liet het haar niet meer los.

Ik wil U hier volledig in vertrouwen, God. Ik begrijp er niets van, maar Uw wegen zijn niet mijn wegen en Uw gedachten zijn ook niet mijn gedachten. Misschien word ik alleen maar door deze gevoelens overweldigd door alles wat er om me heen gebeurt en misschien laat ik me ook alleen maar meeslepen door de intensiteit van dit moment. Maar ik heb me nog nooit ergens meer thuis gevoeld dan bij hem, zelfs niet in het water. Wat wil dat zeggen?

Ben speurde de omgeving af van het rotsblok waar Elliot en hij elkaar af en toe hadden ontmoet voor een kop koffie en een goed gesprek. Grondig doorzocht hij alle spleten en andere gaten. Daarna ging hij alle plekken nog een keer langs, ongeduldiger dit keer, en daarna nog een derde keer in opperste frustratie.

‘Het is hier niet,’ zei hij uiteindelijk.

Ze vond het vervelend om dit te vragen, maar… ‘Denk je dat de mannen die Elliot hebben toegetakeld hem zover hebben gekregen dat hij hun verteld heeft waar het Kats spullen heeft verstopt? En dat ze hier dus eerder waren dan wij?’

‘Elliot heeft geen woord gezegd, echt niet.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Ik ken Elliot en ik ken zijn achtergrond. Hij zou nooit iets vertellen. Neem dat maar van mij aan.’

‘Zelfs niet als hij gemarteld wordt?’

‘Zelfs niet als hij gemarteld wordt. Daar ben ik van overtuigd.’

‘Dan moet ik maar eens een gesprek met Elliot aanknopen als hij weer bijkomt. Ik word nu wel benieuwd naar dat intrigerende verleden van hem.’

‘Ook al zou je maar de helft van zijn geschiedenis kennen… Nou ja, meer weet ik er waarschijnlijk zelf ook niet van. Elliot is een man met veel geheimen én een groot hart.’

‘Goed, maar dan zien we dus toch een mogelijke verstopplek over het hoofd.’

‘Dat kan niet, we hebben nu echt al onze ontmoetingsplaatsen gehad.’

‘Jullie zijn nooit ergens anders geweest? Zelfs niet één keer? Niet voor een speciale gelegenheid of iets dergelijks?’

Ben knipte met zijn vingers. ‘Wat stom. Hoe kon ik dat nu vergeten! Jij bent een genie!’ zei hij, en hij legde een hand op allebei haar schouders. Langzaam boog hij zich naar voren en kuste haar totdat haar knieën er slap van werden. Toen liet hij haar met een glimlach los en liep terug naar het pad dat hen naar dit uitzichtpunt had geleid. ‘Kom je?’

‘Mag ik vragen waar we naartoe gaan?’

‘Dat zal je zo wel merken.’ De glimlach op zijn gezicht werd breder. ‘En ik ben blij dat ik het aan jou kan laten zien.’

Hij had haar nieuwsgierigheid geprikkeld, maar niet alleen dat. Ben McKenna was zo anders dan alle andere mannen die ze ooit had ontmoet. Niet één karaktertrek in het bijzonder, maar juist de unieke combinatie van al zijn eigenschappen maakten hem zo aantrekkelijk. Samen met zijn dorst naar avontuur en geestelijke verdieping. Hij was een man met karakter, en als de jaren zeventig haar iets hadden geleerd, was het wel dat zulke mannen zeldzaam waren.

Ze hield zich stevig vast aan de handgreep van de jeep en zette zich schrap toen ze door het bos en de rivierbeddingen denderden, en langs moerassen met rietpluimen die nog boven zijn auto uitstaken. Waar nam hij haar mee naartoe? Zou ze de uitgelaten lach die in haar opborrelde, tegen kunnen houden? O, wat genoot ze van deze autorit! Ze had al lange tijd niet meer zo veel plezier gehad… ze kon zich niet eens meer herinneren wanneer dat voor het laatst was. Als ze nu maar zeker wist dat Elliot weer op zou knappen… Maar Gods fluisterende stem verzekerde haar dat het goed zou komen met Elliot. Dat stelde haar gerust.

Ben scheurde weer door een stroompje waardoor het koude water als een waaier op de motorkap terechtkwam. Hij keek haar met een speelse grimas aan, waarna zij in lachen uitbarstte. Ze kon het plezier dat ze op dat moment voelde niet langer inhouden. Ook hij begon te lachen, en even later vulde hun schaterlach de auto.

—

‘Waar zijn ze?’

Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben ze kwijtgeraakt.’

‘We zijn op een eiland! Hoe kun je ze dan zijn kwijtgeraakt?’

‘Ze vertrokken in zijn jeep en reden door een gebied met onverharde weggetjes waar ik onmogelijk met de huurauto overheen kon rijden. In elk geval niet zonder het risico te lopen dat ik vast kwam te zitten en ongewenst de aandacht zou trekken.’

‘Waarom gingen ze dan van de weg af? Denk je dat ze jou in de gaten hadden gekregen?’

‘Nee. Ik weet zeker dat ze me niet hebben gezien. Ze zijn vandaag zo ongeveer overal op het eiland geweest en hadden duidelijk een doel voor ogen.’

‘Denk je dat die dwaas het hier ergens in de rimboe heeft verstopt? Zou dat de reden zijn dat we Kats spullen niet in zijn huis hebben gevonden?’

‘Ja. Daar lijkt het wel op.’

‘Goed. Ga terug naar de plek waar je ze bent kwijtgeraakt en zet de achtervolging weer in zodra ze ergens opduiken. Als ze het bos in zijn gereden, moeten ze er ook op een bepaald moment weer uitkomen. Zodra het mogelijk is, rijd je ze klem op een afgelegen plek. Maar zorg ervoor dat je verder geen aandacht trekt. Dit heeft lang genoeg geduurd. We moeten te weten komen of ze het bij zich hebben of niet.’

‘En als ze het niet bij zich hebben? Dan weten ze wie ik ben.’

‘Vermoord ze dan maar. En zorg er dit keer voor dat het echt op een ongeluk lijkt.’

‘Hoe kon ik nu weten dat iemand haar lichaam zo ver op zee nog zou vinden of dat er iemand in dit rare stadje zou zijn die niet gewoon zou aannemen dat dat stomme mens verdronken was.’

‘Je weet dat ik niet gevoelig ben voor excuses. Zorg gewoon dat het nu goed opgelost wordt, eens en voor altijd.’

—

Ben stopte de auto op ongeveer negentig meter van de zuidkust van het eiland.

Libby sprong uit de jeep voordat Ben de tijd had haar te helpen.

Ze nam het witte zandstrand in zich op, het lag bezaaid met stenen. Het duingras wuifde in de warme middagbries. Midden tussen een aantal groene bomen stonden vier palen op een open stuk grond. Het was duidelijk dat die de omtrek van iets aangaven, maar waarvan?

‘Waar zijn we?’ vroeg ze. De zachte wind speelde met haar haren en bracht de geur van zout water met zich mee, een geur die haar geest tot rust bracht, zoals altijd.

Ben bleef staan met zijn hand op zijn heup. Hij staarde over het land.

‘Dit is mijn huis.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat je op je boot woonde?’

‘Dat is ook zo, op dit moment. Maar ik heb dit stuk land aangekocht en wil op die plek daar graag mijn huis bouwen.’ Hij wees op het stuk grond waar de palen stonden.

Dus dat was de plek waar Ben McKenna’s toekomstige huis zou staan. Ze vroeg zich af hoe het eruit zou gaan zien en wie er op een dag bij hem zou wonen. Bij die gedachte stak er iets in haar hart wat ze nog niet eerder had gevoeld.

‘Kom, dan laat ik het je zien.’ Hij leidde haar rond over zijn land, tenminste over een gedeelte ervan. En hij vertelde haar waarom hij het hier zo mooi vond en wat hij van plan was te gaan doen.

‘Ga je de Waves niet missen?’ Ze wist dat hij van zijn boot hield.

‘Ik hoef haar niet te missen. Ik ga daar een aanlegsteiger en een dok voor haar bouwen.’ Hij wees naar het verste punt aan de oever.

‘Het is hier prachtig.’

‘Dank je. Vind je het goed dat we ons nu snel gaan bezighouden met waar we hier voor gekomen zijn?’

‘Prima. Waar zaten Elliot en jij precies toen jullie hier van jullie koffie genoten?’

‘Hij heeft me eerst geholpen om de omtrek van het huis af te bakenen en daarna hebben we daarop geproost met koffie, precies midden tussen de palen. We stelden ons voor hoe het zou zijn als al het werk straks klaar is en het huis is gebouwd. Ook fantaseerden we over het uitzicht dat we dan vanaf de veranda zullen hebben tijdens onze toekomstige koffieafspraken.’

Ze liepen naar het afgebakende stuk grond.

‘Dit wordt duidelijk een knus huisje.’

‘Het is ook alleen voor mij,’ zei hij, terwijl hij de grond afspeurde naar onregelmatigheden. Daarna keek hij hoopvol naar haar op en zei: ‘Voorlopig in elk geval.’

Ergens wist ze wel dat dit geen algemene opmerking was. De manier waarop hij haar blik vasthield en de hoop en het verlangen die daarin te lezen stonden, spraken boekdelen. Opwinding en angst deden een rondedansje in haar binnenste.

Ze was zo onzeker als het op relaties aankwam, dat ze maar snel naar de grond wees, om zijn aandacht van haar af te leiden. ‘Zie je iets?’

‘Nee, jij?’

Stonden ze echt op het punt om zo’n gesprek te beginnen? Haar mond werd droog en haar handen zweterig.

Hij liep naar haar toe, maar opeens werd zijn blik naar de meest rechtse paal getrokken.

‘Wat is er?’

‘We hebben deze palen hier ongeveer een maand geleden neergezet.’ Hij draaide zich om en onderzocht de andere drie palen. ‘Maar deze…’ Hij beende naar de paal en knielde ernaast neer. ‘Er is hier kortgeleden in de aarde gewroet.’ Gelukkig had hij een schepje meegenomen voor het geval er ergens gegraven moest worden. Hij haalde het uit zijn zak en ging aan het werk. Op ongeveer dertig centimeter diepte stootte de punt van zijn schep op iets van metaal. Hij groef het uit en haalde een kistje naar boven.

‘Het heeft een cijferslot. Elliot…’ Zuchtend schudde hij zijn hoofd. ‘Het zal toch ook eens niet zo zijn…’

‘Agnes vertelde dat Elliot Kats eigendommen met opzet op een plek had verstopt die jij zou weten te vinden. Het lijkt me dus ook logisch dat hij een combinatie heeft gebruikt die jij kunt ontcijferen.’

‘Het bestaat uit vier cijfers.’

‘Een huisnummer?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. De huisnummers in Yancey hebben maar drie cijfers, voorlopig tenminste.’

‘Dit jaar misschien?’

Hij probeerde 1979. ‘Nee.’

‘Oké, zou het een datum kunnen zijn? Jouw geboortedatum, bijvoorbeeld? Dag, maand en de laatste twee getallen van het jaar?’ opperde ze.

‘31 maart 1943.’

Ze probeerden een aantal variaties op de datum, maar er gebeurde niets.

‘Wat is jouw geboortedatum?’ vroeg hij.

‘Hoe zou Elliot die nou kunnen weten?’

‘Je zult nog versteld staan van wat Elliot allemaal weet.’

‘16 juli 1948.’

‘Ah, een jongere vrouw. Leuk.’

‘Ja, maar liefst vijf jaar.’

‘Dan moeten we dus binnenkort je verjaardag gaan vieren, als je dan tenminste nog hier bent.’

Die opmerking bleef zwaar tussen hen in hangen. Ze zou dan eigenlijk al weg zijn. Maar ze had geen ander toernooi tot half augustus, dus in principe zou ze kunnen blijven. Was dit het waard om de gok voor te wagen? Wilde ze wel meer tijd met hem doorbrengen om te zien waar dat toe zou leiden?

Haar hart en ziel antwoordden onophoudelijk ja. Maar hoe dacht Ben daarover?

Ze keek toe hoe hij verschillende combinaties uitprobeerde, maar nog steeds zonder resultaat.

‘Kun je iets bedenken wat te maken heeft met de plek waar Elliot dit kistje heeft verstopt?’

‘De plek waar mijn huis komt?’

‘Weet je nog op welke datum jullie hier samen getoost hebben met koffie?’

‘Zeker. Dat was de dag dat dit land officieel op mijn naam kwam te staan. Elliot kwam hiernaartoe en heeft me geholpen de plek voor het huis af te bakenen. Dat was vorige maand, 7 juni: 7-6-7-9.’

Het kistje sprong open, en daar lag Kats badmuts, weer netjes dichtgenaaid. Ze ging er met haar vingers overheen en voelde dat het stukje stof er weer veilig in opgeborgen was, precies zoals Agnes had gezegd.

‘Dank je, Elliot,’ zei Ben.

‘Zullen we weer gaan?’ vroeg ze.

‘We hebben nog helemaal niet gegeten vandaag. Agnes vertelde dat ze een mand met eten in de laadbak van mijn jeep heeft gezet toen ze naar het ziekenhuis kwam. Iets om te eten tijdens onze zoektocht. Ik pak het wel even. Dan eten we eerst wat en rijden we daarna terug.’

Ze had kunnen weten dat hij haar niet zo makkelijk zou laten gaan, en knikte. Ze voelde zich uitgehongerd, maar ook onzeker. Waar zou hun gesprek straks toe kunnen leiden?

Ben haalde de picknickmand uit zijn jeep. Er zat zelfs een wollen deken in.

Ze hielp hem om die goed neer te leggen, waarna ze er allebei op gingen zitten. Ben maakte de mand open en haalde al het eten eruit: broodjes met ham, Zwitserse kaas en mosterd, een zak naturel chips, een paar grapefruits en een pakje koekjes met vanille en chocola. Verder nog een thermosfles vruchtensap, en twee bekers.

‘Ze heeft echt aan alles gedacht,’ zei Libby, terwijl ze een slok van haar sinaasappelsap nam.

‘Dat doet ze altijd. Net als mijn moeder.’

‘Je vertelde dat je vader is overleden. Leeft je moeder nog wel?’

‘Ja, die is nog kerngezond. Ze is een geweldige vrouw.’

‘Woont ze dichtbij?’

‘In het huis waar ik ben opgegroeid, net iets ten noorden van de binnenstad.’

‘Dus je gaat vaak bij haar op bezoek?’

‘Elke zondag na de kerkdienst. Dan blijf ik voor het middageten. En soms wip ik op een doordeweekse dag even bij haar binnen, gewoon om te zien of alles goed met haar gaat.’

‘Dat is lief.’

‘Mijn moeder verdient het allerbeste.’ Hij streek het haar over haar schouders en streelde haar nek. ‘En dat verdien jij ook.’

Ze slikte. Haar natuurlijke reactie om heftige gevoelens te onderdrukken borrelde weer in haar op. ‘Het is hier echt prachtig,’ sputterde ze. ‘En ik weet zeker dat je hier ook een geweldige nieuwe ligplaats voor de Waves zult creëren.’ Ze verschoof iets om in kleermakerszit te kunnen gaan zitten, terwijl ze probeerde het overweldigende gevoel dat door haar heen stroomde tot bedaren te brengen. Zijn opmerking en de diepe liefde in zijn ogen brachten haar echt te veel van de wijs. Wat was hij aan het doen? En waarom was zij zo bang om toe te geven dat ze verliefd op hem was geworden? ‘Jouw boot heet letterlijk Ik ben groter dan de golven. Je hebt me nog nooit verteld waarom je je boot zo hebt genoemd.’

Hij glimlachte om haar niet erg subtiele poging om van onderwerp te veranderen en zei: ‘Matteüs 14:28–31.’

Ze dacht even na. ‘Petrus die over het water naar Jezus toe loopt?’

‘Klopt. Als hij steeds naar zijn Verlosser was blijven kijken…’

‘… zou hij over de golven hebben kunnen lopen.’ Maakte God haar nu duidelijk dat ze die eerste stap moest nemen? Alles binnen in haar schreeuwde ja!

‘Precies,’ zei Ben, en hij sloeg zijn armen om zijn gebogen knieën. ‘Deze wereld heeft een aantal grote golven van narigheid over me heen gegooid, en nu heeft God me de zee gegeven om mijn ziel tot rust te brengen. Hier brengt Hij mij vrede. Als ik in mijn boot over de zee glijd en mijn blik op Hem gericht houd, wordt me pas echt duidelijk welke dingen belangrijk zijn en welke niet. Hoe zit dat bij jou?’

‘Hoe zit wat bij mij?’

‘Waarom houd jij zo veel van het water? Wat is de reden dat je bent gaan zwemmen?’

‘Mijn vader was een professioneel tennisser dus wij reisden vaak met hem mee toen ik nog een kind was. Van vakantieoord naar vakantieoord, vooral in het Caribisch gebied.’

‘Dat klinkt spannend, maar ook zwaar.’

‘Ja, dat was het allebei. Toen ik zeven was, verhuisden we van Jamaica naar Nevis, een klein – en ik bedoel echt heel klein – Caribisch eiland net ten zuidoosten van St. Kitts.’

‘Nevis? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’

‘De meeste mensen niet. Ik ben enig kind; mijn vader was erg druk met zijn werk en mijn moeder leefde het leven zoals je dat op een vakantieoord verwacht, gewoon omdat we daar nu eenmaal woonden. Ze was alle dagen bij het zwembad te vinden, en zorgde ervoor dat de gasten het naar hun zin hadden.’

‘Dat klinkt als een eenzaam leven voor een kind.’

‘Dat was het ook, maar de zweminstructrice van het vakantieoord had medelijden met me en gaf me op een dag een zwemles. Na dat ene uurtje in het water was ik niet meer uit het water weg te slaan. Ze begon me training te geven. Ik was meer in het water dan daarbuiten, en verlegde de trainingen al snel van het zwembad naar de oceaan. Op mijn tiende deed ik voor het eerst mee aan de zwemcompetities op het eiland en toen ik twaalf was zwom ik mijn eerste internationale zwemwedstrijd. En daar ben ik sindsdien niet meer mee gestopt.’

‘Dat is dus al het grootste gedeelte van je leven… En als de tijd komt dat je moet stoppen met wedstrijdzwemmen, wat zou dat dan voor je betekenen?’

‘Sinds Kat een poosje geleden heeft aangekondigd dat ze aan het eind van dit seizoen wilde gaan stoppen met haar professionele zwemcarrière, denk ik er ook veel over na. We zijn… waren even oud. Competities op dit niveau eisen zijn tol, en wedstrijden zwemmen tegen zestienjarige meiden wordt steeds moeilijker. Ik denk dat volgend seizoen mijn laatste zal zijn.’

‘En wat ga je daarna doen?’

‘Dat weet ik nog niet.’ Ze glimlachte en voelde zich plotseling niet meer zo bang. ‘Misschien moet ik gewoon telkens hier terugkomen, zodat we in elk geval af en toe nog een gezellige woordenstrijd kunnen voeren.’

Zijn blik vond de hare en zijn diepste hartsverlangens stonden ook in haar ogen te lezen.

‘Dat zou ik heel erg fijn vinden.’

Hetzelfde gold voor haar. ‘Misschien wordt het tijd dat ik één zee kies om in te blijven wonen.’

Ja, misschien werd het tijd om die stap in haar geloof te nemen.

Een hoop die hij in jaren niet had gevoeld, vatte vlam in Bens hart. ‘Wat is ervoor nodig om dat voor elkaar te krijgen? Om ervoor te zorgen dat een zeemeermin met vleugels in een en dezelfde zee blijft wonen?’

‘Gods leiding.’

Dat kon hij niet tegenspreken. ‘Zou je jezelf ooit kunnen zien wonen in een plaats als Yancey?’ Met een man als ik?

‘Yancey lijkt me een leuke plaats om te wonen, met geweldige mensen.’ Ze keek om zich heen. ‘Volgens mij zou ik me hier heel goed thuis kunnen voelen.’

Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat ze het over het stadje in het algemeen had, dat er nu dus nog geen sprake was van Gods leiding. Hij wist dat ze misschien wel nooit meer naar Yancey terug zou komen, maar toch borrelde er door haar woorden hoop in hem op.

Ze knipperde terwijl hij in gedachten naar haar stond te staren en zich meer dan ooit realiseerde hoe graag hij wilde dat ze zou blijven. Het idee dat hij haar nooit meer zou zien, ontnam hem alle adem.

Hij nam haar hoofd in zijn handen, streelde haar nek en drukte zijn lippen op de hare. Zijn kus vertelde haar alles, zonder woorden.

Alle gedachten vervlogen toen ze hem net zo vurig terug kuste. Hun bijna wanhopige gevoelens zorgden ervoor dat ze steeds intenser met elkaar verbonden raakten. Op dit ene moment leken ze volledig samen te smelten, terwijl hun toekomst nog zo onzeker was. Die hing af van de keuzes die er nog gemaakt moesten worden.

De lucht was al een half uur volgepakt met dreigende wolken, maar nu barstte de regen uiteindelijk los. Vol zelfbeheersing liet Ben haar los, hij ademde zwaar. ‘Ik moet jou snel in de jeep zien te krijgen.’

Ze trok hem naar zich terug, tot haar zachte lippen de zijne bijna raakten. ‘Ik leef in het water. Van een beetje regen verdrink ik niet.’

Man, wat hou ik van deze vrouw!

Er ging geruime tijd voorbij, maar uiteindelijk lukte het hem om haar los te laten. ‘Laat me je alsjeblieft ergens naartoe brengen waar het droog is. Ik wil niet dat je kouvat.’

‘Goed.’ Ze pakte het metalen kistje stevig vast in haar ene hand en omsloot zijn hand met de andere. Samen renden ze naar de jeep. De grond om hen heen was al bezaaid met grote plassen water.

Hij liet haar op de passagiersstoel van de jeep plaatsnemen en gooide snel de picknickspullen weer in de laadbak. Doorweekt klom hij aan de andere kant de wagen in.

Hij greep de deken die hij altijd in zijn jeep had liggen, sloeg die om haar heen en zette de verwarming van de auto wat hoger. ‘Maak je veiligheidsriem goed vast. We moeten via een andere route terug. De rivierbeddingen zijn nu ongetwijfeld al overstroomd.’

—

Hij wachtte in de stromende regen, tuurde ongeduldig in de verte, op zoek naar het schijnsel van koplampen. Zijn plan stond vast en hij was klaar om het ten uitvoer te brengen. Alexi had voor de juiste spullen gezorgd.

Het was alsof het uren duurde, maar uiteindelijk verschenen er dan toch koplampen in de verte. Hij zag de jeep over de bochtige weg zijn kant op komen. De stralen leken de bomen te omarmen in plaats van erdoorheen te schijnen. Ze hadden dezelfde weg terug genomen. Mooi, dat was ook de bedoeling.

Hij draaide het raam naar beneden, richtte zijn geweer en wachtte op het perfecte moment. Toen schoot hij twee keer.

De jeep maakte een enorme schuiver, vloog voor zijn ogen over de kop en stortte over de rand van het ravijn.

Toen hij zeker wist dat de kust veilig was, stapte hij uit en tuurde over de rand. Hij wilde er zeker van zijn dat er geen beweging meer was.

Nu moest hij er nog voor zorgen dat het eruitzag als een ongeluk. Hij pakte snel zijn mes, gasfles en aansteker. Het zou niet lang meer duren voor er een ongelukkige explosie te horen zou zijn. Als ze die code al bij zich hadden, zou die nu met hen verbranden.
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Ben en Libby waren Yancey nog maar net weer binnengereden toen er een oproep over een noodgeval binnenkwam op Bens draagbare kortegolfontvanger.

‘Het is Jim. Er is een ernstig ongeluk gebeurd op Gentry Road.’

‘Ik ben er over tien minuten.’ Ben keerde op de weg en reed terug naar de buitengrenzen van het stadje.

‘Gentry Road.’ Libby fronste. ‘Is dat niet waar we de verharde weg hebben verlaten toen we naar jouw toekomstige stekje gingen?’

Hij slikte. ‘Ja, dat klopt.’

‘Dan is het maar goed dat we langs een andere weg terug zijn gegaan. Voor hetzelfde geld hadden wij daar nu gelegen.’

Dat was precies wat er door zijn gedachten spookte.

Jim was al ter plaatse toen zij er aankwamen. Er kwam rook omhoog uit het ravijn en de regen was mistig geworden.

‘Echt een ernstig ongeluk,’ zei Jim toen Ben en Libby dichterbij kwamen. Hij knikte in de richting van de oudere man die naast de politiewagen stond – de man die Bens dichtstbijzijnde buurman zou worden zodra hij verhuisd was. ‘Wilkinson hoorde de explosie. Ellen en hij zijn meteen gaan kijken. Hij heeft haar teruggestuurd naar huis om alarm te slaan.’

‘Daar is ze…’ Nu was het Ben die knikte, in de richting van de auto die aan kwam rijden.

‘Lieverd,’ zei Fred Wilkinson. Ellen was al uit de auto gestapt en haar man liep naar haar toe. ‘Ik zei je toch dat ik wel een lift terug naar huis zou regelen. Ik wil niet dat je dit ziet.’

‘Maar ik wil graag helpen als het kan.’

‘Bedankt, Ellen, maar we redden het wel,’ zei Jim.

‘De rest van het reddingsteam is al onderweg,’ zei Ben. Hij had net Tony en Jason gebeld, de twee mannen die hij hiervoor had opgeleid.

‘En de brandweer en ambulance ook,’ voegde Jim eraan toe.

‘Kom, Ellen.’ Fred sloeg zijn arm om haar schouder. ‘Laten we hier weggaan, zodat zij hun werk kunnen doen.’

‘Je mag me bellen als je iets nodig hebt, Jimmy. Knoop je dat in je oren?’

‘Dank je. Dat zullen we zeker doen.’

‘Wat is precies de situatie?’ vroeg Ben terwijl hij over de rand van het ravijn keek en daar de jeep op z’n kop zag liggen. De wagen stond nog steeds in brand, ondanks de regen.

‘We moeten dat vuur zien te doven. Daarna stuur ik jou naar beneden.’

‘Maar het vuur heeft het passagierscabine nog niet bereikt. Nu is er nog hoop. Als we nog langer wachten, zijn we zeker te laat.’

‘Het slaat er al wel omheen.’

Ben liep naar zijn jeep om de spullen te pakken die hij nodig had.

‘Wat ga je doen?’ vroeg Libby.

‘Ik ga naar beneden.’

‘Maar Jim zei net…’

‘Als de kans bestaat dat daar iemand is die het ongeluk heeft overleefd, ga ik niet staan toekijken hoe hij verbrandt, als ik de mogelijkheid heb om hem te redden.’

‘Neem dit dan ook mee,’ zei Jim, terwijl hij Ben hielp om een brandblusapparaat aan zijn pak te bevestigen.

Bens reddingsbrigade arriveerde. Tony, Jason en hulpsheriff Tom Miller lieten hem naar beneden zakken.

In de verte loeide de sirene van de brandweerwagen.

De vlammen likten al aan de voorste cabine van de jeep.

‘Sneller!’ schreeuwde Ben naar boven.

Zijn voet raakte de uitstekende rotspartij waar de jeep op was terechtgekomen.

Hij klikte zijn tuigje los en bewoog zich voorzichtig naar de bestuurderskant van de auto. Vol afschuw knipperde hij met zijn ogen toen hij de schotwond in het hoofd van de bestuurder zag.

—

‘Ik kan maar niet geloven dat iemand hen heeft neergeschoten,’ zei Libby.

‘Dat zouden we nooit geweten hebben als het vuur zich sneller had verspreid. We mogen God dankbaar zijn dat het regende,’ zei Ben.

‘Waarom zou iemand schieten op…’ Libby’s vraag stokte in haar keel. Het besef sloeg in als een bom: de jeep had dezelfde kleur gehad als die van Ben, er hadden twee mensen voorin gezeten en de wagen was op precies dezelfde plaats de weg opgedraaid als zij eerder die dag de bossen in waren gereden. Haar lippen trilden. ‘Die kogels waren voor ons bestemd.’

Ben nam haar in zijn armen en hield haar stevig vast – zo dicht mogelijk bij zijn hart. Ze kon het gebonk door zijn doorweekte T-shirt heen voelen.
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Libby kon niet stoppen met rillen – xht maar dat was niet door de regen, al bleef Ben zichzelf verwijten dat hij haar niet eerder naar een droge plek had gebracht. Haar voortdurende huiveringen kwamen vooral omdat nu pas echt tot haar doordrong dat zij de slachtoffers van dit drama hadden moeten zijn.

Als ze er nu eens niet voor gekozen hadden om langs een andere weg terug te gaan…

En als ze dacht aan die arme toeristen die op het verkeerde moment op de verkeerde weg in de verkeerde gehuurde jeep hadden gezeten, brak haar hart.

Ja, haar hart kromp ineen en ze had moeite om normaal adem te halen. De hele situatie was zo onhandelbaar geworden, dat ze wanhopig naar houvast zocht terwijl woeste golven over hen heen leken te spoelen. En dankzij de woorden die Ben eerder tegen haar had gezegd, wist ze precies naar Wie ze moest gaan.

Toen ze naar het stadje terugreden, en richting het ziekenhuis gingen, boog Ben zich naar haar toe en pakte haar hand stevig vast.

Ze sloot haar ogen. Wat had ze haar Heiland nu hard nodig!

Vader, ik kan alleen maar naar U toe gaan. Ik begrijp niet waarom dit allemaal is gebeurd, maar ik dank U dat U ons leven vandaag hebt gespaard. En ik hoop zo dat het echtpaar dat vandaag is gestorven, U kende.

Ze greep Bens hand steviger vast.

En dank U voor deze man. Dank U dat U me zo rijk hebt gezegend. Hij helpt me door grotere stormen heen dan ik voor mogelijk had gehouden.

—

Toen ze bij het ziekenhuis aankwamen, hoorden ze dat de situatie van Elliot iets was verbeterd, maar dat hij nog steeds niet langer dan een paar seconden achter elkaar wakker was geweest. En dan had hij eigenlijk alleen maar met zijn ogen gedraaid en een paar krampachtige bewegingen gemaakt. Dokter Graham zei dat dat op zich een goed teken was, maar Ben zou pas een zucht van verlichting slaken als zijn vriend volledig wakker werd.

Libby en hij zouden die nacht doorbrengen in een kamer verderop op de gang. Daar stonden twee bedden met een gordijn ertussen, voor de privacy. Ben hield zijn revolver binnen handbereik en hulpsheriff Tom hield de wacht buiten de deur.

Libby vond het allemaal nogal overdreven en had daar ook iets van gezegd, maar als het om haar veiligheid ging, was Ben niet van plan risico’s te nemen. Hij zou zorgen dat ze veilig was, zelfs als hij het met zijn leven moest bekopen.

Libby ijsbeerde over de betegelde vloer, langs de bedden, de tafel en de groene nepleren bank. Op verzoek van dokter Graham had de ziekenhuisreceptie hun in elk geval de grootste kamer gegeven die nog beschikbaar was.

‘Hoe snel zou Agnes die microdotlezer ook al weer kunnen hebben?’

‘Op z’n laatst morgenavond. Ze belt zodra ze hem heeft. In de tussentijd moeten we ons hier gedeisd houden.’

‘Laat ik daar nu juist een enorme hekel aan hebben…’

Hij liet zich weer op zijn bed ploffen, schopte zijn schoenen van zijn voeten en legde zijn handen achter zijn hoofd. ‘En toch is dit de veiligste optie, dus je kunt het jezelf maar beter een beetje gemakkelijk maken.’

‘Goed dan.’ Ze deed haar schoenen uit. ‘Maar ik ben niet van plan om de wedstrijd van morgenvroeg aan me voorbij te laten gaan.’

Ben schoot overeind. ‘Je overweegt toch niet echt om ernaartoe te gaan? Iemand wil ons vermoorden!’

‘Ik ben niet helemaal hiernaartoe gekomen om het alsnog op te geven. Daarbij betwijfel ik het of ze iets zullen doen als er tijdens de wedstrijd zo veel andere zwemsters bij me in de buurt zijn. En dan heb ik het nog niet eens over alle coaches en alle begeleidende boten.’

‘En toch mag je dat risico niet nemen.’

‘Ik laat me niet door hen opsluiten. Zij zijn hier de monsters, ik niet.’ Ze wuifde met haar handen. ‘Ik moet het water in. Dat is mijn thuis.’

Hij zuchtte. Zwemmen, dat was waar haar leven om draaide. Dat begreep hij volkomen. Maar haar veiligheid ging nu boven alles.

‘Als een McKenna iets in zijn hoofd heeft…’ zei ze. ‘Je bent niet de enige over wie zoiets weleens gezegd wordt…’
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Libby’s lichaam sneed door het ijzige water, haar armen en benen brandden en voelden slap… vreselijk slap na twintig kilometer zwemmen. Nog twee te gaan.

Een, twee, drie. Ze rolde haar hoofd naar de zijkant om adem te halen en toen weer terug, het diepe, donkerblauwe water in. De luchtbellen bruisten rondom haar terwijl ze uitademde.

Haar wetsuit sloot als een tweede huid om haar lijf, maar het steenkoude water dat door het pak sijpelde, verkleumde haar tot op het bot.

Blijf zwemmen.

Ze kunnen je niet pakken als je blijft bewegen.

Haar longen brandden – alsof er ijssplinters als dolken in haar borst staken. Elke ademteug was een kwelling, maar ze moest doorzetten.

Overal om haar heen waren zwemmers, maar was een van hen erop uitgestuurd om haar te doden?

—

Vanaf de boot die haar begeleidde, zag Ben elke slag die Libby maakte. Zijn hart bonkte in zijn keel. Hij snapte dat ze deze wedstrijd heel graag wilde zwemmen, dat ze ernaar had verlangd om weer in het water te zijn. Maar als er iets met haar zou gebeuren…

Hij greep de reling van de boot vast en zag hoe ze ritmisch elke drie slagen haar hoofd draaide om adem te halen. Daarna liet ze haar gezicht weer in het water glijden. Het was prachtig om haar zo te zien. Zij was prachtig. Hij was verliefd geworden op een zeemeermin.

Hulpsheriff Tom was samen met hem aan boord gegaan. Hij zou op de andere zwemsters letten terwijl Ben elke beweging van Libby zou volgen. Sheriff Jim was bij de toeschouwers aan land gebleven.

De moordenaar was hier. Ben voelde het. Het was zo zeker als twee maal twee vier is. Een angstig voorgevoel sidderde door hem heen. Wanneer zou hij toeslaan en vanwaar? Vanuit het water? Vanuit een van de boten? Of vanaf het land?

—

Hij haalde adem door het mondstuk van zijn duikersuitrusting terwijl hij zich onder water voortbewoog. Zijn doel zwom ongeveer zes meter boven hem en iets voor hem uit.

Hij moest afstand bewaren tot dicht bij de zandbanken. Daar moesten de trainingsboten omheen varen terwijl de zwemsters er tussendoor konden zwemmen. Nog zo’n drie meter en dan had hij haar te pakken.

—

Libby zigzagde door het ondiepe water tussen de zandbanken en gleed over de schaduwen van de rotspartijen onder haar.

Het was de kortste route voor de zwemsters en het was hier prachtig. Nog even en ze zouden beginnen aan de laatste drie kilometer van de race, in één rechte lijn naar de kust.

Omdat het water tussen de zandbanken te ondiep was voor de begeleidende boten, moesten die eromheen varen, door het diepere water zo’n dertig meter rechts van haar.

Ze wist dat Ben nu ongeveer in paniek zou raken omdat hij zo ver bij haar vandaan was, maar met zijn verrekijker zou hij haar nog steeds goed kunnen zien. Dit beschutte deel van de race in het ondiepe water en de smalle doorgangen tussen de zandbanken maakten dat ze zich veiliger voelde dan in de open zee.

Een, twee, drie. Ze draaide haar hoofd net weer opzij toen haar enkel ruw werd vastgegrepen en ze naar beneden werd getrokken. Het ging allemaal zo snel dat ze geen tijd meer had om te gillen voordat ze helemaal onder water was verdwenen.

Steeds verder de diepte in.

Hoe hard ze zich ook verzette, het lukte haar niet om zich te bevrijden van degene die haar naar beneden trok.

Het water bruiste om haar heen, de handen van de persoon die haar dit aandeed, grepen haar hoger vast, om haar middel.

Hij trok haar naar beneden, met haar rug naar zich toe. Zijn sterke armen hielden haar stevig in hun greep, zodat die van haar strak tegen haar lichaam werden geduwd.

Paniek maakte zich van haar meester.

Alstublieft, Vader, laat me niet doodgaan.

Ze schopte, vocht tegen de neiging om adem te halen. Maar hij hield haar onder water, met zijn armen stevig om haar heen geslagen.

—

Waar is ze? Golven van paniek schoten door Bens lichaam toen hij Libby nergens meer zag.

Het ene moment gleed ze nog door het water en het volgende was ze verdwenen.

‘Er zijn zo veel zwemmers in het water. Hoe weet je zo zeker dat ze er niet meer is?’ vroeg Tom toen Ben zijn shirt over zijn hoofd trok en zijn schoenen uitschopte. ‘Wat ga je doen?’

Ben gaf hem zijn .44-revolver. Gelukkig had hij zijn mes ook meegenomen. ‘Wil je deze voor me bij je houden? Ik ga het water in.’ Voordat Tom er iets tegen in kon brengen, pakte Ben een reserveduikbril van het dek, klom over de reling en sprong naar beneden. Het water was koud, maar zijn lichaam stond bol van de adrenaline. Hij liet het water uit de duikbril lopen, zette hem op en zwom uit alle macht naar de plek waar hij Libby voor het laatst had gezien.

Alstublieft, God, ik weet dat er iets niet in de haak is. Bescherm haar.

—

Libby wrong zich in allerlei bochten. Vocht. Schopte. Maar ze kon met geen mogelijkheid loskomen. Ze dreigde te stikken.

Ze had lucht nodig, moest adem zien te krijgen, moest naar de oppervlakte zien te komen, maar hij hield haar stevig vast terwijl de duisternis om haar heen steeds dikker werd.

Haar armen en benen werden zwaar, haar bewegingen steeds langzamer. Ze kon er alleen nog maar aan denken dat ze Ben nooit meer zou zien.

Toen gleed ze weg.
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Volkomen in paniek doorzocht Ben het water rondom de zandbanken. Angst en wanhoop gierden door zijn lichaam. Uiteindelijk zag hij haar. Ze hing slap onder water, een diepzeeduiker hield haar in zijn armen geklemd.

Met zijn mes in de aanslag kwam hij dichterbij, van achteren, en sneed de slang die naar het mondstuk van de duiker ging door. Daarna beukte hij het mes in de achterkant van het dijbeen van de man. Luchtbellen en bloed verspreidden zich door het water. De man liet Libby los. Meteen pakte Ben haar beet, sloeg zijn armen om haar middel en liet haar rug tegen zijn borst rusten. Snel zwom hij met haar in de richting van het licht.

Zodra hij boven water kwam, begon hij uit alle macht om hulp te roepen en te zwaaien.

Toen het duidelijk was dat Tom hem had gezien, hield hij op met schreeuwen en verplaatste hij zijn aandacht meteen naar Libby. Hij veegde haar haren uit haar gezicht zodat ze makkelijker zou kunnen ademhalen, als ze dat tenminste nog deed… Maar haar wangen waren koud en haar lippen blauw. Snel begon hij met mond-op-mondbeademing. Ondertussen werden er vanuit verschillende begeleidende boten reddingssloepen in het water gelaten, die snel in hun richting voeren.

‘Kom op, lieverd,’ zei Ben.

Nadat ze Libby in een van de reddingsboten hadden getrokken, begon hij haar te reanimeren. Ondertussen stuurde hij Tom en een van de trainers het water in, om de duiker te zoeken.

Alstublieft, God, neem haar niet van me af.

‘Kom op, Lib.’ Hij duwde haar borstbeen naar beneden. ‘Kom op!’

Ze hoestte, water golfde uit haar mond. Snel rolde hij haar op haar zij, zodat het water makkelijker uit haar longen kon stromen.

Dank U, Jezus.

Hij nam haar in zijn armen.

Tom en de trainer kwamen boven water, met de duiker. Die probeerde zich tevergeefs aan hun greep te ontworstelen.

Ben pakte de .44-revolver die Tom mee de reddingsboot in had genomen en richtte die op de man. ‘Klim in de boot of ik schiet nu meteen.’

Ze trokken hem aan boord. Zijn dijbeen bloedde nog steeds.

De trainer begon de wond te verbinden terwijl Tom de handen van de man vastbond en daarna het duikersmasker van zijn gezicht trok.

Libby’s ogen werden groot. ‘Rick?’

‘Je kent hem?’ vroeg Ben geschokt.

Ze knipperde met haar ogen en schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Hij was Kats vriendje toen we in Berkeley studeerden.’

—

Hij weigerde het om hun vragen te beantwoorden. Ze namen hem mee terug naar de kust, waar hij ongetwijfeld zijn dood tegemoet ging.

Hij had het duidelijk één keer te vaak verpest – eerst was hij Ben en Libby kwijtgeraakt in de bossen, daarna had hij de verkeerde jeep beschoten en nu was het hem ook nog niet gelukt om Libby te vermoorden. En ze wisten nu ook wie hij was. Nou ja, ze kenden in elk geval een van de vele namen die hij gebruikte.

Hij was ten dode opgeschreven. Het zou vast niet lang meer duren.

‘Ik snap het niet,’ bleef Libby maar herhalen. ‘Waarom ben je hier? Heb jij Kat vermoord? Was jij degene die haar steeds achtervolgde?’

Ze snapte er duidelijk niets van. Hij had zijn relatie met Kat alleen maar als een dekmantel gebruikt. Totdat Kat het had verprutst en ze van Berkeley werd gehaald en zelfs de Verenigde Staten had moeten verlaten.

Hij was deel geweest van het spionageteam. De blik in Kats ogen toen ze besefte welke rol hij had gespeeld… Een blik die je hart kon laten breken, als je er tenminste een had…

Hij was altijd degene gebleven die haar in de gaten had gehouden, haar was blijven volgen, overal waar ze naartoe ging. Maar zij had hem genegeerd, zelfs toen ze stierf had ze nog geweigerd om hem aan te kijken.

‘Wie hebben we hier?’ vroeg de sheriff toen Tom hem overdroeg aan deze man.

Op dat moment klonk er een knal en werd alles donker.

—

‘Bukken!’ schreeuwde Ben. Meteen liet hij zich op de grond vallen, boven op Libby, om haar te beschermen. Het schot raakte Rick, of wie hij anders ook mocht zijn. Hij was op slag dood.

‘Een scherpschutter!’ riep Tom. Overal om hen heen ontstond paniek, iedereen schreeuwde en probeerde een veilige schuilplaats te vinden.

Ben duwde Libby achter het boothuis. Als de schutter zich niet had verplaatst, kon hij hen nu in elk geval niet meer raken.

Ze wachtten met hun handen in elkaar geklemd, en ze hielden hun adem in.

Hij zag hoe Jim in een grote boog de omgeving uitkamde. Tom deed hetzelfde, vanaf de andere kant.

Twintig angstige minuten later kwamen Jim en Tom terug.

‘Geen teken van de schutter. Zelfs geen kogelhulzen. Niets,’ zei Jim.

—

Libby zat als verdoofd op een stoel in het kantoor van de sheriff toen Ben haar een kop thee overhandigde.

Haar gedachten waren zo vreselijk verward! Waarom was Rick komen opdagen? Wie had hem vermoord? En wie had Kat vermoord?

Agnes Grey stoof naar binnen. ‘Ik heb hem!’

Ze gingen met z’n allen in het kantoor van Jim zitten toen Agnes de microdotlezer tevoorschijn haalde en Ben het stukje stof met de tekst uit Jims kluis pakte. Daar hadden ze het voor de wedstrijd in opgeborgen.

‘Weet je hoe je zo’n ding moet gebruiken?’ vroeg Ben aan Agnes.

‘Nee, maar ik ken iemand die er wel verstand van heeft.’

‘Maar Elliot is toch nog…’

‘Hij is vanochtend wakker geworden,’ zei Agnes met een glimlach.

Tien minuten later kropen ze met z’n allen bij elkaar in Elliots kamer. Tom bleef buiten de deur staan om de wacht te houden.

Elliot legde het lapje zijde in de microdotlezer. ‘Het is een serie cijfers,’ zei hij.

‘Cijfers?’ Libby fronste.

‘5779261473941,’ las Elliot.

‘Een telefoonnummer?’ vroeg ze.

Ben schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat het daar te lang voor is.’

‘Zelfs met het internationale landnummer erbij?’ vroeg Libby.

‘Het landnummer van Rusland is zeven,’ zei Elliot.

‘En welk land hoort er bij de vijf?’ vroeg ze.

Hij dacht even na. ‘Colombia.’

‘Mmm, dan is het misschien toch geen telefoonnummer,’ zei

‘Een nummer van een bankrekening misschien?’ opperde Ben.

‘Zou kunnen,’ zei Elliot.

‘Laten we de cijfers in elk geval even opschrijven.’ Libby pakte haar dagboek uit haar tas. ‘Ik kan altijd beter nadenken als ik iets voor me zie.’

Elliot las de cijfers nog een keer voor en Libby schreef ze op. Deze keer gaf hij met een korte pauze aan dat de cijferreeks uit twee delen bestond.

Het duurde even, maar toen zag ze het opeens. ‘Kunnen het geen coördinaten zijn?’

Ben glimlachte. ‘Briljant. Dat ik dat niet meteen heb gezien.’ Hij bestudeerde de getallen nog eens goed, verdeelde ze in lengte- en breedtegraden en kwam toen tot de conclusie dat ze naar het postkantoor van Yancey wezen.

Een paar minuten later stonden ze al voor de deur – Ben, Libby en Jim.

Ben schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer mezelf steeds voor te houden dat dit geen grap is.’

‘Heb je Kats foto?’ vroeg Libby aan Jim.

‘Ja.’

Jim liet de foto van Kat aan de directeur van het postkantoor zien en die herinnerde zich dat Kat daar een postbus had gehuurd op de dag dat ze in Yancey was aangekomen. Gelukkig was hij in het bezit van een loper, zodat hij de postbus voor hen kon openen.

Er lag een mapje met papieren in. Ben pakte het eruit en bladerde erdoorheen.

‘Wil je me alsjeblieft uitleggen wat dit allemaal is?’ vroeg Libby.

‘Als we terug zijn op het politiebureau,’ zei hij. Zijn ogen hadden genoeg gezien om te weten dat het om iets verschrikkelijks ging.

Toen ze weer in Jims kantoor zaten, probeerde hij voor zichzelf duidelijk te krijgen wat er precies in de documenten stond. ‘Het is bewijs dat de Sovjets het voor elkaar hebben gekregen om een grote hoeveelheid bomkoffers te maken. Die willen ze de Verenigde Staten binnensmokkelen en tot ontploffing brengen op belangrijke strategische plaatsen.’

‘Dat willen ze gaan doen?’ zei Libby. ‘Dus de koffers zijn nog niet in ons land?’

‘Laten we hopen van niet. Anders krijgen we binnenkort te maken met een terroristische aanslag die zijn weerga niet kent.’

‘Wat gaan we nu doen?’

‘Het departement van Buitenlandse Zaken bellen.’

Libby haalde het visitekaartje dat dokter Graham haar had gegeven tevoorschijn. Het was van Brandt Dawson, de afgevaardigde van Buitenlandse Zaken die naar Yancey was gekomen na Kats dood.

‘Ik bel hem wel even,’ zei Ben.

‘Dus Kat probeerde wel over te lopen naar onze kant… Ze had zelfs zulke belangrijke informatie bij zich dat de Verenigde Staten het risico wilden nemen om de Russen daardoor tegen zich in het harnas te jagen. Een topatlete die overloopt naar de vijand, dat is niet niks,’ zei Libby. ‘Ik kan het trouwens niet geloven dat Brezjnev nog maar pasgeleden het SALT II-verdrag met Carter heeft getekend terwijl de Russen ondertussen gewoon dit vreselijke plan bedachten.’

‘Politici en spionnen – allemaal achterbakse mensen,’ zei Ben.
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Ze hadden een ontmoeting gepland met Brandt Dawson van het departement van Buitenlandse Zaken, op de vliegbasis van Yancey.

Toen ze in de buurt van het vliegveld kwamen, voelde Ben dat zijn verleden hem weer parten begon te spelen. De bomkoffers waren dan wel geen kernwapens, maar de compacte vorm en de theorie erachter kwamen angstaanjagend overeen met waar hij aan had gewerkt.

Hij dankte God dat Kat het voor elkaar had gekregen om de informatie over de Russische plannen in handen te krijgen en dat die nu zou worden overgedragen aan de autoriteiten. Hij bad dat ze nog op tijd zouden zijn om de plannen te dwarsbomen en dat het land waarvan hij zo hield nooit zoiets vreselijks zou overkomen. Misschien hield hij dan niet van de politici die de touwtjes in handen hadden, maar hij hield wel van zijn land.

De zon scheen helder en krachtig en het was buiten zo’n 21 graden toen het vliegtuig landde.

Ze keken toe hoe het naar een hangar taxiede, hoe de deur van de cabine werd geopend en er een trap naar beneden werd gelaten.

Een man stak zijn hoofd naar buiten en gaf hun een teken dat ze aan boord konden komen.

Jim ging als eerste naar binnen, daarna Ben en ten slotte ook Libby.

Het vliegtuig had twaalf zitplekken en zag er vanbinnen indrukwekkend uit leren stoelen, cocktailtafels tussen de zitplaatsen, een apart toilet en achterin nog een extra afgesloten cabine. Het leek een te luxe vliegtuig voor een regeringsambtenaar, maar wellicht had hij hier of daar speciale banden. Of misschien had de regering besloten dat deze overdracht belangrijk genoeg was en hadden ze Brandt gewoon het vliegtuig ter beschikking gesteld dat hem hier zo snel mogelijk kon brengen.

‘Neemt u alstublieft plaats,’ zei Brandt. ‘Ik ben u veel verschuldigd.’

De cabinedeur viel in het slot. Ben keek op en zag dat er een tweede man naast de deur stond, met een pistool in zijn hand. ‘En mijn land ook…’ zei die met een dik Russisch accent.

‘Dit is Alexi,’ zei Brandt, en hij gebaarde richting de man. ‘Mijn Russische collega.’

Libby kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik snap het niet.’

‘Die neem ik wel van u over.’ Brandt trok de documenten uit Jims hand en Alexi richtte het pistool op Libby’s hoofd.

Deze regeringsambtenaar was een overloper! Afschuw pompte door Bens aderen. Hoe zou hij Libby hier in vredesnaam nog veilig vandaan kunnen krijgen? Het enige wat hij kon doen, was bluffen. ‘U hebt nu wat u wilt, wij gaan er dus maar weer eens vandoor.’

‘Zodat jullie de hele wereld kunnen vertellen wat jullie hebben ontdekt en jullie mijn ware identiteit kunnen bekendmaken?’ vroeg Brandt terwijl hij zelf ook een pistool tevoorschijn haalde. ‘Ik denk het niet. Dat heeft Kat ook geprobeerd en jullie weten wat het haar gebracht heeft.’

‘Ze heeft uw hulp ingeroepen om naar de Verenigde Staten over te lopen en u hebt haar verraden!’ zei Libby met opgekropte woede in haar stem.

‘Ik heb haar vermoord. Zelf ben al tientallen jaren geleden overgelopen naar de Russen, om met jullie woorden te spreken.’

‘En nu?’ Libby slikte. Met paniek in haar ogen keek ze Ben aan.

‘Nu,’ zei Brandt, ‘moeten we ervoor zorgen dat jullie drie verdwijnen.’

Libby schoof naar voren op de leren stoel. ‘Er zijn mensen die weten dat we hier zijn.’

‘Nou en? Die denken straks gewoon dat die vreselijke Russen jullie te pakken hebben genomen voordat jullie mij konden bereiken,’ zei Brandt. ‘En ik zal daarna de bedroefde Amerikaanse regeringsambtenaar spelen en rouwen om het vreselijke verlies.’

Ben bewoog zijn hand langzaam in de richting van zijn revolver.

‘Nee, nee,’ zei Alexi. Hij trok Libby omhoog van haar stoel en drukte de kolf van zijn pistool tegen haar slaap. ‘Geef die maar hier.’ Hij keek naar Jim. ‘En jij die van jou ook.’

Brandt nam hun revolvers in beslag. ‘Het is tijd dat deze vogel weer even gaat vliegen,’ zei hij tegen Alexi. ‘We zullen hen wel ergens boven de oceaan naar buiten gooien. Dmitri heeft het helaas verprutst bij de moord op Kat, maar jullie drie zullen ze nooit terugvinden.’

‘Dmitri?’ vroeg Libby. ‘U bedoelt Rick?’

Brandt grinnikte. ‘Dus daar ben je ook achter. Maar je hebt vast gezien dat “Rick” niet langer van waarde was voor ons.’

‘U bent een monster!’ Libby leek de woorden uit te spugen.

‘Misschien, maar dan wel een die er goed voor betaald wordt.’ Hij gebaarde naar Alexi dat hij Libby moest loslaten en naar de cockpit moest gaan. ‘Ik hou de boel hier wel onder controle.’

Alexi duwde Libby in de richting van haar stoel en liep zelf naar de cockpit. Ben stak zijn been uit, zodat Libby erover struikelde. Brandts aandacht werd hierdoor heel even afgeleid, maar lang genoeg voor Ben om met zijn mes in de aanslag naar voren te schieten en Brandt ermee in zijn borstkas te steken.

Ben gebruikte Brandt vervolgens als een levend schild en na een korte worsteling had hij zijn eigen wapen weer te pakken. Hij richtte zijn revolver op Alexi en zodra die zich omdraaide, schoot Ben.

Alexi strompelde naar achteren en ook zijn pistool loste een schot. De kogel raakte Jim in zijn schouder toen hij Libby achter de stoel die voor hem stond trok.

Ben schoot nog een keer en Alexi viel op de grond.

—

Libby zat achter in een open ambulance. Ze had een deken om zich heen geslagen, ondanks de aangename temperaturen buiten. Haar hoofd maakte overuren om alles wat er was gebeurd een plek te geven.

Ben verborg het mapje met documenten achter in zijn broek en liet zijn shirt eroverheen vallen. Daar zou hij de papieren bewaren totdat hij ze aan de juiste autoriteiten kon overhandigen.

‘Hoe kunnen we nu nog weten wie we kunnen vertrouwen?’ Libby schudde haar hoofd. ‘Al die mensen die iets of iemand anders bleken te zijn dan ze zeiden… En al die mensen die Kat in de steek hebben gelaten, onder wie ik. Hoe kan ik ooit met die gedachte leven?’

‘Je wist het niet. Dat kon je niet weten.’

‘Maar ik…’

‘Als deze hele krankzinnige situatie me iets geleerd heeft, is het wel dat je je nooit te veel moet onderdompelen in je verleden. Doe je dat wel, dan zul je er uiteindelijk in verdrinken. Ik had het niet eens door, maar ik was al een eind op weg om te verdrinken, totdat ik jou ontmoette. Het verleden vrat aan me, putte me uit. Welke gevolgen het verleden heeft, daarop heb ik geen invloed. En al helemaal niet op wat er in de toekomst met me gebeurt. Dat moet ik aan God overlaten.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘God heeft me weer laten zien dat er naast slechte ook heel veel goede mensen zijn. De inwoners van Yancey zijn daar een goed voorbeeld van. De meesten van hen zijn mensen aan wie je je leven kunt toevertrouwen. En jouw leven is veilig bij mij. Dat weet je, toch?’

Ze leunde tegen hem aan. ‘Ja, dat weet ik.’

‘O, Libby…’ Hij streelde haar wang. ‘Ik meende wat ik zei. Totdat jij kwam, was ik echt aan het verdrinken. Jij herinnerde me eraan dat ik mijn hoofd boven water moest houden. Geef jij nu alsjeblieft de zware last die je met je meezeult aan Jezus. Laat Hem die maar dragen, zodat jij over het water kunt lopen.’

Ze omsloot zijn handen met de hare. ‘Alleen als jij bij me blijft.’







Epiloog

Vijf maanden later…

Ben zat met Libby bij de vuurplaats die hij voor hen had gebouwd. In de afgelopen tijd was Ben druk bezig geweest met de bouw van zijn huis. De muren stonden, het dak zat erop en de ramen zaten erin. Nu moest de binnenkant nog worden aangepakt. In de lente zou de klus zijn geklaard.

Libby was in Yancey gebleven tot haar volgende wedstrijd. En aan het eind van september, toen het wedstrijdseizoen was afgelopen, was ze teruggekomen. De laatste paar maanden waren ze onafscheidelijk geweest, en Ben wenste dat dat altijd zo zou blijven.

Hij stak zijn hand in zijn jaszak en liet zijn vinger door de ring glijden.

Libby leunde tegen zijn borstkas. Er lag een dikke wollen deken onder hen en ze hadden er ook een over zich heen gespreid. Bij hun voeten knisperde het vuur. Ook al was het te koud om lang buiten te blijven, was dit de plek waar hij haar ten huwelijk wilde vragen – zoals ze hier in zijn armen lag, de weerkaatsing van de vlammen op haar huid danste en haar blonde haren liet oplichten. Het deed hem terugdenken aan die eerste nacht in de storm, toen het licht van de lantaarn met haar prachtige haren had gespeeld.

Dwars door een aantal grote stormen heen had God hen bij elkaar gebracht. En Ben had het gevoel dat hij er nog duizend aan zou kunnen, als zij maar bij hem was.

Hij haalde de ring uit zijn zak en Libby’s ogen werden groot van verbazing en blijdschap. ‘Ik denk dat ik hiervoor beter op mijn knieën kan gaan.’

‘Ik denk dat je die knieën gewoon moet vergeten en die ring nu meteen om mijn vinger moet schuiven.’

Hij grinnikte. Typisch Libby. ‘Is dat een ja?’

Ze beantwoordde zijn vraag met een kus.

‘Voel je vooral vrij om al mijn vragen op deze manier te beantwoorden.’

‘Dat zal ik onthouden.’ Ze glimlachte en staarde naar de ring om haar vinger. ‘Ik kan niet wachten om hem aan mijn ouders te laten zien.’

‘Ja, mijn moeder en ik gaan voor het eerst in ons leven naar de Caraïben.’ Libby had hen samen uitgenodigd om de kerstdagen door te brengen bij haar familie.

‘Ik denk dat jullie het geweldig zullen vinden. Maar dit, hier…’ zei ze, terwijl ze naar het huis en het land om hen heen keek. ‘Dit is thuis.’ Ze streelde met haar hand over zijn borstkas. ‘Jij bent mijn thuis.’

‘En dan te bedenken dat het allemaal begon met een koppige dame in zonnebloemlaarzen.’

‘En een sterke Alaskaanse visser die bang was voor een klein beetje regen.’

Hij lachte. ‘Ik kan nog steeds maar nauwelijks bevatten wat we allemaal hebben meegemaakt.’

‘Ja, gekkenwerk.’ Ze nestelde zich tegen hem aan en vlocht haar vingers door de zijne.

‘Jammer dat we hebben moeten beloven dat we er nooit met iemand over zullen praten. Onze kinderen zullen nooit het echte verhaal over onze ontmoeting horen.’

Ze draaide zich op haar buik en keek hem aan. ‘Wil jij graag kinderen?’

‘Natuurlijk.’ Hij veegde haar haren uit haar gezicht. ‘Jij niet?’

Ze lachte. ‘Heel graag zelfs.’

‘Nou, laten we dan hopen dat we ons portie gekkigheid nu hebben gehad en dat onze kinderen een plezierig, rustig en vredig leven kunnen leiden.’

‘Ik weet niet of ik wel wil dat ze een rustig leven krijgen,’ zei ze.

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Niet?’

‘Nee, ik hoop dat ze net zo avontuurlijk zullen zijn ingesteld als hun ouders.’

‘O.’ Hij glimlachte en kuste haar. ‘Natuurlijk.’

‘En dat ze veel van andere mensen en van God zullen houden.’

‘Dat klinkt als een geweldig gebed voor een fantastisch leven.’

Ze rolde weer op haar rug en ging tegen hem aan liggen. ‘Ik kan niet wachten om hen te ontmoeten.’

‘Hen?’ Hij grinnikte. ‘Hoeveel kinderen zitten er al in dat hoofd van jou?’

‘Drie… misschien. Nee. Ik wil geen “middelste kind”. Daar is niets aan.’

‘Vier dus?’

‘Vier… of…’ Ze stak één hand in de lucht. ‘… misschien vijf. Een handvol kinderen.’

‘Vijf avontuurlijke kinderen die op ons lijken, reken maar dat we onze handen dan vol hebben.’

Ze glimlachte en drukte haar lippen op de zijne. ‘Ik kan niet wachten. Dat wordt het mooiste avontuur dat ik ooit heb meegemaakt.’

Daar was hij het roerend mee eens.
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